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Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,
vielen Dank, dass Sie sich flr ein Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte, denn
Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die Vorgaben dieser Gebrauchsan-
weisung und die Hinweise des Fachpersonals genauestens. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Arzt

oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

AirlLoc ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese’
zur Stabilisierung des Sprunggelenks mit
Bewegungslimitierung in Pro- und Supination,
inklusive unilateral anpassbarer Luftpolsterung.

AirLoc erfordert die qualifizierte und individuelle
A an den Pati durch Fachperso-
nal? Nur dadurch werden die volle Leistungsfa-
higkeit dieser Orthese und ein optimaler Trage-
komfort gewdhrleistet.

Indikationen
« Versorgung bei Kapsel-Bandverletzungen (akut)
« frihfunktionelle / konservative Therapie;
z.B. nach Sprunggelenksdistorsion und
Bandruptur
« postoperative Rehabilitation / Protektion,
z.B. nach Bandnaht/-rekonstruktion
« chronische Bandinsuffizienz / Instabilitat
« Rezidivprophylaxe
« Weber-A-Fraktur (nicht disloziert)

Anwendungsrisiken A

Vorsicht®

« AirLoc ist ein verordnungsfahiges Produkt, das
nur nach arztlicher Anleitung getragen werden
darf. AirLoc darf nur gemaf den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und bei dem aufgefiihrten
Anwendungsgebiet getragen werden.

« Bei unsachgemaBer Anwendung ist eine
Produkthaftung ausgeschlossen.

+ Das Produkt muss in Kombination mit festem
Schuhwerk (z.B. Sport- oder StraBenschuhen)
getragen werden.

« Eine unsachgemafe Veranderung am Produkt
darf nicht vorgenommen werden. Bei Nichtbe-
achtung kann die Leistung des Produktes beein-
trachtigt werden. Darliber hinaus beeintrachtigt
jede Produktveranderung Haftungsfragen bis hin
zum Haftungsausfall.

« Bei Uberempfindlichkeit der Haut, bei bekannten
Kontaktallergien sowie bei Druckempfindlichkeit
muss unter der AirLoc ein Baumwollstrumpf
getragen werden.

« Eine Kombination mit anderen Produkten (z.B.
Kompressionsstrimpfen) muss vorher mit dem
behandelnden Arzt abgesprochen werden.

« Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und
saurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in
Berlhrung kommen.

« Kontaktsportarten bergen eine hohere Ver-
letzungsgefahr in sich. Bauerfeind Gbernimmt
keine Garantie daflir, dass AirLoc Verletzungen
verhindert.

« Nebenwirkungen, die den gesamten Organis-
mus betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt. Das
sachgemafe Anwenden/Anlegen wird voraus-
gesetzt. Alle von auflen an den Korper angelegten
Hilfsmittel - Bandagen und Orthesen - konnen,
wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Drucker-
scheinungen flihren oder auch in seltenen Fallen
durchlaufende BlutgefaBe oder Nerven einengen.
Prifen Sie deshalb den Sitz des Hilfsmittels,
wenn Sie unangenehmen Druck verspuren und
befragen hierzu, wie auch zu allgemeinen Hand-
habungsfragen das Fachpersonal. Nehmen die
Beschwerden zu oder stellen Sie auBergewdhn-
liche Veranderungen an sich fest, stellen Sie bitte
die Nutzung des Produktes ein und suchen Sie
bitte umgehend lhren Arzt auf.

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug- und
Verschlusssysteme bzw. Ablegen des Produktes

oder Verstellen eingestellter Bewegungslimitie-
rungen besteht keine ausreichende Versorgung/
kein ausreichender Schutz des behandlungs-
bedurftigen Korperteils. Vermeiden Sie insbe-
sondere in diesem Fall jegliche Belastung dieses
Korperteils.

« Wenn Sie |hr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter
Beschwerden/Verletzungen nutzen méchten, ho-
len Sie vor der ersten Verwendung dringend pro-
fessionellen medizinischen Rat ein und beachten
diesen. Es kdnnen indikationsbedingte Einschran-
kungen vorliegen, iiber die das Fachpersonal
aufklart. Insbesondere konnte das Fiihren von
Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln oder
Maschinen nur eingeschrankt moglich sein. Im
Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete Tatigkeiten
einstweilen zu verzichten.

Hinweis: Setzen Sie die AirLoc nie direkter Hitze
(z.B. Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung im
Pkw) aus! Dadurch sind Schaden am Material
moglich. Dies kann die Wirksamkeit der AirLoc
beeintrachtigen.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind

bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krank-

heitsbildern ist das Anlegen und Tragen dieses

Hilfsmittels nur nach Ricksprache mit [nrem Arzt

angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen. Ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, Rétung und Uberwarmung

« Krampfadern (Varicosis)

« Empfindungs- und Durchblutungsstorungen der
Beine, z.B. »Zuckerkrankheit« (Diabetes mellitus)

« Lymphabflussstorungen — auch unklare Weich-
teilschwellungen korperfern des angelegten
Hilfsmittels

Anwendungshinweise
Anlegen und Ablegen der AirLoc

Anlegen der AirLoc

- Offnen Sie beide Gurte und kletten Sie die Gur-
tenden locker um.

« Offnen Sie die Abdeckung des Ventils an der
AufBenseite der Orthese und driicken Sie den
darunterliegenden Knopf um die Luft aus dem
Luftpolster entweichen zu lassen (D.

« Achten Sie darauf, dass sich keine Luft mehr im
Luftpolster befindet.

« Positionieren Sie die Orthese so, dass sich die
Schale mit dem Luftkissen und der Pumpe auf
der AuBenseite (Outside) des betroffenen Beines
befindet ().

« Die Schalen werden seitlich so am Bein posi-
tioniert, dass die vorderen Kanten der Orthese
parallel zur Schienbeinkante verlaufen ).

« Zum Befestigen der Orthese sind zwei Gurte an
der Schale angebracht.

« Beim Anlegen am rechten Bein wird zuerst der
obere Gurt vorne herum und anschlieBend der
untere Gurt hinten herum geschlossen 3.

« Beim Anlegen am linken Bein wird zuerst der
obere Gurt hinten herum und anschlieBend der
untere Gurt vorne herum geschlossen (@b.

« Die Klettenden werden mittig auf den Flausch des
jeweiligen Gurtes geklettet. Die richtige Gurtaus-
richtung wird durch die Konturen auf der Schale an
der Befestigung des Gurtes angezeigt @b).
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« Nach der exakten Positionierung sollte der obere
und anschlieBend der untere Gurt nochmals nach-
gezogen werden.

« Ziehen Sie nun lhren Schuh an.

« Pumpen Sie die Luftkammer mit dem integrierten
Pumpenmechanismus an der AuBenseite der
Schale auf (®). Die richtige Stabilisierung ist in
der Regel nach funf bis zehn PumpenstoBen
erreicht. Achten Sie bitte darauf, nicht mehr als
20 Pumpenhiibe einzufiillen, um das Luftpolster
nicht zu zerstéren.

« Der Druck kann uber die Pumpe und
das Ablassventil individuell gesteuert werden

+ .

« Zum Ablassen der Luft 6ffnen Sie die Ventilab-
deckung und driicken Sie den darunterliegenden
Knopf in die Schale um die Luft entweichen zu
lassen (®).

Ablegen der AirLoc

« Offnen Sie vor dem Ablegen des Schuhs die
Ventilabdeckung an der Orthese. Entleeren Sie die
Luftkammer durch Driicken des darunterliegen-
den Knopfes (®.

« Ziehen Sie nun den Schuh aus.

« Zum Ablegen der Orthese missen beide Gurte
geoffnet werden.

« Offnen Sie zuerst den unteren, danach den oberen
Gurt und legen Sie die Orthese ab.

« Vor dem erneuten Anlegen bitte darauf achten,
dass die Luftkammer leer ist.

Reinigungshinweise

Um Schaden am Produkt zu vermeiden, sollte die

AirLoc ausschlieBlich per Handwasche und einem
milden Waschmittel / Seife gepflegt werden.

Vor dem Waschen schliefen Sie bitte beide Klett-

verschlisse, damit die spatere Klettfahigkeit nicht
beeintrachtigt wird.

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen (Sprunggelenk).

Z bau und M

Die AirLoc wird gebrauchsfertig geliefert und muss
nicht angepasst werden. Die Anwendung ist am
linken und rechten Bein maglich

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Pro-
dukt praktisch wartungsfrei.

Technische Parameter

Die AirLoc ist eine Sprunggelenkorthese mit einer
aufblasbaren Luftkammer und zwei einstellbaren
Klettgurten.

Hil ise zum Wiederei
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

DE

Gewahrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde.
Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall, wenden
Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von
dem Sie das Produkt erworben haben. Das Pro-
dukt ist vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen.
Wurden die Hinweise zum Umgang und zur Pflege
der AirLoc nicht beachtet, kann die Gewahrleistung
beeintrachtigt oder ausgeschlossen sein. Die Ge-
wahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals
« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbst-
medikation vor, es sei denn Sie gehdren zum
Fachpersonal?. Suchen Sie vor dem ersten Einsatz
unseres Medizinproduktes dringend aktiv den Rat
eines Arztes oder des Fachpersonals?, da nur so
die Wirkung unseres Produktes auf Ihren Korper
bewertet und ggf. durch personliche Konstitutionen
entstehende Anwendungsrisiken ermittelt werden
konnen. Befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals,
sowie samtliche Hinweise dieser Unterlage oder
deren - auch auszugsweiser — Online-Darstellung,
(auch: Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem
Fachpersonal Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem
Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften

sind Sie verpflichtet, jedes schwerwiegende Vor-
kommnis bei Anwendung dieses Medizinproduktes
sowohl dem Hersteller als auch der zustandigen
Behdrde fiir Medizinprodukte (in DE: Bundesinstitut
fir Arzneimittel und Medizinprodukte) unverziiglich
zu melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der
Rickseite dieser Broschiire.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende
entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Polypropylen (PP), Polyurethan (PUR),

Polyamid (PA), Thermoplastisches Elastomer (TPE),
Thermoplastisches Polyurethan (TPU),
Polyethylenterephthalat (PET), Kupfer (Cu),
Polyester (PES), Zinn (Sn)

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/ barrierefrei

10Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung,

Fuhrung oder Korrektur von Gliedmafen oder Rumpf

?Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir sie geltenden staatlichen oder institu-
tionellen Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung und Einweisung in den
Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir
dringend, dass eine solche Person uber eine orthopadietechnische Ausbildung oder
vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur

verflgt.

3Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verletzungs-, Gesundheits- und Unfallrisiko)

ggf. Sachschaden (Schaden am Produkt)

Stand der
Information:
2025-08



Dear patient,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every day — because your health is
very important to us. Please read and closely observe the specifications in these instructions for use
and the instructions given by the specialist. If you have any questions, please contact your doctor or

medical retailer.

Intended purpose

AirLoc is a medical device. It is an orthosis' for the
stabilization of the ankle with movement limitation
in pronation and supination, including unilaterally
adjustable air cushioning.

AirLoc must be individually adapted to the
patient by a professional? This is the only way
to guarantee the full effect and ideal wearing
comfort of the orthosis.

Indications

« Treatment of (acute) injuries to the capsular
ligament complex

« Early functional/non-surgical treatment, e.g. after
ankle sprains and ruptured ligaments

« Post-operative rehabilitation / protection,e.g. after
suture repair/ligament reconstruction

« Chronic ligament insufficiency / instability

« Recurrence prevention

» Weber A fracture (not dislocated)

Risks of using this product

Important Information?®

« AirLoc is a prescribed product that should be
applied under medical supervision. AirLoc should
be applied in accordance with these directions for
use and only for the specified indications.

« No liability is accepted for improper use of the
product.

« The product must be worn in combination with
firm footwear (e.g. sports shoes or outdoor
shoes).

« No improper modifications may be made to
the product. In case of non compliance, the
performance of the product can be compromised.
In addition, any product change will have a
negative impact on questions of liability and could
potentially lead to loss of liability.

« Patients with sensitive skin, known contact
allergies or who are sensitive to pressure should
wear a cotton sock or stocking under the AirLoc.

« A combination with other products (e.g. compres-
sion stockings) must be discussed beforehand
with your medical provider.

« Avoid the use of ointments, lotions or any sub-
stances including grease or acids.

« Contact sports present a higher risk of injury.
Bauerfeind does not guarantee that AirLoc will
prevent injuries during these activities.

« Side effects involving the body as a whole have

not been reported to date. Correct fitting is

assumed. Any supports and orthoses applied
externally to the body can, if tightened
excessively, lead to local pressure signs or, rarely,
constrict the underlying blood vessels or nerves.

For this reason, check the fit of the product if you

feel unpleasant pressure and consult the

specialist in this regard or for general questions
about handling. Should you notice increased
symptoms or any unusual changes, please stop
using the product and please contact your
physician without delay.

Caution: When loosening the straps or tensioning

and fastening systems, or when removing the

product or adjusting configured limitations of
movement, there is not sufficient

support/ sufficient protection of the body part

requiring treatment. In this case, particularly

avoid placing any strain on this body part.

If you would like to use your Bauerfeind product

due to acute symptoms/injuries, make sure

to obtain and follow the advice of a medical

professional before first using the product.
Restrictions may exist given the specific
indication which the specialist retailer can clarify.
In particular, the ability to operate vehicles, other
means of transport or machinery may be limited.
In case of doubt, we recommend temporarily
refraining from the activities mentioned above.

Note: Never expose the AirLoc to direct heat (e.g.
heater, sunlight, in your car, etc.)! This could
damage the material. This can impair the
effectiveness of the AirLoc.

Contra-indications

Hypersensitive reactions harmful to health have not

been reported to date. In the following conditions

such aids should only be fitted and applied after
consultation with your medical provider:

« Skin disorders/injuries in the relevant part of
the body, particularly if inflammation is present.
Likewise, any raised scans with swelling, redness
and excessive heat build-up.

« Severe varicose veins.

« Impaired sensation and circulatory disorders of
the legs, e.g. Diabetes mellitus.

« Impaired lymph drainage - including soft tissue
swellings of uncertain origin located remotely
from the fitted aid.

Application instructions
Putting on and taking off the AirLoc

Putting on the AirLoc

« Undo both straps and loosely refasten the ends
of the straps.

« Open the cover of the valve on the outside of the
orthosis and press the button below in order to
release the air from the air cushion (D).

« Ensure there is no air left in the air cushions.

« Position the orthosis in such a way that the shell
with the air cushion and the pump are on the
outside of the affected leg (.

« The shells are positioned on the side of the leg in
such a way that the front edges of the orthosis
are parallel to the edge of the shin 3.

« To fasten the orthosis, it is equipped with two
straps on the shell.

« When putting the orthosis on the right leg, first
the top strap is closed around the front and then
the bottom strap is closed around the back 3.

« When putting the orthosis on the left leg, first the
top strap is closed around the back and then the
bottom strap is closed around the front @b).

« The Velcro ends are fastened to the middle of
the relevant strap’s fleece. The correct strap
alignment is indicated by the contours on the
shell at the fastening for the strap @D.

« When the orthosis is positioned correctly, the
upper strap and then the lower strap must be
re-tightened.

« Now put your shoe on.

« Pump up the air bladders using the integrated
pump mechanism on the outside of the shell
(®. The correct level of stabilization is usually
achieved after 5-10 pump strokes. Please make
sure you don't fill the air cushion with more than
20 pump strokes, otherwise it may be destroyed.

« The pressure can be individually adjusted via
the pump and the release valve &) +(®.

« To let out air, open the cover of the valve and
press the button below into the shell in order to
release the air (®.

Taking off the AirLoc

« Before taking off the shoe, open the valve cover
on the orthosis. Empty the air bladders by
pressing the button below (&).

« Now take off the shoe.

« To take off the orthosis, both straps must be
opened.

« First open the top strap, then the bottom strap,
and take off the orthosis.

« Before you put on the AirLoc again, please make
sure the air bladder is empty.

Cleaning instructions

To prevent damage to the product, the AirLoc
should only be washed by hand and maintained
with a gentle cleaning agent/soap.

Before washing, please fasten both Velcro straps to
ensure their adhesive property is not affected.

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications (ankle joint).

Assembly and fitting
AirLoc is supplied ready for use and does not need
to be adjusted. It can be used on the left or right leg.

Maintenance instructions
If handled and cared for correctly, the product is
practically maintenance-free.

Technical parameters
AirLoc is an ankle orthosis with an inflatable air
bladder and two adjustable Velcro straps.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient
only.

Warranty

The statutory regulations of the country of

purchase apply. Please first contact the retailer

from whom you obtained the product directly in the

event of a potential claim under the warranty. The

product must be cleaned before submitting it in

case of warranty claims. Warranty may be limited

or excluded if the instructions on how to handle and

care for the AirLoc have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were not
observed

« The product was modified arbitrarily.

EN

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which
medication to take unless you are a professional’.
Before first using our medical device, please

seek the advice of a physician or professional?

as this is the only way to assess the effect of our
product on your body and determine the potential
risks of using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this professional
as well as all instructions in this document or its
online version, including any excerpts (as well as
texts, images, graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation with
the professional, please contact your physician or
distributor, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are obliged
to immediately report any serious incident
involving the use of this medical device to both the
manufacturer and the responsible authority. Our
contact details can be found on the back of this
brochure. Our contact details can be found on the
back of this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content

Polypropylene (PP), Polyurethane (PUR),
Polyamide (PA), Thermoplastic elastomer (TPE),
Thermoplastic polyurethane (TPU),
Polyethylene terephthalate (PET),

Copper (Cu), Polyester (PES), Tin (Sn)

- Medical Device
— DataMatrix Unique Device Identifier UDI

" Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immobilize, control, or correct the

limbs or the torso

2 A professional is any person who is authorized according to the state or institutional
regulations as well as other provisions relevant to them for fitting and instruction in the
use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly recommend that this person be
trained in orthopedics or possess comparable acquired competencies as well as dispose

of orthopedic infrastructure.

3Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to health, and accidents) or dam-

age to property (damage to the product)

Date of
information:
2025-08



Chere patiente, cher patient,

Merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'amélioration de l'efficacité médicale de nos produits, car votre
santé nous tient particulierement a coeur. Veuillez lire et suivre méticuleusement les indications
de la présente notice d'utilisation ainsi que les remarques du professionnel formé. Pour toutes
questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Utilisation

AirLoc est un dispositif médical. Il sagit d'une
orthese' destinée a la stabilisation de la cheville
avec limitation du mouvement en pronation et en
supination et avec rembourrage a coussin d‘air
unilatéral adaptable.

L‘AirLoc doit étre adaptée a la morphologie d
patient, de maniére pé et per lisé

par un spécialiste?. Ce n‘est qu‘ainsi que la totale
efficacité de cette orthése et un confort de port
optimal peuvent étre garantis.

Indications

« Prise en charge des blessures capsulo-
ligamentaires (aigués)

« Thérapie fonctionnelle précoce/ conservatrice,
par ex. aprés une distorsion de la cheville et une
rupture des ligaments

« Réadaptation/ protection post-opératoire, par ex.
apres suture/ reconstruction du ligament

« Insuffisance chronique du ligament/Instabilité

« Prophylaxie des récidives

« Fracture de type Weber A (non disloquée)

Risques d'utilisation

Remarques importantes®

« AirLoc doit faire 'objet d'une prescription et ne
doit étre portée que sous surveillance médicale.
AirLoc ne doit étre portée qu'en fonction des
instructions de cette notice et uniquement dans
les indications pour lesquelles elle a été congue.

« En cas d'utilisation impropre, nous déclinons
toute responsabilité.

« Le dispositif doit étre porté en association avec
une chaussure solide (par exemple, chaussures
de sport ou chaussures de ville).

« Aucune modification inadéquate du produit
n'est autorisée. En cas de non-respect de ces
consignes, la performance du dispositif peut s'en
trouver affectée. En outre, toute altération du pro-
duit a une incidence sur les questions de respon-
sabilité, y compris la perte de responsabilité.

« En cas de sensibilité cutanée extréme, d'allergies
de contact connues et de sensibilité a la pression,
il est conseillé de porter un bas de coton sous
l'orthese AirLoc.

« Toute utilisation combinée avec d'autres produits
(par exemple des bas de contention) doit étre au
préalable discutée avec votre médecin traitant.

« Ne jamais utiliser de produits gras ou acides, de
crémes ou de lotions, directement sur la zone
d'application de l'orthese.

« Les sports de contact comportent un risque de
blessure accru. Bauerfeind Orthopédie ne peut
garantir que l'utilisation d’AirLoc évite toutes les
blessures.

« Aucun effet secondaire sur 'organisme en géné-
ral n'est connu a ce jour. Il est cependant indis-
pensable que ce dispositif soit correctement mise
en place et utilisé. Tous les dispositifs médicaux
externes positionnés sur les différentes parties
du corps (bandages, orthéses) peuvent conduire a
des pressions locales excessives s'ils sont portés
trop serrés, et plus rarement a un rétrécissement
du calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.
Veérifiez donc 'ajustement de l'aide thérapeutique
si vous ressentez une pression désagréable et
demandez conseil a ce sujet au professionnel
formé. Faites-en de méme pour les questions
générales liées a son maniement. Si vous deviez
constater sur votre personne une aggravation des
probléemes ou des modifications exceptionnelles,

veuillez cesser d'utiliser le produit et veuillez
consulter immédiatement votre médecin.
Attention : en cas de relachement des sangles
ainsi que des systémes de fermeture et de
traction, en cas de retrait du produit ou de modifi-
cation des limites de mouvement réglées, la prise
en charge/ la protection de la partie du corps

nécessitant un traitement ne sont pas suffisantes.

Evitez, notamment dans ce cas, toute sollicitation
de cette partie du corps.

« Sivous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind
dans le cadre de douleurs/ blessures aigués,
demandez impérativement avant la premiére
utilisation un avis médical professionnel et
respectez-le. Il peut y avoir des restrictions liées
a l'indication, ce qui vous sera expliqué par le
professionnel formé. La conduite de véhicules,
d'autres moyens de transport ou de machines
pourrait notamment s'en trouver limitée. En cas
de doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Remarque : N'exposez jamais AirLoc a la chaleur
directe (par ex. chauffage, soleil, dans une voiture) !
La chaleur peut endommager le matériau. Cela
peut limiter l'efficacité de AirLoc.

Contre-indications

En cas d'existence ou d'apparition des symptomes

cités ci-apres, l'utilisation de ce produit doit étre

précédé d'une consultation auprés de votre méde-
cin habituel :

« Dermatoses, lésions cutanées dans la zone en
contact avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations : cicatrices avec gonflement,
rougeur et hyperthermie.

« Varices (maladies variqueuses) importantes.

« Troubles sensoriels et troubles circulatoires des
jambes, p.ex. diabéte.

« Troubles de la circulation lymphatique -
également tuméfactions inexpliquées des masses
molles éloignées de la genouillere.

Conseils d'utilisation
Enfilage et retrait faciles d'AirLoc

Enfilage d'AirLoc

« Ouvrez les deux sangles et fixez les extrémités
sans serrer.

« Quvrez le capuchon de la vanne situé sur la

face extérieure de l'orthése et appuyez sur le

bouton se trouvant en dessous pour laisser l'air

s'échapper du coussinet ®.

A cet effet, veillez a ce qu'il n'y ait plus d'air dans

le coussinet.

Positionnez l'orthese de sorte que la coque avec

coussin d'air et pompe se trouve sur la face

extérieure (outside) de la jambe atteinte ).

« Les coques sont positionnées latéralement sur la
jambe de sorte que les bords avant de l'orthese
soient paralléles au bord du tibia. 3.

« Afin de fixer l'orthése, deux sangles sont placées

sur la coque.

En enfilant la jambe droite, fermez tout d'abord la

sangle supérieure avant, puis la sangle inférieure

arriere 3.

En enfilant la jambe gauche, fermez tout d'abord

la sangle supérieure arriére, puis la sangle

inférieure avant @).

Les extrémités auto-agrippantes se fixen au

milieu du velours de la sangle correspondante.

La bonne orientation de la sangle est indiquée

par les contours de la coque sur la fixation de la

sangle @D

« Une fois le tout bien positionné, il faut resserrer la

sangle supérieure, puis la sangle inférieure.

« Mettez maintenant votre chaussure.

« Gonflez la chambre a air a l'aide du mécanisme
a pompe intégré situé sur la face extérieure de
la coque (B). On obtient généralement une bonne
stabilisation au bout de 5 —10 coups de pompe.
Veillez a ne pas effectuer plus de 20 pressions
afin de ne pas détruire le coussinet d'air.

« La pression peut étre contrélée de maniere
personnalisée a l'aide de la pompe et de la
vanne de décharge &) +(®.

« Afin d'évacuer l'air, ouvrez le capuchon de la
vanne et appuyez sur le bouton se trouvant en
dessous au niveau de la coque pour laisser l'air
s'échapper (®).

Retrait d'AirLoc

< Avant de retirer la chaussure, ouvrez le capuchon
de la vanne située sur l'orthese. Videz la chambre
a air en appuyant sur le bouton du dessous @

« Retirez maintenant la chaussure.

« Pour pouvoir retirer l'orthése, il faut que les deux
sangles soient ouvertes.

« Ouvrez tout d'abord la sangle inférieure, puis la
supérieure et otez l'orthese.

« Avant de procéder a un nouvel enfilage, veuillez
veiller a ce que la chambre a air soit vide.

Conseils de nettoyage

Afin d'éviter d'endommager le dispositif, AirLoc
doit étre exclusivement lavée a la main avec un
détergent/savon doux.

Avant le lavage, veuillez fermer toutes les
fermetures « velcro » pour ne pas endommager la
fonction auto-agrippante.

Position d'utilisation
Articulation de la cheville suivant indications.

Instructi d’ blage et d'adap

AirLoc est livrée préte a 'emploi et ne doit pas
étre ajustée. Elle peut étre appliquée sur la jambe
gauche et sur la jambe droite.

Conseils d’entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement,
ce dispositif n'exige pratiquement aucune
maintenance particuliere.

Parameétres techniques

AirLoc est une orthése de la cheville avec chambre
a air gonflable et deux sangles auto-agrippantes
réglables.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge indivi-
duelle d'un seul patient ou d'une seule patiente.
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Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou

le dispositif médical a été acheté. Si un cas de

garantie est présumé, veuillez vous adresser

premiérement a la personne a qui vous avez acheté

le dispositif médical. Le dispositif médical doit étre

nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En cas

de non-respect des indications sur le maniement

et l'entretien de AirLoc, la garantie peut étre

compromise, voire devenir nulle et non avenue.

La garantie est cadugue dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du dispositif médical

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, a moins que vous

ne soyez un spécialiste?. Avant d’utiliser notre
dispositif médical pour la premiére fois, demandez
expressément conseil a un médecin ou au
spécialiste? ; c’est le seul moyen d'évaluer l'effet
de notre produit sur votre corps et de déterminer
les éventuels risques d'utilisation liés a votre
constitution physique particuliere. Suivez les
conseils de ce spécialiste ainsi que toutes les
indications de la présente documentation ou de sa
version en ligne — méme partielle — (sans oublier
les textes, images, graphigues, etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation avec
le spécialiste, veuillez contacter votre médecin ou
votre distributeur ; sinon, vous pouvez méme nous
contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur
a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immeédiatement, aussi bien au fabricant qu'aux
autorités compétentes, tout incident grave lié a
l'utilisation de ce dispositif médical. Vous pourrez
trouver nos coordonnées au verso de cette
brochure. Vous pourrez trouver nos coordonnées
au verso de cette brochure.

Mise au rebut

Ala fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre
le dispositif médical au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Polypropylene (PP), Polyuréthane (PUR),
Polyamide (PA), Elastomere thermoplastique (TPE),
Polyuréthane thermoplastique (TPU),

Polyéthylene téréphtalate (PET), Cuivre (Cu),
Polyester (PES), Etain (Sn)

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

10rthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser, guider ou

corriger un membre ou le tronc

20n entend par spécialiste toute personne habilitée a adapter des aides orthopédiques
et a fournir des instructions en la matiére, selon la réglementation nationale ou
institutionnelle et les autres dispositions en vigueur. En tant que fabricant, nous
recommandons vivement qu'une telle personne dispose d'une formation au métier
d'orthopédiste ou de compétences comparables ainsi que d‘infrastructures spécifiques a

l'orthopédie.

3Informations sur les risques de dommages personnels (risques de blessures et d'acci-
dents, dangers sanitaires) et, le cas échéant, de dommages matériels (sur le produit)

Mise a jour de
l'information :
2025-08



Geachte patiént,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en de opmerkingen van het geschoolde personeel
heel nauwkeurig te lezen en op te volgen Neem voor vragen contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

AirLoc is een medisch hulpmiddel. Het is een
orthese' voor de stabilisatie van het enkelgewricht
met bewegingsbeperking in pro- en supinatie,
inclusief unilateraal aanpasbaar luchtkussen.

AirLoc vereist een gekwalificeerde en individuele
aanpassing aan de patiént door een specialist?.
Alleen dan worden de volledige doeltreffendheid
van deze orthese en een optimaal draagcomfort
gegarandeerd.

Toepassingsgebieden
Indicaties
« Verzorging bij letsels aan de kapselband (acuut)
« Vroeg-functionele/ conservatieve therapie,
bv. na distorsie van het spronggewricht en ban-
druptuur
« Postoperatieve revalidatie / bescherming,
bv. na bandhechting / -reconstructie
« Chronische bandinsufficiéntie / instabiliteit
« Voorkoming van recidief
« Weber-A-fractuur (geen dislocatie)

Gebruiksrisicos

Belangrijke aanwijzingen?®

« De AirLoc is een product dat door een arts kann
worden voorgeschreven en dat slechts onder
toezicht van een arts zou moeten worden gedra-
gen. De AirLoc dient uitsluitend volgens deze
gebruiksaanwijzing en alleen bij de hierin aange-
geven toepassingsgebieden te worden gebruikt.

« Bij ondeskundig gebruik kunnen wij niet meer
voor het product aansprakelijk worden gesteld.

« Het product moet in combinatie met stevige
schoenen (bv. sportschoenen of casual schoenen)
worden gedragen.

« Ondeskundige wijzigingen aan het product zijn
niet toegestaan. Wanneer dat wel gebeurt, kan dit
de werking van het product negatief beinvlioeden.
Bovendien beperkt elke wijziging aan het product
de aansprakelijkheid, waardoor Bauerfeind zelfs
vrijgesteld kan worden van aansprakelijkheid.

« Bij overgevoeligheid van de huid, bij bekende
contact-allergién of drukgevoeligheid dient onder
de AirLoc en katoenen sok gedragen te worden.

« Een combinatie met andere producten (bijv.
compressiekousen) moet tevoren met de arts
worden besproken.

« Geen vet- en zuurhoudende middelen, zalf en
lotion gebruiken.

« Bij contactsporten bestaat een groter gevaar voor
verwondingen. Bauerfeind Orthopadie geeft niet
de garantie dat AirLoc verwondingen verhindert.

« Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen,
zijn tot op heden niet bekend. Voorwaarde
hiervoor is dat het hulpmiddel vakkundig wordt
aangedaan. Alle van buiten op het lichaam
aangebrachte hulpmiddelen — bandages en
ortheses — kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal
drukverschijnselen geven. Sporadisch kunnen
bloedvaten of zenuwen bekneld raken. Controleer
daarom de pasvorm van het hulpmiddel, als u
vervelende druk voelt, en raadpleeg - net als bij
algemene vragen over het gebruik - het
geschoolde personeel. Als de klachten verergeren
of als u abnormale veranderingen vaststelt bij
uzelf, stop dan met het gebruik van het product en
neem onmiddellijk contact op met uw arts.
Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en
sluitingssystemen losser maakt, het product
uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen
aanpast, wordt het te behandelen lichaamsdeel

niet voldoende behandeld en beschermd. In dat
geval moet u met name vermijden om dit
lichaamsdeel op welke manier ook te belasten.
« Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken
wegens acute klachten/blessures, dient u
voor het eerste gebruik absoluut een medische
professional te raadplegen en diens advies op
te volgen. Er kan sprake zijn van beperkingen
door indicaties. Het geschoolde personeel geeft
u hier meer uitleg over. Vooral het besturen van
voertuigen, andere vervoersmiddelen of machines
is soms slechts in beperkte mate mogelijk. Bij
twijfel raden we aan om u in de tussentijd te
onthouden van de bovenstaande activiteiten.

Aanwijzing: Vermijd rechtstreeks contact met hitte-
bronnen (radiatoren, zonlicht, in de auto bewaren)!
Daardoor kan het materiaal beschadigd raken. Dit
kan nadelige gevolgen hebben voor de werking van
de AirlLoc.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot

nu toe niets bekend. Bij de volgende ziektebeelden

is het raadzaam vdér het aangepassen en dragen
van hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

« Huidaandoeningen/ -verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen.
Tevens bij littekens die gezwollen zijn, er rood
uitzien en warm aanvoelen.

« Ernstige spataderen.

« Huidgevoelsstoornissen en doorbloedings-
stoornissen van de benen, b.v. Suikerziekte
(diabetes mellitus).

» Lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke zwel-
lingen elders dan op de plek van het hulpmiddel.

Gebruiksinstructies
Aanleggen en uitdoen van de AirLoc

Aanleggen van de AirLoc

« Open beide banden en klit de uiteindes losjes op
de banden.

« Open het deksel van het ventiel aan de buitenkant
van de orthese en druk op de daaronder liggende
knop om de lucht uit het luchtkussen te laten
ontsnappen (.

« Let erop dat er zich geen lucht meer in het
luchtkussen bevindt.

« Positioneer de orthese zo dat de schaal met het

luchtkussen en de pomp zich langs de buitenkant

(Outside) van het been in kwestie bevindt ().

Plaats de schalen zijdelings zo tegen het been dat

de voorkanten van de orthese parallel lopen met

de rand van het scheenbeen (3).

« Om de orthese te bevestigen, zitten er twee
banden aan de schaal.

» Wanneer u de orthese aan het rechterbeen
aanlegt, wordt eerst de bovenste band langs de
voorkant en vervolgens de onderste band langs
de achterkant gesloten G3).

» Wanneer u de orthese aan het linkerbeen
aanlegt, wordt eerst de bovenste band langs de
achterkant en vervolgens de onderste band langs
de voorkant gesloten @.

« De uiteinden van de klittenband worden in
het midden op de pluizige kant van de band
in kwestie geklit. De juiste bandrichting wordt
aangegeven via de vormen op de schaal aan het
bevestigingspunt van de band @b).

« Na de exacte positionering moet de bovenste en
vervolgens de onderste band nog eens worden
aangespannen.

« Trek nu uw schoen aan.

« Pomp de luchtkamer op met het geintegreerde
pompmechanisme aan de buitenkant van de
schaal @ De goede stabilisering wordt door-
gaans bereikt na 5-10 pompbewegingen. Let erop
dat u niet meer dan 20 keer pompt, anders kan
het luchtkussen stukgaan.

« De druk kan via de pomp en het
ontluchtingsventiel individueel worden
aangepast ®) + ®.

« Om de lucht weg te laten lopen, opent u het
deksel van het ventiel en drukt u op de daaronder
liggende knop in de schaal, zodat de lucht
ontsnapt @

De AirLoc uitdoen

« Open het ventieldeksel aan de orthese, voordat u
uw schoen uitdoet. Laat de luchtkamer leeglopen
door op de daaronder liggende knop te drukken

« Trek nu uw schoen uit.

« Om de orthese uit te doen, moeten beide banden
worden geopend.

« Open eerst de onderste band, daarna de bovenste
en doe de orthese uit.

« Let erop dat de luchtkamer leeg is, voordat u de
orthese opnieuw aanlegt.

Wasvoorschriften

Om beschadigingen aan het product te voorkomen,
mag de AirLoc uitsluitend met de hand gereinigd
worden met milde wasmiddelen/ zeep.

Sluit voor het wassen de twee klittenbandsluitin-
gen, opdat het klitvermogen nadien niet afneemt.

Gebruik
Overeenkomstig de indicaties (enkelgewricht).

Samenstelling en montage

De AirLoc wordt gebruiksklaar geleverd en hoeft
niet te worden aangepast. Ze kan aan het linker- en
rechterbeen worden gedragen.

Onderhoudsinstructies
Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het
product vrijwel onderhoudsvrij.

Technische parameters

De AirLoc is een enkelgewrichtorthese met een
opblaasbare luchtkamer en twee verstelbare
klittenbanden.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).
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Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het

product is gekocht gelden. Als u meent dat u aan-

spraak op garantie kunt maken, neem dan in eerste

instantie contact op met degene van wie u het

product hebt gekocht. Het product dient te worden

gereinigd voor de aansprakelijkstelling. Indien de

aanwijzingen over het gebruik en het onderhoud

van de AirLoc niet zijn nageleefd, kan de garantie

worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« eigenmachtige productwijziging.

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u
een specialist2 bent. Vraag zeker zelf om het advies
van een arts of specialist2, voordat u ons medisch
hulpmiddel voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan
de werking van ons product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico’s
ten gevolge van uw individuele lichaamsbouw wor-
den vastgesteld. Volg het advies van deze specialist
op, evenals alle instructies die u in dit document
vindt ofin de - ook gedeeltelijke - onlineversie
ervan (incl. teksten, afbeeldingen, illustraties, etc.).
Als u na overleg met de specialist nog twijfels hebt,
neem dan contact op met uw arts, distributeur of
direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht elk ernstig voorval bij gebruik

van dit medische hulpmiddel onmiddellijk te
melden bij zowel de fabrikant als het bevoegde
overheidsorgaan. Onze contactgegevens vindt

u op de achterkant van deze brochure. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant van deze
brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polypropeen (PP), Polyurethaan (PUR),

Polyamide (PA), Thermoplastisch elastomeer
(TPE), Thermoplastisch polyurethaan (TPU),
Polyethyleentereftalaat (PET), Koper (Cu), Polyester
(PES), Tin (Sn)

- Medical device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix
als UDI

10rthese = orthopedisch hulpmiddel voor stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding

of correctie van ledematen of romp

2Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of
institutionele regelingen en andere voorschriften bevoegd is om orthopedische
hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan.
Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke persoon een opleiding
orthopedische technologie of vergelijkbare verworven vaardigheden heeft en over een

infrastructuur voor orthopedische technologie beschikt.
3Verwijzing naar het risico op persoonlijk letsel (verwondings-, gezondheids- en ongeval-
lenrisico) en eventuele materiéle schade (schade aan het product)

Datum van de
informatie:
2025-08



Gentile paziente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia medicale dei nostri prodotti, al fine di garantirle la massi-
ma soddisfazione. Si prega di leggere e attenersi scupolosamente alle indicazioni della presente istruzio-
ne per l'uso e alle avvertenze del personale specializzato. Per eventuali domande contatti il suo medico o

il suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

AirLoc e un dispositivo medico. Si tratta di un
tutore’ per la stabilizzazione della caviglia con
limitazione del movimento in pronazione e
supinazione, con cuscinetto d'aria regolabile.

AirLoc necessita dell’adattamento qualificato

e personalizzato da parte di personale
specializzato?. Solo in questo modo é possibile
garantire la piena funzionalita e il massimo
comfort durante l'utilizzo del tutore stabilizzante.

Indicazioni

« Trattamento in caso di lesioni dei legamenti
capsulari (acute)

« Terapia funzionale precoce/ conservativa per es.
in seguito a distorsioni dell'articolazione tibio-
tarsica e rottura dei legamenti

« Riabilitazione / protezione post-operatoria, per es.
dopo ricostruzione / sutura dei legamenti

« Insufficienza legamentosa cronica/instabilita

« Profilassi di ricaduta

« Frattura di Weber A (non dislocata)

Rischi di impiegoA

Avvertenze importanti®

« AirLoc & un prodotto prescrivibile che dovrebbe
essere portato soltanto sotto il controllo medico.
AirLoc dovrebbe essere indossato soltanto
secondo i dati contenuti nelle presenti istruzioni
per l'uso e soltanto per le indicazioni specificate.

« L'uso improprio non & coperto da garanzia.

Il prodotto deve essere indossato in

combinazione con una scarpa rigida (ad es.

scarpe sportive o0 da passeggio).

Il prodotto non va modificato in modo improprio.

L'inadempienza di tale indicazione puo

compromettere 'efficacia del prodotto. Qualsiasi

modifica del prodotto pu¢ influire sull‘attribuzione

di responsabilita e precludere addirittura ogni

garanzia.

In caso di ipersensibilita cutanea, di allergie da

contatto note o di ipersensibilita alla compressio-

ne e consigliabile indossare una calza di cotone
sotto AirLoc.

« L'applicazione contemporanea di altri mezzi

adiuvanti (tipo calze di compressione) deve essere

concordata con il proprio medico.

Si prega di prevenire il contatto con pomate e

lozioni, acidi e grassi.

Discipline sportive con contatto fisico comportano

maggiori rischi di infortunio. Bauerfeind Or-

thopadie non si assume alcuna responsabilita in
casi di infortuni derivanti da collisione.

« Non sono noti effetti collaterali che interessano
l'intero organismo. Si presuppone 'uso proprio
del prodotto. Tutti i mezzi presidi applicati all'e-
sterno del corpo - tipo bendaggi e ortesi — posso-
no, se troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare in alcuni casi
il restringimento di nervi passanti e vasi sangui-
gni. Pertanto, se si avverte una pressione sgrade-
vole, verificare il posizionamento del dispositivo
medicale e consultare il personale specializzato,
cosi come in caso di domande generali sul suo
utilizzo. Qualora i dolori aumentino o nel caso in
cui si osservino cambiamenti inusuali, si prega di
sospendere l'uso del prodotto e consultare imme-
diatamente il proprio medico curante.

Cautela: In caso di allentamento delle cinghie o dei
sistemi di chiusura e di trazione, quando non si
indossa il prodotto o qualora si modifichino le
limitazioni del movimento, il trattamento / la pro-
tezione della parte del corpo da trattare risulta
insufficiente. Specialmente in simili situazioni,
evitare qualsiasi sollecitazione di tale parte del
corpo.

« In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per
disturbi acuti o lesioni, prima di utilizzarlo
per la prima volta e necessario richiedere
immediatamente il parere di un medico e
attenersi a esso. Possono sussistere limitazioni
dovute all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato Le fornira informazioni. In
particolare, tali limitazioni possono riguardare la
quida di veicoli, di altri mezzi di locomozione o di
macchinari. In caso di dubbio, Le consigliamo di
sospendere momentaneamente suddette attivita.

Nota: non esporre mai AirLoc al calore diretto (per

es. termosifoni, raggi solari, conservazione in auto-

mobile)! Il materiale del prodotto potrebbe deterio-
rarsi, compromettendo l'efficacia di AirLoc.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controin-

dicazione sistemiche sono per ora ignote. Nel caso

delle mallatie seguenti l'impegiego di tali mezzi &

consentito solo previa consultazione del medica:

« Dermatiti o lesioni della zona bendata,
in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici sporgenti
con gonfiore, surriscaldate e arrossate.

« Varici estese.

« Paralgesie superficiali e disturbi circolatori de las
gambas, p.e. Diabete mellito.

« Disturbi di flusso linfatico — compresi gonfiori
asintomatici distanti dalla zona bendata.

Avvertenze d'impiego
Indossare e togliere AirLoc

Indossare AirLoc

« Aprire entrambe le cinghie e fissarne le estremita
a velcro lasciandole leggermente allentate.

« Aprire la copertura della valvola sul lato esterno

del tutore stabilizzante e premere il pulsante

sottostante per far fuoriuscire 'aria dal cuscinetto

gonfiabile (D).

Fare attenzione che all'interno del cuscinetto non

ci sia pit aria residua.

« Posizionare il tutore stabilizzante in modo tale
che il guscio con il cuscinetto e la pompa si trovi
sul lato esterno (outside) della gamba interessata

| gusci vengono posizionati lateralmente sulla
gamba in modo tale che i bordi anteriori del
tutore stabilizzante siano paralleli ai bordi tibiali

« Per fissare il tutore stabilizzante, il guscio &
dotato di due cinghie.

Quando si fissa il tutore stabilizzante alla gamba
destra, & necessario passare prima davanti la
cinghia superiore, poi passare dietro e chiudere la
cinghia inferiore 3.

Quando si fissa il tutore stabilizzante alla gamba
sinistra, e necessario passare prima dietro la
cinghia superiore, poi passare davanti e chiudere
la cinghia inferiore (b.

Le chiusure a velcro vengono fissate all'attacco
centrale di ciascuna cinghia. La direzione corretta
delle cinghie viene indicata dai bordi sul guscio
per il fissaggio della cinghia @b).

« Dopo il corretto posizionamento, tirare ancora la
cinghia superiore e quella inferiore.

Indossare quindi le scarpe.

Pompare la camera d'aria con il meccanismo

di pompaggio integrato sulla parte esterna del
guscio (8). La corretta stabilizzazione si raggiunge
di norma dopo circa 5-10 pompaggi. Fare
attenzione a non superare i 20 pompaggi, perché
cio potrebbe causare la rottura del cuscinetto
d'aria gonfiabile.

« La pressione puo¢ essere regolata
individualmente tramite pompa e valvola di
scarico ®+(®.

Per rilasciare 'aria, aprire la copertura della
valvola e premere il pulsante sottostante sul
qguscio per far fuoriuscire l'aria dal cuscinetto
gonfiabile (8).

Togliere AirLoc

« Prima di togliere la scarpa, aprire la copertura
della valvola del tutore stabilizzante. Svuotare
la camera d'aria premendo il pulsante sottostante

« Togliere quindi la scarpa.

« Per togliere il tutore stabilizzante e necessario
aprire entrambe le cinghie.

« Aprire dapprima quella inferiore, quindi quella
superiore e togliere il tutore stabilizzante.

« Prima di indossarlo nuovamente, fare attenzione
che la camera d'aria sia vuota.

Avvertenze per la pulizia

Per evitare di danneggiare il prodotto, AirLoc
dovrebbe essere lavato esclusivamente a mano con
un detersivo/sapone delicato.

Prima del lavaggio, chiudere entrambe le cinghie

in velcro per non comprometterne la capacita di
fissaggio.

Zona di applicazione
Secondo le indicazioni (caviglia).

Assemblaggio e montaggio

AirLoc e fornito pronto per l'uso e non necessita di
adattamento. E possibile usarlo sulla gamba destra
e sinistra.

Avvertenze per la manutenzione
Se utilizzato e trattato correttamente, il prodotto
non necessita di manutenzione.

Parametri tecnici

AirLoc € un tutore stabilizzante per l'articolazione
tibio-tarsica, con una camera d‘aria gonfiabile e due
cinghie regolabili in velcro.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto & stato concepito per il trattamento
individuale di un/a solo/a paziente.

T

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel

Paese in cui il prodotto & stato acquistato. Nel

caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire

della garanzia, rivolgersi in primo luogo al

rivenditore presso cui si € acquistato il prodotto.

Prima di poter usufruire della garanzia il prodotto

deve essere lavato. Qualora non fossero state

rispettate le indicazioni per la cura e l'utilizzo di

AirLoc, cio potrebbe comportare una limitazione o

un'esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle avvertenze fornite dal
personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto.

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non faccia parte
di personale specializzato?. Prima di usare il
dispositivo medico per la prima volta, consulti un
medico o si rivolga a personale specializzato’ cio
consentira una valutazione degli effetti del nostro
prodotto sul Suo corpo e di determinare eventuali
rischi di impiego legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli del personale
specializzato e a tutte le informazioni contenute in
questo documento o nella sua riproduzione online,
anche di eventuali estratti (ivi compresi: testi,
immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato, contatti il Suo medico, il distributore
del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
locale, qualsiasi incidente grave verificatosi durante
l'uso del presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante sia
all'autorita competente. | nostri dati di contatto si
trovano sul retro della presente brochure. | nostri
dati di contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente
alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Polipropilene (PP), Poliuretano (PUR),
Poliammide (PA), Elastomero termoplastico (TPE),
Poliuretano termoplastico (TPU),
Polietilentereftalato (PET), Rame (Cu),
Poliestere (PES), Stagno (Sn)

- Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

1 Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione, l'alleggerimento, 'immobilizzazione,

la guida o la correzione degli arti o del tronco

2Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai regolamenti
nazionali o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili
ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo
vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze

comparabili, e disponga di un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.
3 Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di lesioni, di danni alla salute e di

infortuni) o alle cose (danni al prodotto)

Informazioni
aggiornate al:
2025-08



Estimado/a paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias trabajamos para mejorar la eficacia
medicinal de nuestros productos. Por favor, lea y siga atentamente las especificaciones de estas
instrucciones de uso, asi como las indicaciones del personal especializado. Para cualquier pregunta,
pongase en contacto con su médico o su tienda especializada.

Ambito de aplicacién

AirLoc es un producto médico. Es una ortesis'
para la estabilizacion del tobillo con limitacion
de movimiento en pronacién y supinacion, que
incluye una amortiguacion de aire ajustable
unilateralmente.

AirLoc requiere la adaptacion profesional

e individual al paciente por personal
especializado?. Solo de este modo puede
garantizarse la eficacia completa de esta ortesis
y una éptima comodidad durante su uso.

Indicaciones

« Tratamiento en caso de lesiones de los ligamen-
tos y capsulas articulares del tobillo (agudas)

« Tratamiento funcional temprano/ conservador
p.ej. tras una distorsion de la articulacion del
tobillo y una rotura de ligamentos

« Rehabilitacion postoperatoria/ proteccion,
p.ej. tras suturas/reconstruccién de ligamentos

« Debilidad ligamentosa/inestabilidad

« Profilaxis de las recidivas

« Fractura Weber A (no desplazada)

Riesgos de la aplicacién

Advertencias importantes?®

« AirLoc es un producto de prescripcion que se
debe llevar bajo indicacion médica. AirLoc debe
llevarse sélo siguiendo las instrucciones aqui
mencionadas y para las indicaciones descritas.

« En caso de utilizacion inadecuada denegamos
toda responsabilidad.

« El producto tiene que llevarse en combinacion
con calzado resistente (por ejemplo, calzado
deportivo o de calle).

« No se permite realizar ninguna modificacion
inadecuada del producto. De no observarse esta
advertencia, el rendimiento del producto podria
verse afectado. Ademas, cualquier modificacion
del producto afecta a la responsabilidad, incluida
la exencion de responsabilidad.

« En el caso de una hipersensibilidad de la piel, de
alergias de contacto conocidas y de sensibilidad a
la presion se recomienda llevar medias de
algodon debajo de AirLoc.

« El uso en combinacion con otros productos (por
ejemplo, medias de compresion) sélo puede ser
realizado previo consejo médico.

« Evite el uso de pomadas o unglientos que conten-
gan grasas o acidos.

« Los deportes con contacto fisico conllevan un
mayor riesgo de lesiones. Bauerfeind Orthopadie
no puede garantizar que AirLoc evite lesiones.

« Hasta ahora no se conocen efectos secundarios
que afecten a todo el organismo suponiendo que
la ortesis esté colocada correctamente. Todas las
ayudas técnicas (vendajes y ortesis) pueden
generar, si estan demasiado ajustados, presion
local o rara vez, constriccion en los vasos
sanguineos o nervios subyacentes. Por lo tanto,
compruebe el ajuste del producto ortopédico si
siente una presion desagradable y pregunte al
personal competente al respecto, asi como sobre
cuestiones generales de manejo. Si aumentan las
molestias o si nota algun cambio inusual, deje de
usar el producto y consulte a su médico
inmediatamente.

Precaucion: Si las cintas o los sistemas de
tension y cierre se aflojan o si se retira el
producto o se regulan las limitaciones de
movimiento establecidas, no dispondra de una
proteccion/ cuidado adecuados para la parte del

cuerpo que requiera tratamiento. En este caso en
particular, conviene evitar cualquier sobrecarga
en esta parte del cuerpo.

« Si desea llevar su producto Bauerfeind debido
a molestias/lesiones agudas, busque y siga
obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez.
El personal competente le informara sobre las
restricciones relacionadas con las indicaciones.
En particular, la conduccion de vehiculos,
otros medios de transporte 0 maquinaria
solo podria llevarse a cabo de forma limitada.
En caso de duda, le aconsejamos que por el
momento se abstenga de realizar las actividades
mencionadas.

Recomendacion: No deje nunca AirLoc sobre calor
directo (como calefaccion, al sol, en el coche) ya
que se puede dafar el producto y esto puede
mermar la efectividad de AirLoc.

Contraindicaciones

No se han reportado reacciones de hiper-

sensibilidad hasta la fecha. En el caso de existir

alguno de los cuadros clinicos que se indican a

continuacion, las ayudas técnicas Unicamente

podran utilizarse previa aprobacién de su médico:

« Afecciones/lesiones cutaneas en la zona corres-
pondiente del cuerpo, especialmente inflamacio-
nes. También cicatrices abiertas con hinchazon,
enrojecimiento y acumulacién de calor.

« Varicosis pronunciada.

« Trastornos del sentido y problemas de la cir-
culacion sanguinea de las piernas, por ejemplo
Diabetes mellitus.

« Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén
de partes blandas de dudosa causa en lugares
alejados del lugar de la aplicacion del medio
auxiliar.

Indicaciones de uso
Colocacion y retirada de la ortesis AirLoc

Colocacion de la ortesis AirLoc

« Abra las dos cintas y sujete los extremos sin

apretar.

Abra la tapa de la vélvula situada en el exterior

de la ortesis y pulse el boton que hay debajo para

dejar salir el aire de la almohadilla de aire. (D).

« Asegurese de que no quede aire en la almohadilla

de aire.

Coloque la ortesis de forma que la carcasa con

el cojin de aire y la bomba queden en la parte

exterior (Outside) de la pierna afectada ().

Las carcasas se colocan lateralmente en la pierna

de manera que los bordes delanteros de la ortesis

vayan paralelos al borde de la espinilla (3).

Para fijar la ortesis, se colocan dos cintas a la

carcasa.

« Cuando se coloca en la pierna derecha, primero
se abrocha la cinta superior alrededor de la parte
delanteray luego la correa inferior alrededor de
la parte trasera 3.

« Cuando se coloca en la pierna izquierda, primero

se abrocha la cinta superior alrededor de la parte

traseray luego la cinta inferior alrededor de la
parte delantera Gb).

Los extremos del velcro se fijan en el centro

del velldn de la cinta respectiva. La alineacion

correcta de la cinta esta indicada por los

contornos de la carcasa en la fijacion de la cinta

« Después de la colocacion correcta, hay que volver
a apretar la cinta superior y luego la inferior.

« Pdngase el zapato.

« Infle la cdmara de aire con el mecanismo de
bombeo integrado en el exterior de la carcasa (®).
Por lo general, la estabilizacion adecuada se logra
después de 5-10 golpes de bomba. Por favor,
asegurese de no bombear mas de 20 veces para
no destruir la almohadilla de aire.

« Para controlar la presion de forma individual,
se pueden utilizar la bomba y la valvula de
descarga ®+(®).

« Para liberar el aire, abra la tapa de la valvula y
presione el botdn que se encuentra debajo hacia
la carcasa para dejar salir el aire @

Retirada de la ortesis AirLoc

« Antes de quitarse el zapato, abra la tapa de la
valvula de la ortesis. Vacie la camara de aire
pulsando el botén situado debajo (6).

« Ahora quitese el zapato.

« Para quitarse la ortesis, hay que abrir las dos
cintas.

« Primero abra la cinta inferior, luego la superior y
quitese la ortesis.

« Antes de volver a ponerse la ortesis, asegurese
de que la cdmara de aire esta vacia.

Indi

para la limpi

Para evitar dafos en el producto, la ortesis AirLoc
solo debe lavarse a mano con un detergente/jabon
suave.

Antes de lavar, por favor, cierre los dos cierres de
velcro para no mermar capacidad de adherencia
del velcro.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones (tobillo).

Colocacion y montaje

La ortesis AirLoc se entrega lista para su uso y no
necesita ser ajustada. Se puede utilizar tanto en la
pierna izquierda como en la derecha.

Instrucci de
Si se maneja y cuida de modo apropiado, el
producto apenas exige mantenimiento.

Parametros técnicos

AirLoc es una ortesis para la articulacion del tobillo
con una camara de aire inflable y dos cintas de
velcro ajustables.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual
de un paciente.

Garantia
Seran aplicables las disposiciones legales del pais
en el que se haya adquirido el producto. Por favor,

ES

en caso de reclamaciones de garantia, dirijase

directamente al punto de venta donde haya adqui-

rido el producto. El producto debe limpiarse antes

de entregarse para la prestacion de los servicios

en garantia. No respetar las indicaciones de uso

y cuidado de la AirLoc puede afectar o excluir la

garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

+ Uso no conforme al indicado

» No seguir las indicaciones del personal com-
petente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a menos
que usted sea lo que se define como personal
especializado? Antes de usar nuestro producto
sanitario por primera vez, busque activamente el
consejo de un médico o personal especializado?,

ya que es la Gnica manera de evaluar el efecto de
nuestro producto en su cuerpo y de determinar

los riesgos de uso que puedan surgir de su
constitucion corporal en particular. Siga los
consejos de dicho personal especializado, asi como
todas las instrucciones de este documento o su
presentacion online, ya sea de manera parcial o
completa, (incluyendo: textos, imagenes, graficos,
etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal especializado, péngase en contacto con
su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacion de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto sanitario
tanto al fabricante como a las autoridades
competentes. Encontrara nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto del producto.
Encontrard nuestros datos de contacto en el
reverso del folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.

Combinacién de materiales

Polipropileno (PP), Poliuretano (PUR),

Poliamida (PA), Elastomero termoplastico (TPE),
Poliuretano termoplastico (TPU),

Tereftalato de polietileno (PET), Cobre (Cu),
Poliéster (PES), Estafio (Sn)

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

1Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las

extremidades o el tronco

2Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la
normativa estatal o institucional aplicable y a otros requisitos, esté autorizada para
la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la instruccion sobre su uso. Como
fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona tenga formacion en
tecnologia ortopédica o conocimientos adquiridos similares, asi como que disponga de

una infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica.
3Indicacion sobre el riesgo de dafios personales (riesgo de lesion, para la salud y acciden-

te) o dafos materiales (dafos en el producto)

Informacion
actualizada en:
2025-08



Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua
saude é a nossa prioridade. Leia e observe cuidadosamente as especificagcdes destas instrugoes de
utilizagdo e as indicagdes do pessoal técnico. Em caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da

especialidade.

Finalidade

A AirLoc é um dispositivo médico. E uma ortotese’
para estabilizacao da articulagdo do tornozelo com
limitagdo de movimento em pronagéo e supinagao,
incluindo acolchoamento de ar unilateralmente
ajustavel.

AirLoc requer uma adaptacao qualificada e
i idual aos paci f da por p
especializado?. S6 assim sera garantido o
desempenho eficaz desta ortétese e um conforto
de utilizagao ideal.

Indicagoes

« Tratamento de lesoes (agudas) dos ligamentos
capsulares

« Terapia conservadora/funcional precoce,
por ex., apos entorse do tornozelo e rutura de
ligamentos

« Reabilitacdo / protecao pds-operatdria, por ex.,
apos sutura/reconstrugado ligamentar

« Insuficiéncia ligamentar cronica/instabilidade

« Profilaxia de recidivas

- Fratura Weber A (nao deslocado)

Riscos inerentes a aplicagdo

Recomendagdes importantes®

« AirLoc € um produto de prescri¢ao que s deve
ser usado sob orientagdo médica. AirLoc sé deve
ser usada segundo as instrucdes e indicagoes
aqui descritas.

« Nao assumiremos responsabilidade pelo produto
se for usado de forma impropria.

« Este dispositivo deve ser usado em combinagdo
com calgado firme (por ex., cal¢ado desportivo ou
calcado de exterior).

« N&o é permitido introduzir alteragdes incorretas
no produto. Em caso de inobservancia, o produto
pode nao produzir o efeito pretendido. Para além
disso, qualquer alteracao ao produto afeta as
questdes de responsabilidade levando até a perda
de responsabilidade.

« Em caso de hipersensibilidade da pele, de aler-
gias pelo contato e de sensibilidade a pressao,
recomenda-se usar meias de algodao embaixo de
AirLoc.

« Nao use AirLoc junto com outros produtos (p.ex.
com meias de compressao) sen antes consultar
seu médico.

« Nao deixe o produto entrar em contato com
pomadas ou substancias gordurosas ou
acidiferas.

« Esportes nos quais ha um contato fisico podem
provocar lesdes. A Bauerfeind Orthopadie ndo
garante que AirLoc evita lesdes.

« Feitos colaterais que afetem todo o organismo sao
desconhecidos. Pressupdese que o produto seja
colocado/usado correctamente. Qualquer tipo de
aplicagao terapéutica presa ao corpo, como por
exemplo bandagens e drteses, pode, se estiver
muito apertada, causar uma sensacao local de
compressao ou entao comprimir, em casos raros,
0S nervos e 0s vasos sanguineos. Portanto,
verifique o ajuste do meio auxiliar se sentir uma
pressao desagradavel e pergunte ao pessoal
técnico qualificado sobre isto, bem como sobre
questoes gerais de manuseamento. Caso sinta um
aumento das dores ou note alteragdes incomuns
em si mesmo, deixe de utilizar o produto e
consulte imediatamente o seu médico.

Cuidado: Se as correias e 0s sistemas de tensao e
fecho forem desapertados ou se o dispositivo for
retirado ou se as limitagées de movimento

definidas forem ajustadas, ndo ha cuidado /
protecao suficiente da parte do corpo que neces-
sita de tratamento. Especialmente neste caso,
evite qualquer pressao nesta parte do corpo.

Se pretender utilizar o seu dispositivo da
Bauerfeind devido a dores/ lesdes agudas, antes
da primeira utilizagdo procure imperiosamente
aconselhamento médico profissional e leve

este em consideragdo. Podem haver restrigoes
relacionadas com indicagoes, sobre as quais o
pessoal técnico o informara. Em particular, a
conducao de veiculos, outros meios de transporte
ou maquinaria s6 poderia ser possivel de forma
limitada. Em caso de duvida, aconselhamos que
abdique, temporariamente, das atividades acima
referidas.

Nota: Nunca exponha o AirLoc ao calor directo (por
ex. aguecimento, radiagdo solar, no interior de
veiculos)! Tal pode provocar danos no material. Isto
pode comprometer a eficacia do AirLoc.

Contra-indicagdes

Reacdes de hipersensibilidade ao produto ndo

sdo conhecidas. Se seu quadro clinico apresentar

uma das seguintes condigoes, recomendamos que

coloque e use a drtese s depois de consultar seu
médico:

« Doencas de pele ou feridas na parte do corpo
que esta sendo tratada, especialmente se
houver sintomas inflamatérios. 0 mesmo vale
parcicatrizes protuberantes com inchagao,
vermelhidao ou sobreaquecimento.

« Varizes da tamanho avantajado.

Problemas de sensibilidade e disturbio da

circulacao sangiinea nas pernas, p.ex. diabetes

mellitus.

« Problemas de drenagem linfatica — também
inchagdes nao bem definidas do tecido mole que
se encontrem em outras partes do corpo onde foi
colocada a joelheira.

Indicagdes de utilizagdo
Colocagao e remogao da AirLoc

Colocagao da AirLoc

« Abra as duas correias e una frouxamente as
extremidades das mesmas.

« Abra a cobertura da vélvula no lado exterior da

ortétese e pressione o botao por baixo para deixar

sair o ar do acolchoamento de ar (D.

Certifique-se de que ja ndo ha ar no

acolchoamento de ar.

« Posicione a ortétese de modo a que a capsula
com a almofada de ar e a bomba esteja no lado
exterior (Outside) da perna afetada (2.

« As capsulas sao posicionadas lateralmente na
perna para que as bordas frontais da ortétese
figuem paralelas a borda da tibia 3).

« Duas correias estao presas a capsula para fixar
a ortotese.

« Ao colocar na perna direita, primeiro prender
a correia superior pela parte da frente e, de
seguida, a correia inferior por tras .

« Ao colocar na perna esquerda, primeiro prender a
correia superior por tras e, de seguida, a correia
inferior pela parte da frente .

« As extremidades adesivas sao fixadas
centralmente ao velo da respetiva correia. O
alinhamento correto da correia é indicado através
dos contornos na capsula na fixacdo da correia

« Apos o posicionamento exato, a correia superior
e, posteriormente, a correia inferior devem ser
novamente apertadas.

Calce agora o seu sapato.

Insufle a cdmara de ar com o mecanismo

da bomba integrada no lado exterior da capsula
(®. A estabilizacao apropriada é geralmente
conseguida apos 5 -10 bombeamentos. Por favor,
tenha o cuidado de nao bombear mais de 20
vezes para nao inutilizar o acolchoamento de ar.
A pressao deve ser controlada individualmente
através da bomba e da valvula de descarga
®-®

Para libertar o ar, abra a tampa da valvula e
pressione o botdo por baixo para dentro da
capsula para deixar sair o ar @

Remocéo da AirLoc

« Antes de retirar o sapato, abra a tampa da valvula
na ortotese. Esvazie a camara de ar pressionando
o0 botéo que por baixo (®.

« Retire agora o sapato.

« Para retirar a ortotese, ambas as correias devem
ser abertas.

« Abra primeiro a correia inferior, depois a correia
superior e retire a ortdtese.

« Antes de voltar a colocar, certifique-se de que a
camara de ar esta vazia.

Indicagoes de limpeza

Para evitar danos no produto, a AirLoc sé deve ser
lavada a mé&o utilizando um detergente / sabao
suave.

Antes de lavar, cole ambos os fechos de velcro para
que a capacidade de colagem nao seja prejudicada.

Local de aplicagao
Consoante as indicacdes (tornozelo).

Montagem

A AirLoc € entregue pronta a utilizar e ndo
necessita de ser adaptada. E possivel utilizar tanto
na perna esquerda como na direita.

Indicagdes de manutengio

Em caso de manuseamento e conservacao
corretos, o produto praticamente nao necessita de
manutengao.

Parametros técnicos

A AirLoc é uma ortétese para tornozelo com uma
camara de ar insuflavel e duas correias de velcro
ajustaveis.

Indicagdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de
um paciente.

PT

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no

qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma
reclamacao de garantia, dirija-se diretamente a
pessoa junto da qual adquiriu o produto. O produto
deve ser limpo antes de uma reclamacao ao abrigo
da garantia. Caso as instrugées sobre o manusea-
mento e os cuidados com a AirLoc nao tenham sido
observadas, a garantia pode ser comprometida ou
excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos

« Utilizagdo nao conforme com as instrugées

« Inobservancia das indicagoes do pessoal técnico
« Alterac6es nao autorizadas ao produto.

Indicagdes de responsabilidade

Nao se autodiagnostique nem se automedique a
nao ser que seja pessoal especializado?. Antes de
utilizar o nosso dispositivo médico pela primeira
vez, procure ativamente o conselho de um médico
ou de pessoal especializado?, pois esta é a Unica
forma de avaliar o efeito do nosso produto no seu
corpo e de determinar quaisquer riscos inerentes a
utilizacdo que possam surgir devido a constituicao
pessoal. Siga o conselho do pessoal especializado,
bem como todas as instrucoes deste documento ou
da sua - mesmo que por excertos — apresentacao
online (incluindo: textos, imagens, graficos, etc.).
Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu
médico, distribuidor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como
as autoridades competentes, qualquer incidente
grave durante a utilizacdo deste dispositivo
médico. Encontra os nossos dados de contacto no
verso deste folheto. Encontra os nossos dados de
contacto no verso deste folheto.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especificagcées
locais apds o fim da utilizag&o.

Composigao do material

Polipropileno (PP), Poliuretano (PUR),
Poliamida (PA), Elastémero termoplastico (TPE),
Poliuretano termoplastico (TPU),
Politereftalato de etileno (PET), Cobre (Cu),
Poliéster (PES), Estanho (Sn)

— Medical Device (Dispositivo médico)
- Identificador da matriz de dados
como UDI

10rtotese = meijo auxiliar ortopédico para a estabilizacao, alivio, imobilizagdo, guia ou

correcao de membros ou do tronco

?Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com 0s
regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposi¢oes que lhes sejam aplicaveis,
esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrucoes relativamente a
utilizagcdo de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomendamos vivamente
que essa pessoa tenha formagao ortopédica ou outras competéncias comparaveis

adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica.
3Indicacao para o perigo de lesoes (risco de ferimentos, para a saude e de acidente)

ou danos materiais (danos no produto)

Versao
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Basta patient!

Tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att forbattra den medicinska effekten hos
vara produkter. Lds och folj noggrant anvisningarna i denna bruksanvisning samt instruktionerna fran
fackpersonal. Vand dig till din l&kare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestimning

AirLoc ar en medicinsk produkt. Det ar en ortos'
som stabiliserar fotleden med rorelsebegransning
i pronation och supination, inklusive unilateralt
justerbar luftkudde.

AirLoc maste pa ett sakk sétt och
individuellt till pati av speciali sonal?.
Endast da kan man sikerstilla att ortosen
fungerar helt korrekt samt dr bekvam att bara.

Indikationer

« Behandling vid ledkapsel-/ ledbandsskador
(akuta)

« Tidig funktionell/ konservativ behandling, t ex
efter fotledsdistorsion och ledbandsruptur

« Postoperativ rehabilitering / skydd,
t ex efter ledbandssutur/-rekonstruktion

« Kronisk ledbandsinsufficiens / instabilitet

« Recidivprofylax

« Fotledsfraktur Weber A (ej dislocerad)

Risker vid anvandning A

Viktiga anvisningar®

« AirLoc ar en produkt som ordineras av lakare och
anvandningen skall dven 6vervakas av denne.
AirlLoc skall bara baras i enlighet med uppgifterna
i denna bruksanvisning och endast vid de angivna
indikationerna.

« Produkten maste anvéndas i kombination med
stadiga skor (t ex sport- eller &gskor).

« Enicke fackmassig férandring av produkten far
inte goras. Om detta inte beaktas kan produktens
funktion forsamras. Dessutom paverkar alla
andringar av produkten ansvarsfragan och kan
leda till att garantin upphor att galla.

« Vid overkanslig hud, vid kanda kontaktallergier
liksom vid kanslighet for tryck skall AirLoc baras
Gver en strumpa.

« En kombination med andra produkter (t ex kom-
pressionsstrumpor) bor diskuteras med er lakare
i forvag.

« Undvik att produkt kommer i kontakt med fett- el-
ler syrahaltiga medel, salvor eller lotioner.

« Sportaktiviteter som innebar kroppskontakt med
andra medfor okad risk for skador. Bauerfeind
Orthopadie ldmnar ingen garanti pa att AirLoc
forhindrar skador.

« Biverkningar som hanfor sig till kroppen i sin

helhet ar hittills inte kanda. Forutsattning ar att

hjalpmedlet anvands och satts pa pa foreskrivet
satt. Alla terapeutiska hjalpmedel som sétts pa
utanpa kroppen, bandage och ortoser, kan, om de
satts pa for hart, leda till lokala trycksymptom
och i sallsynta fall till att blodkarl eller nerver
klams in. Kontrollera darfor att hjalpmedlet sitter
korrekt om du upplever ett obehagligt tryck och

radfraga fackpersonal. Detta galler aven vid

allmanna fragor om hanteringen. Om du upplever

att besvaren tilltar eller avvikande forandringar
ska du sluta anvanda produkten och omgaende
kontakta din lakare.

Observera: Om remmarna eller atdragnings- och

stangningssystemen lossas, produkten tas av

eller installda rorelsebegransningar justeras, ar
inte behandlingen tillracklig / far inte kroppsdelen
som behdver behandlas tillrackligt skydd. Undvik
all belastning av kroppsdelen, sarskilt vid ovan-
namnda scenario.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt

pa grund av akuta besvar/skador ska du

alltid radgora med medicinsk fackpersonal

fore forsta anvandningen och folja deras

rekommendationer. Beroende pa indikationen kan
det finnas begransningar som fackpersonalen
kan informera om. Det kan sarskilt innebara

en begransad formaga att framféra fordon,
andra fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid
tveksamheter rekommenderar vi att du tills
vidare avstar fran ovannamnda aktiviteter.

Observera: Utsatt aldrig din AirLoc for direkt
varme (t ex vdarmeelement, solljus, forvaring i
personbil)! Materialet kan skadas. Detta kan paver-
ka funktionen hos din AirLoc negativt.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar

ar inte kanda. Vid foljande sjukdomsbilder skall la-

kare radfragas innan hjalpmedlet anldggs och bars:

« Hudsjukdomar, -skador, framfor allt vid inflam-
matoriska symptom inom det omrade som berors
av hjalpmedlet.

« Detta galler av en for uppspruckna arr som hettar
och uppvisar svullnad och rodnad.

« Omfattande &derbréck (varikosis).

« Kanselstorningar och cirkulationsrubbningar i
benen, t ex diabetis mellitus.

« Storningar av lymfflodet — aven obestamda mjuk-
delssvullnader utanfor det anlagda hjalpmedlet.

Anvéndningsinformation
Ta pa och av AirLoc

Ta pa AirLoc

- Oppna bada remmarna och fast dndarna l6st.

« Oppna skyddet till ventilen pa utsidan av ortosen

och tryck pa knappen darunder for att slappa ut

luften ur luftkudden (D).

Se till att luftkudden &r helt tomd pa luft.

Placera ortosen sa att skalet med luftkudden och

pumpen sitter pa utsidan (outside) av det berérda

benet ).

Skalen placeras pa sidorna av benet sa att

ortosens framre kanter l6per parallellt med

skenbenet (3).

Det finns tva remmar pa skalet som man faster

ortosen med.

« Vid patagning pa hoger ben stangs forst den Gvre
remmen runtom till framsidan och darefter den
nedre remmen runtom till baksidan Ga).

« Vid patagning pa vanster ben stangs forst den

6vre remmen runtom till baksidan och darefter

den nedre remmen runtom till framsidan @b.

Kardborrebandens dndar satts fast mitt pa den

ulliga ytan pa den aktuella remmen. Korrekt

dragning av remmarna visas genom konturerna
pa skalet dar remmen ska fastas Gb).

Nar ortosen har placerats exakt ratt ska den Gvre

och darefter den nedre remmen dras at igen.

Nu kan du ta pa dig skon.

* Pumpa upp luftkammaren med den integrerade
pumpmekanismen pa skalets utsida ® Ratt
stabilisering uppnas normalt efter 5-10 pumptag.
For att luftkudden inte ska g& sonder ska du inte
fylla pd med mer an 20 pumptag.

« Trycket kan regleras individuellt med pumpen
och avtappningsventilen (®+

« Oppna skyddet till ventilen och tryck pa knappen
darunder for att slappa ut luften @

« Ta av AirLoc

- Oppna ventilskyddet pa ortosen innan du tar av
dig skon. Tém luftkammaren genom att trycka pa
knappen darunder @

« Nu kan du ta av dig skon.

« Oppna bada remmarna for att ta av ortosen.

« Oppna forst den nedre och sedan den Gvre
remmen och ta av ortosen.

« Se till att luftkammaren ar tomd innan ortosen
tas paigen.

Rengéringsanvisningar

For att undvika skador pa produkten ska AirLoc
enbart handtvattas med ett milt tvattmedel/en
mild tval.

Stang bada kardborrekndppningarna fore tvatten,
sa att deras funktion inte forsamras.

Anvandningsomrade
Enligt indikation (fotled).

Ihopbyggnad och montering

AirLoc levereras klar att anvandas och behdover
inte anpassas. Kan anvandas pa bade vanster och
hoger ben.

Underhallsanvisningar
Vid rétt hantering och skotsel ar produkten
praktiskt taget underhallsfri.

Tekniska parametrar
AirLoc ar en fotledsortos med en uppblasbar
luftkammare och tva justerbara kardborreband.

Information om ateranvindning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning av
en patient.

Garanti
For produkten galler de lagstadgade bestammel-
serna i det land dar produkten ar inforskaffad.
Vid garantiarenden ska du i forsta hand vanda
dig till den aterférsaljare som du kopte produkten
av. Produkten ska rengdras innan den visas upp i
garantidrenden. Om anvisningarna om hantering
och skotsel av AirLoc inte har foljts kan garantin
begransas eller upphora att galla.
Garantin upphor att galla om:
« Produkten inte har anvants enligt indikationen
« Informationen fran fackpersonalen inte har féljts
« Du har utfért andringar pa produkten pa eget
initiativ.

SV

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera
inte, sdvida du inte sjalv ar specialistpersonal®.
Innan du anvander var medicintekniska produkt
for forsta gangen ar det viktigt att du radfragar
lakare eller specialistpersonal?, eftersom detta ar
det enda sattet att bedoma effekten av var produkt
pa din kropp och faststalla eventuella risker med
anvandningen som kan uppsta pa grund av din
personliga fysik. Folj raden fran specialistpersonal
och all information i denna broschyr eller dess
internetversion — dven i form av utdrag - (inklusive:
text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor eller oss direkt om
du fortfarande ar osaker efter att du har radfragat
specialistpersonal.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan
drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud vid
anvandning av denna medicintekniska produkt

till saval tillverkaren som till ansvarig myndighet.
Du hittar vara kontaktuppgifter pa baksidan av
denna broschyr. Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter
efter anvandningstiden.

Materialsammansattning

Polypropylen (PP), Polyuretan (PUR),
Polyamid (PA), Termoplastisk elastomer (TPE),
Termoplastisk polyuretan (TPU),
Polyetentereftalat (PET), Koppar (Cu),
Polyester (PES), Tenn (Sn)

— Medical device (Medicinteknisk produkt)
— Identifierare for datamatris som UDI

" Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, styrning eller

korrigering av extremiteter eller bal

2Som specialistpersonal raknas personer som, i enlighet med géllande nationella eller
institutionella bestammelser och andra foreskrifter, ar behoriga att gora anpassningar
av och ge anvisningar om hur ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare
rekommenderar vi starkt att en sadan person har ortopedteknisk utbildning eller

jamforbar kompetens samt en ortopedteknisk infrastruktur.
3Information om risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk)
respektive eventuella materiella skador (skador pa produkten)

Senaste
uppdatering:
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Kjeere pasient

tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi helsen din
er viktig for oss. Les og folg instruksene i denne bruksanvisningen og merknadene til fagpersonale.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

AirLoc er et medisinsk utstyr. Den er en ortose' for
stabilisering av ankelen med begrenset pronasjon
og supinasjon, inkludert ensidig, justerbar
luftpolstring.

AirLoc krever kvalifisert og individuell tilpasning
til pasienten av fagpersonale?. Bare pa denne
maten kan ortosens fulle effekt og optimal
brukskomfort sikres.

Indikasjoner

« Utstyr ved skader pé leddkapselband (akutt)

« Tidlig / konservativ behandling, f.eks. etter
ankeldistorsjon og ligamentruptur

« Postoperativ rehabilitering / beskyttelse, f.eks.
etter sutur/ rekonstruksjon av ligamenter

« Leddbandsinsuffisiens / ustabilitet i leddband

« Residivprofylakse

« Weber-A-fraktur (ikke forskjovet)

Risiko ved anvendelse

Viktig informasjon®

« AirLoc er et reseptprodukt som skal brukes under
medisinsk oppsyn. AirLoc skal brukes i samsvar
med denne bruksanvisningen, og kun for de
spesifiserte indikasjonene.

« Intet ansvar vedkjennes med hensyn til feil bruk
av produktet.

« Produktet ma brukes i kombinasjon med fast
skotgy (f.eks. sports- eller gatesko).

« Det skal ikke utfgres uriktig endring av produktet.
Ved manglende overholdelse kan produktets
ytelse reduseres. Utover dette pavirkes
produsentens produktansvar ved eventuelle
endringer av produktet, noe som kan fore til tap
av ansvar.

« Pasienter med falsom hud, kjente kontaktallargier
eller som er trykkfglsomme, ber bruke en bo-
mullssokk eller strempe under AirLoc.

« Kombinasjoner med andre produkter (f.eks. kom-
presjonsstremper) ma forst diskuteres med lege.

« Unnga bruk av salver, kremer eller andre
substanser, herunder fett eller syrer.

« Kontaktsport medferer hoyere risiko for skade.
Bauerfeind garanterer ikke at AirLoc vil forhindre
skader under disse aktivitetene.

« Bivirkninger som involverer kroppen i sin helhet

er ikke rapportert til dags dato. Riktig montering

forutsettes. Hvis stotter og ortoser som brukes
eksternt pa kroppen er for stramt festet, kan det
fore til tegn pa lokalt trykk eller i sjeldnere tilfeller
begrense underliggende blodkar eller nerver.

Dersom hjelpemiddelet forarsaker ubehagelig

trykk er derfor viktig at passformen kontrolleres.

Fagpersonalet vil kunne gi rad om dette samt

svare pa generelle handteringsspersmal. Hvis

symptomene skulle forsterke seg, eller hvis du

merker uvanlige endringer, ber vi deg om a

avbryte bruken og kontakte legen din umiddel-

bart.

Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og lasesys-

temene lgsnes, produktet fiernes eller bevegel-

sesbegrensninger justeres, vil dette fore til
utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den
bererte kroppsdelen. | dette tilfellet ma du vaere
spesielt oppmerksom pa a ikke belaste denne
delen av kroppen.

Hvis du gnsker a bruke Bauerfeind-produktet

pa grunn av en akutt lidelse / skade, ma du

radfere deg med medisinsk fagpersonale for

forstegangs bruk og overholde disse radene. Det
kan foreligge indikasjonsbetingede begrensninger

som fagpersonale vil kunne forklare. Det

kan godt hende at kjering av kjeretoy, andre
transportmidler eller maskiner bare er mulig i
begrenset grad. Hvis du er i tvil, anbefaler vi at du
avstar fra de ovennevnte aktivitetene inntil videre.

Anvisning: AirLoc ma aldri utsettes for direkte
varme (f.eks. varmeelementer, direkte sollys eller
oppbevaring i bilen)! Derved kan det oppsta skader
pa materialet. Dette kan redusere virkeevnen til
AirLoc.

Kontraindikasjoner

Helseskadelige allergiske reaksjoner er ikke

rapportert til dags dato. Under fglgende forhold

skal slike hjelpemidler kun monteres og brukes
etter konsultasjon med lege:

« Hudforstyrrelser/skader i den aktuelle
kroppsdelen, spesielt ved betennelse. Det samme
gjelder okte skanninger med hevelser, redhet og
kraftig varmeutvikling.

« Kraftige areknuter.

« Nedsatt folelsesevne og sirkulasjonsforstyrrelser i
beina, f. eks. diabetes mellitus.

« Nedsatt lymfedrenering — herunder oppsvulmet
blatvev av uvisst opphav som befinner seg langt
borte fra det tilpassede hjelpemidlet.

Anvisninger for bruk
Slik skal AirLoc tas av og pa

Slik paferes AirLoc

« Apne begge stroppene og fest stroppenes ender
lost pa borrelasen.

. Apne ventildekselet pa utsiden av ortosen, og

trykk pa den nedenforliggende knappen for &

slippe luften ut av luftpolsteret @

Kontroller at luftpolsteret er helt tom for luft.

Plasser ortosen slik at skalen med luftpolsteret

og pumpen befinner seg pa utsiden (outside) av

det berorte beinet 2).

Skalene skal plasseres slik pa siden av benet,

at ortosens forkant er parallell med kanten av

skinnebeinet (3.

Det er anbragt to stropper pa skallet for feste av

ortosen.

« Ved pafering pa det hayre beinet, skal forst den
ovre stroppen festes rundt fronten og deretter
den nedre stroppen rundt baksiden @

« Ved pafering pa det venstre beinet, skal forst den
ovre stroppen festes rundt baksiden og deretter
den nedre stroppen rundt forside @b).

« Borreldsenes ender skal festes midt pa den lodne

delen av den respektive stroppen. Riktig justering

av stroppene indikeres av skallets konturer for

plassering av stroppene .

Etter riktig plassering av stroppene, skal den

ovre og deretter den nedre stroppen strammes

til p& nytt.

« Ta s& pa deg skoen.

« Blas opp luftkammeret ved hjelp av den integrerte
pumpemekanismen pa utsiden av skalen @
Riktig stabilisering oppnas vanligvis etter 5-10
pumpeslag. Veer oppmerksom pa a ikke fylle
luftpolsteret med mer enn 20 pumpeslag, ellers
kan det bli gdelagt.

« Trykket kan styres individuelt via pumpen
og utblasningsventilen &) +(®).

« For & slippe luft ut av luftpolsteret, kan du apne
ventildekselet og trykk pa den nedenforliggende
knappen (®.

Slik fjernes AirLoc
« For du tar av skoen, skal du apne ventildekselet

pa ortosen. Tem luftkammeret ved a trykke pa
den nedenforliggende knappen @

« Ta sa av deg skoen.

« Begge stroppene ma apnes for a kunne ta av
ortosen.

« Apne ferst den nedre stroppen, deretter den gvre
stroppen og ta sa av ortosen.

« For du setter ortosen pa igjen, ma du serge for at
luftkammeret er tomt.

Anvisninger for rengjering

For & unnga skade pa produktet, ber AirLoc bare
vaskes per hand med et mildt vaskemiddel / sape.
For vask ma du serge for at begge borrelasfestene
er lukket slik at deres festeevne ikke svekkes.

Bruksomrade
Alt etter indikasjoner (ankelledd).

Sammensetting og montering
AirLoc leveres klar til bruk og mé ikke tilpasses.
Den kan brukes pa venstre og hayre bein.

Merknader om vedlikehold
Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk
talt vedlikeholdsfritt.

Tekniske parameter
AirLoc er en ankelleddsortose med et oppblasbart
luftkammer og to justerbare borrelasstropper.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av
én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble

kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle,

ta forst direkte kontakt med forhandleren som du

kjopte produktet av. Produktet skal rengjeres for

det vises i garantitilfeller. Hvis anvisningene for

handtering og stell av AirLoc ikke blir fulgt, kan

dette pavirke eller utelukke garantien.

Garantien utelukkes ved

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

« Manglende overholdelse av anvisningene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet.

NO

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med
mindre du er fagpersonale’. Radfer deg med lege
eller fagpersonale? fgr du tar i bruk vart medisinske
utstyret for farste gang. Dette er den eneste maten
effekten av produktet kan vurderes i henhold til
kroppen din og eventuelle, individuelle risikoer
ved anvendelse kan utredes. Folg radene fra

dette fagpersonalet og all informasjonen i denne
brosjyren eller dens nettversjon — inkludert utdrag
(herunder: tekst, bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet,
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alle alvorlige hendelser
ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den kompetente myndigheten
umiddelbart. Var kontaktinformasjon finner

du pa baksiden av denne brosjyren. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av denne
brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Polypropylen (PP), Polyuretan (PUR),
Polyamid (PA), Termoplastisk elastomer (TPE),
Termoplastisk elastomer (TPU),
Polyetylentereftalat (PET), Kobber (Cu),
Polyester (PES), Tinn (Sn)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

10Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere

eller korrigere lemmer eller overkropp

2Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk
av ortopediske hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens bestemmelser
og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person

har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til

ortopediteknisk infrastruktur.

3Merknad om fare for personskader (risiko for skader, helse og uhell) og
eventuelle skader p& materiale (skade pa produktet)

Informasjonen
ble sist
oppdatert:
2025-08



Hyva tuotteen kayttaja,

tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi helsen din
er viktig for oss. Lue ja noudata tarkasti kayttoohjeen maardyksia ja ammattihenkiloston antamia
ohjeita Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller spesialforretningen.

Kayttotarkoitus

AirLoc on terveydenhuollon tarvike. Se

on nilkkaniveltd vakauttava, pronaatio- ja
supinaatioliiketta rajoittava ortoosi', jossa on
saddettava yksipuolinen ilmatyyny.

Ammattihenkildston? on sovitettava AirLoc
potilaalle asianmukaisesti ja yksilollisesti.
Ortoosin k id
taata vain siten.

ja kaytto

Kéyttoaiheet

« Kapseli- ja nivelsidevammojen hoito (akuutti)

« Varhainen toiminnallinen/ konservatiivinen hoito
esim. nilkkanivelen nyrjahdysten ja nivelsiteiden
repeamien jalkeen

« Leikkauksen jalkeinen kuntoutus/suojaus, esim.
nivelsiteiden ompelun / rekonstruktion jalkeen

« Krooninen nivelsiteiden heikkous / epavakaus

« Uusiutumisen ennaltaehkaisy

« Weber A -murtuma (ei dislokaatiota)

ikutukset

etoa’

« AirLoc on ladkarin mdaraama tuote, jota tulee
kayttaa laakarin valvonnassa. AirLoc-ortoosin saa
sovittaa jalkaan vain naiden kdyttdohjeiden
mukaisesti ja vain maaritettyihin kdyttoaiheisiin.

« Jos tuotetta kdytetaan ohjeiden vastaisesti,
Bauerfeind ei ole vastuussa mahdollisista seu-
rauksista.

« Tuotetta on kaytettdva tukevien jalkineiden

olla rajoituksia, joista ammattihenkildsto osaa
kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittya esimerkiksi
ajoneuvojen ja muiden kulkuvéalineiden
kuljettamiseen tai koneiden kayttoon. Jos olet
epdvarma asiasta, suosittelemme olemaan
suorittamatta edella mainittuja tehtavia ensi
alkuun.

Ohje: Al3 altista AirLoc-ortoosia suoralle kuumuu-
delle (esimerkiksi lammityspatterit, auringonvalo,
sailytys kuumassa autossa)! Se voi vaurioittaa
materiaalia. Materiaalin vaurioituminen puolestaan
voi heikentaa

AirLoc-ortoosin toimivuutta.

Vasta-aiheet

Tahan mennessa ei ole todettu terveydelle

haitallisia yliherkkyysreaktioita. Seuraavissa

tapauksissa tallaisia apuvalineita tulee kayttaa

vasta, kun kaytosta on keskusteltu laakarin kanssa:

« iho-oireita/-vaurioita ortoosin kayttopaikassa,
erityisesti tulehtuneet seka turvonneet,
punertavat ja kuumottavat alueet

« vakavasti suonikohjuiset laskimot

« heikentynyt tuntoherkkyys ja verenkierto jaloissa,
esim. Diabetes mellituksen yhteydessa

« heikentynyt imusolmukkeiden toiminta, mukaan
lukien ortoosin kayttopaikasta etdalla sijaitsevien
pehmytkudosten turvotus, jonka syy ei ole
tiedossa.

Kayttdohj

(esim. urheilu- tai kavelyjalkineet) yhteyd

« Tuotteeseen ei saa tehda epdasianmukaisia
muutoksia. Kiellon noudattamatta jattaminen voi
heikentaa tuotteen toimivuutta. Lisaksi muutosten
tekeminen tuotteeseen vaikuttaa takuuseen ja voi
aiheuttaa sen raukeamisen kokonaan.

« Herkkaihoisten, kosketusallergiasta karsivien tai
paineherkkien potilaiden tulee kayttaa AirLoc-
ortoosin alla puuvillasukkia tai sukkahousuja.

« Taman tuotteen kayttamisesta samanaikaisesti
muiden tuotteiden (esim. tukisukkahousujen)
kanssa tulee keskustella etukateen laakarin
kanssa.

« Vilta salvojen, voiteiden tai muiden rasvaa tai
happoja sisaltavien aineiden kayttoa.

« Kontaktiurheilulajeissa on suuri loukkaantumis-
riski. Bauerfeind ei takaa, ettd AirLoc estaa
loukkaantumiset tallaisissa urheilulajeissa.

« Tahan mennessa ei ole todettu koko kehoon
liittyvia haittavaikutuksia. Ortoosi tulee aina
sovittaa ja kiristaa asianmukaisesti. Liian kireat
tuet ja ortoosit voivat aiheuttaa paikallisia oireita.
Joskus ne voivat myds painaa alle jaavia verisuo-
nia ja hermoja. Jos tunnet epamiellyttavaa
painetta, tarkista apuvalineen istuvuus ja kysy
asiasta sekd muista yleisista kayttéohjeista
ammattihenkilostoltd. Jos vaivasi pahenevat tai
huomaat kehossasi poikkeavia muutoksia, lopeta
tuotteen kaytto ja ota valittomasti yhteytta hoita-
vaan laakariisi.

Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja kiinnitysme-
kanismeja hollennetdan tai tuote riisutaan tai
litkerajoitusten saatoja muutetaan, hoidettavaa
ruumiinosaa ei tueta eikd suojata riittavasti. Valta
erityisesti tdssa tapauksessa ruumiinosan kuor-
mittamista.

« Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-
tuotetta akuuttien vaivojen tai vammojen vuoksi,
kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen ensimmaista kayttokertaa
ja noudata saamiasi neuvoja. Kayttoaiheissa voi

AirLoc-ortoosin pukeminen ja riisuminen

AirLoc-ortoosin pukeminen

« Avaa molemmat hihnat ja kiinnita nauhojen paat
loyhalle.

« Avaa venttiilin suojus ortoosin ulkopuolella ja

paina sen alla olevaa nappia, jotta ilma poistuu

ilmatyynysta (.

Varmista, ettei ilmatyynyyn jaa yhtaan ilmaa.

Aseta ortoosi niin, etta tukiosa ilmatyynyineen

ja pumppuineen on jalan ulkosyrjan puolella

(outside) .

Sijoita tukiosat jalan sivuille niin, etta

ortoosin etureunat ovat saariluun reunojen

suuntaiset ().

« Ortoosin kiinnittamista varten tukiosassa on kiinni
kaksi hihnaa.

« Jos ortoosi puetaan oikeaan jalkaan,
jalan ymparille kiinnitetaan ensin ylempi
hihna etukautta ja sen jalkeen alempi hihna
takakautta @3.

« Jos ortoosi puetaan vasempaan jalkaan, jalan
ymparille kiinnitetaan ensin ylempi hihna
takakautta ja sen jalkeen alempi hihna etukautta

« Nauhojen tarrapaat kiinnitetaan kunkin
hihnan vastinpinnan keskelle. Hihnojen oikea
suuntaus ilmenee tukiosan muodoista hihan
kiinnityskohdassa @).

« Tarkan kohdistamisen jalkeen kirista yla- ja
alahihna viela sopivaan kireyteen.

« Laita kenka jalkaan.

« Pumppaa ilmatyynyyn ilmaa tukiosan ulkosivulla
sijaitsevan pumpun avulla 8. Sopiva vakauttava
tuki saavutetaan yleensa 5-10 pumppauksen
jalkeen. Ala pumppaa enempai kuin 20 kertaa,
jotta ilmatyyny ei mene rikki.

« Painetta voi sdataa yksilollisesti pumpun ja
tyhjennysventtiilin avulla ®) +(®.

« Ilman laskemiseksi ulos avaa venttiilin suojus ja
paina sen alla oleva nappi tukiosan sisaan, jotta
ilma poistuu (®).

AirLoc-tuen riisuminen

« Avaa ennen kengan riisumista ortoosin venttiilin
suojus. Tyhjenna ilmatyyny painamalla suojuksen
alla olevaa nappia (®).

« Veda kenka pois jalasta.

« Ortoosin molemmat hihnat on avattava, jotta se
voidaan riisua.

« Avaa ensin alempi hihna ja sitten ylempi hihna, ja
riisu ortoosi.

« Ennen kuin puet ortoosin uudelleen, varmista, etta
ilmatyyny on tyhja.

Puhdistusohjeet

Tuotteen vaurioitumisen valttamiseksi AirLoc-
ortoosin saa pesta ainoastaan kasin mietoa
pesuainetta tai saippuaa kayttaen.

Kiinnita tarranauhat ennen pesua, jotta niiden
tarttumisominaisuudet eivat heikkene.

Kayttoalue
Kayttoaiheiden mukainen (nilkkanivel)

Kokoaminen ja asennus

AirLoc toimitetaan kayttévalmiina, eikd sita tarvitse
mukauttaa. Ortoosia voi kayttaa niin vasemmassa
kuin oikeassakin jalassa.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan
asianmukaisesti, sita ei kaytannossa tarvitse
huoltaa.

Tekniset tiedot
AirLoc on nilkkanivelortoosi, jossa on taytettava
ilmatyyny ja kaksi saadettavaa tarranauhaa.

Tuotteen uudelleenkadyttd
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan

lainsaadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote on

puhdistettava ennen takuuvaatimuksen esittamista.

Jos AirLocin hoito- ja kasittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi

raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti.

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia.

-

Tuotevastuu

Ala tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkildstoon?. Ennen kuin kaytat
laakinnallista laitetta ensimmaista kertaa, kysy
neuvoa laakarilta tai ammattihenkilostolta?,

silld se on ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa tarvittaessa
ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon liittyvat
riskit. Noudata ammattihenkiloston neuvoja ja
kaikkia taman asiakirjan tai sen (mahdollisesti
lyhennetyn) verkkoversion ohjeita (mukaan lukien
tekstit, kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta ladkariisi, jakeli-
jaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsdadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista on ilmoitettava
seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle. Valmistajan yhteystiedot
ovat tdman esitteen takakannessa. Valmistajan
yhteystiedot ovat taman esitteen takakannessa.

Havittdminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maarays-
ten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polypropeeni (PP), Polyuretaani (PUR),
Polyamidi (PA), Termoplastinen elastomeeri (TPE),
Termoplastinen polyuretaani (TPU),
Polyeteenitereftalaatti (PET), Kupari (Cu),
Polyesteri (PES), Tina (Sn)

- Medical Device (Laakinnallinen laite)
[UDl - Datamatriisin tunniste UDI:na

"0Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka vakauttaa, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen
tai vartalon asentoa seka vahentaa niihin kohdistuvaa kuormitusta

2 Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa olevien kansallisten tai
institutionaalisten maaraysten ja muiden saantdjen mukaisesti ovat valtuutettuja
sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana
ehdoton suosituksemme on, ettd tallaisella henkilolla on teknisen ortopedian koulutus
tai vastaava osaaminen seka kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

3Viittaus henkildvahinkojen (loukkaantumis- ja tapaturmavaara seka vaara terveydelle) ja
mahdollisten esinevahinkojen (tuotteen vaurioituminen) vaaraan

Tiedot paivitetty:
2025-08



Keere patient

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores produkter, fordi dit helbred
ligger os pa hjertet. Laes og veer opmaerksom pa angivelserne i denne brugsanvisning og det
faguddannede fagpersonalets oplysninger. Hvis du skulle have spargsmal, sa kontakt din egen laege

eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

AirLoc er medicinsk udstyr. Det er en ortose’

til stabilisering af det gvre ankelled med
bevaegelsesbegraensning i pro- eller supination,
inklusive unilateralt justerbar luftpolstring.

AirLoc kraever en kvalificeret og individuel
tilpasning til patienten, som skal udfgres af en

p . Kun saled y ortosens fulde
effekt og opnas en optimal baerekomfort.

Indikationer

» Behandling ved ledbandsskader i ankelleddet
(akut)

« Tidlig funktionel/ konservativ behandling, f.eks.
efter ankelledsdistorsioner og ledbandsrupturer

« Postoperativ genoptraening / beskyttelse,
f.eks. efter syning / rekonstruktion af ledband

« Kronisk ledbandsinsufficiens / instabilitet

« Tilbagefaldsprofylakse

« Fraktur, Weber type A (ikke forskudt)

Bivirkninger

Vigtige anvisninger?

« AirLoc er et receptpligtigt produkt, som skal
baeres efter leegens anvisninger. AirLoc ber
kun anvendes i overensstemmelse med
angivelserne i denne brugsanvisning og til det
anfgrte anvendelsesomrade.

« Ved ukorrekt anvendelse kan der ikke henvises til
noget produktansvar.

« Produktet skal baeres sammen med solide sko
(f.eks. sportssko eller udesko).

« Der ma ikke foretages usagkyndige @ndringer pa
produktet. Overholdes dette ikke, kan det pavirke
produktets ydelse. Desuden pavirker enhver
produktaendring ansvarsspergsmal til og med
tab af ansvar.

« Ved seerlig hudfalsomhed, kendte kontaktallergier
samt trykfelsomhed ber man baere en
bomuldsstrempe under AirlLoc.

« En kombination med andre produkter (f.eks.
stpttestramper) skal aftales forinden med den
behandlende lage.

« Lad ikke produktet komme i kontakt med fedt- og
syreholdige midler, salver og lotioner.

« Kontaktsportsgrene indebaerer i sig selv en hgjere
skadesrisiko.

« Bauerfeind Orthopadie patager sig ingen garanti
for, at AirLoc hindrer skader.

« Garanti ydes inden for rammerne af lovens
bestemmelser.

« Bivirkninger, som angar den samlede organisme,
er endnu ikke kendt. Korrekt
anvendelse/anlaeggelse er en forudsaetning. Alle
hjeelpemidler, som er anlagt udefra pa kroppen —
bandager og ortoser - kan, hvis de anlaegges for
fast, medfare lokale trykpavirkninger eller i
sjaeldne tilfeelde indsnaevre gennemgaende
blodkar eller nerver. Kontroller derfor
hjeelpemidlets placering, hvis du foeler et
ubehageligt tryk, og sperg det faguddannede
personale om bade dette samt om generelle
handteringsspergsmal. Hvis smerterne tiltager,
eller du konstaterer usadvanlige forandringer pa
kroppen, skal du ophgre med brugen af produktet
og omgaende kontakte din egen laege.

Forsigtig: Nar stropperne samt traek- og
lukkesystemet losnes, eller nar produktet tages af
eller indstillede bevaegelsesbegransninger
justeres, plejes/ beskyttes den kropsdel, der har
behov for pleje, ikke tilstraekkeligt. Undga isaer i
dette tilfelde enhver belastning af kropsdelen.

« Hvis du ensker at anvende dit Bauerfeind-produkt
pa grund af akutte gener/skader, ber du under
alle omstaendigheder fa professionel medicinsk
radgivning for ferste brug og folge denne. Der kan
foreligge indikationsbetingede begraensninger,
som det faguddannede personale vil oplyse om.
Iseer kan der vaere begransninger med henblik
pa at kere bil eller andre transportmidler eller
betjener maskiner. Hvis du er i tvivl, anbefaler vi,
at du midlertidigt afstar fra de naevnte aktiviteter.

Bemazerk: AirLoc ma aldrig udsaettes for direkte
varme (f.eks. fra radiator, sol, opbevaring i bil)!
Materialet kan blive beskadiget. Det kan pavirke
funktionen af AirLoc.

Kontraindikationer

Overfolsomheder af sygdomskarakter er endnu

ikke kendt. Ved efterfolgende sygdomsbilleder ma

et sddant hjeelpemiddel kun anleegges og beeres
efter aftale med Deres leege:

« Hudsygdomme /-skader i det forsynede
kropsomrade, specielt ved forekomst af
inflammationer. Ligeledes varme, ujeevne ar
med haevelse og redme.

« Areknuder (varicosis).

« Fole- og blodcirkulationsforstyrrelser i benene,
f.eks. ved »sukkersyge« (diabetes mellitus).

« Lymfedraenageforstyrrelser — ogsa uklare
haevelser i bledvaey, som ligger langt fra det
anlagte hjaelpemiddel.

Brugsanvisning
Pa- og aftagning af AirLoc

Patagning af AirLoc

« Abn begge stropper, og fastger stroppeenderne
lost.

« Abn daekslet pa ventilen pa ydersiden af ortosen,
og tryk pa knappen nedenunder for at lade luften
slippe ud af luftpuden (.

« Sorg for, at der ikke leengere er uft tilbage i
luftpuden.

« Placer ortosen, sa skalen med luftpuden og

pumpen befinder sig pa ydersiden (outside) af det

berorte ben 2.

Skalene placeres pa siden af benet, sa ortosens

forkant er parallel med skinnebenskanten 3.

« Til fastgerelse af ortosen sidder to stropper pa
skalen.

« Ved patagning pa hejre ben skal du forst lukke
den gverste rem foran og derefter den nederste
rem bagom (3.

« Ved patagning pa venstre ben skal du farst lukke

den gverste rem bagom og derefter den nederste

rem foran @b).

Velcroenderne ender fastgeres centralt pa den

pageeldende rems fleece. Den korrekte justering

af remmen er angivet ved konturerne pa skalen
ved remmens faeste @)

- Efter den ngjagtige positionering skal den gverste
og derefter den nederste rem strammes igen.

« Tag nu skoen pa.

Pump luftkammeret op med den integrerede

pumpemekanisme pa skalens yderside (8).

Den korrekte stabilisering opnas normalt efter

5-10 pumpeslag. Serg for ikke at fylde mere end

20 pumpeslag, sa luftpuden ikke gdelaegges.

Trykket kan styres individuelt via pumpen og

termeventilen (§)+

« For at fjerne luften skal du abne ventildakslet og
trykke knappen nedenunder ind i skalen for at
lade luften slippe ud (®.

Aftagning af AirLoc

« For du tager skoen af, skal du abne ortosens
ventildeeksel. Tom luftkammeret ved at trykke pa
knappen @ der sidder under det.

« Tag nu skoen af.

« Til aftagningen af ortosen skal begge stropper
abnes.

« Abn forst den nederste rem og derefter den
gverste rem, og tag ortosen af.

« For den tages pa igen, skal du sikre dig, at
luftkammeret er tomt.

Rengoring

For at undga beskadigelse af produktet bar
AirLoc kun vaskes i handen med et mildt
renggringsmiddel/ saebe.

Luk alle burrelukninger for vask, s& den senere
lukkeevne ikke forringes.

Anvendelsessted
Iht. indikationerne (ankelled).

Caml. P

og montering: 9
AirLoc leveres klar til brug og behgver ikke at
blive justeret. Den kan anvendes pa bade hgjre og
venstre ben.

Vedligeholdelse
Ved korrekt handtering og pleje er produktet
naesten vedligeholdelsesfrit.

Tekniske parametre
AirLoc er en ankelledskortose med et oppusteligt
luftkammer og to indstillelige velcrolukningen.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling af
én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev

kebt, er geeldende. Henvend dig i garantitilfeelde

farst direkte til den forhandler, hvor du har kebt

produktet. Produktet skal renses, inden det ind-

sendes i garantitilfaelde. Manglende overholdelse

af oplysningerne om brug og pleje af AirLoc kan

pavirke eller udelukke garantien.

Garantien er udelukket

« ved tilsidesaettelse af indikationen

« hvis det faguddannede personales instruktioner
ikke folges

« ved egenradige a&ndringer pa produktet.

DA

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere,
medmindre du selv er specialist’. For du bruger
vores medicinske udstyr for forste gang, ber du
aktivt sgge rad fra en laege eller specialist?, da
dette er den eneste made til at vurdere virkningen
af vores produkt pa din krop og bestemme
eventuelle bivirkninger, der kan opsta som folge
af din personlige konstitution. Folg radene fra
specialisten og alle instruktioner i dette dokument
eller - ogsa delvise — onlinepraesentation
(herunder: tekst, billeder, grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
specialisten, bedes du tage kontakt til din laege,
distributer eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet til
straks at indberette enhver alvorlig hendelse i
forbindelse med brugen af dette medicinske udstyr
bade til fabrikanten og til den lokale kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af denne
brochures bagside. Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de
lokale regler.

Materialesammenszatning

Polypropylen (PP), Polyuretan (PUR),
Polyamid (PA), Termoplastisk elastomer (TPE),
Termoplastisk polyuretan (TPU),
Polyaetylentereftalat (PET), Kobber (Cu),
Polyester (PES), Tin (Sn)

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
[uor] - Meerkning af DataMatrix som UDI

" Ortose = ortopaedisk hjzelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering, styring

eller korrektion af arme, ben eller krop

2Specialister er personer, som iht. gaeldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer
og andre bestemmelser er godkendte til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske
hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sadan person har gennemfert en
ortopaediteknisk uddannelse eller har opnaet lignende kompetencer samt rader over en

ortopaediteknisk infrastruktur.

30plysning om risiko for personskader (risiko for kveestelser, sundhedsskader og ulykker)

evt. materielle skader (skader p& produktet)

Informationens
udgivelsesdato:
2025-08



Szanowni Pacjencil

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej naszych produktéow, poniewaz Panstwa
zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcjg uzytkowania oraz
stosowac sie do zawartych w niej informacji i wskazowek personelu. Wszelkie pytania nalezy kierowac
do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w ktérym nabyli Panstwo wyrdb.

Przeznaczenie

AirLoc to produkt medyczny. Jest to orteza’
do stabilizacji stawu skokowo-goleniowego
z ograniczeniem ruchu w pronacji i supinacji
z regulowanymi jednostronnie poduszkami
powietrznymi.

AirLoc wymaga fachowego dopasowania

do indywidualnych potrzeb pacjenta przez
specjalistg?. Tylko w takim przypadku
gwarantujemy petna funkcjonalnosé ortezy i
optymalny komfort noszenia.

Wskazania

« Leczenie (ostrych) urazéw torebek i wigzadet
stawowych

« Wczesna terapia czynno$ciowa/ terapia zacho-
wawcza, np. w przypadku skrecenia stawu skoko-
wego lub rozdarcia wigzadta

« Rehabilitacja pooperacyjna/ochrona,
np. po zszyciu/ rekonstrukcji wigzadta

« Przewlekta niewydolno$¢ / niestabilnoé¢ wiezadta

« Zapobieganie nawrotom

« Ztamanie wg klasyfikacji Webera, typu A
(bez dyslokacji)

Zagrozenia wynikajace z zastosowania A
Wazna informacja®
« Orteza AirLoc jest zapisywana na recepte i
powinna by¢ zaktadana pod nadzorem lekarza.
Orteze AirLoc nalezy nosi¢ zgodnie z niniejsza
instrukcja uzytkowania i wytacznie, jesli istnieja
okreslone wskazania.
« Nie przyjmujemy zadnej odpowiedzialnosci za
nieprawidtowe uzywanie tego produktu.
Produkt nalezy koniecznie nosi¢ w potgczeniu
ze stabilnym obuwiem (np. obuwiem sportowym
lub ulicznym) .
Nie wolno dokonywac w produkcie
zmian niezgodnych z przeznaczeniem.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan
moze obnizy¢ skuteczno$¢ dziatania produktu.
Dodatkowo kazda zmiana produktu ogranicza
kwestie odpowiedzialnosci, az do jej catkowitego
wytaczenia.
Pacjenci z wrazliwg skora, potwierdzona alergig
kontaktowa lub z nadwrazliwoscia na ucisk
powinni zaktada¢ pod orteze AirLoc bawetniang
skarpete lub ponczoche.
Potaczenie z innymi produktami (np. ponczochy
uciskowe) trzeba wczesniej omowic ze swoim
lekarzem.
Unikac stosowania masci, kosmetykow typu lotion
lub innych substancji zawierajgcych substancje
smarujace lub kwasy.
Sporty kontaktowe stwarzajg zwiekszone ryzyko
urazu. Firma Bauerfeind nie gwarantuje, ze orteza
AirLoc zapobiegnie urazom w trakcie takiej
aktywnosci.
Do tej pory nie odnotowano dziatan ubocznych
dotyczacych catego organizmu pacjenta. Zaktada
sie przy tym, ze produkt zostat prawidtowo
dopasowany. W przypadku zbyt mocnego
zacisniecia jakichkolwiek podpor i ortez
zewnetrznych moze dojs¢ do powstania objawow
miejscowego ucisku lub, rzadko, ucisniecia
przebiegajacych ponizej naczyn krwiono$nych lub
nerwow. Dlatego sprawdzi¢ dopasowanie srodkow
pomocniczych, w przypadku odczucia
nieprzyjemnego ucisku i zapytac o to specjaliste,
a takze o ogdlne kwestie zwigzane z obstuga.
W przypadku nasilenia sie objawow lub
zaobserwowania u siebie jakichkolwiek

nietypowych zmian, nalezy zaprzestac stosowania
produktu i natychmiast skonsultowac sie z
lekarzem.

Uwaga: W przypadku poluzowania paskéw i
systemow napinajacych i zamykajacych,
zdejmowania produktu lub dostosowania
ustawionych ograniczen ruchowych nie ma
wystarczajgcego opatrzenia/ wystarczajacej
ochrony czeéci ciata wymagajacej leczenia.
Zwtaszcza w takim przypadku unika¢ wszelkich
obcigzen tej czesci ciata.

« Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w
zwigzku z ostrymi dolegliwosciami/ urazami,
przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie zasiegnac
profesjonalnej porady lekarza i zastosowac
sie do jego zalecen. Moga zaistnie¢ wynikajace
ze wskazan ograniczenia, na temat ktérych
informacji moga udzieli¢ wytacznie specjalisci.
W szczegdlnosci ograniczeniu moze podlegac
prowadzenie pojazdéw, obstuga innych srodkow
transportu lub maszyn. W razie watpliwosci
zalecamy powstrzymanie sie od wyzej
wymienionych czynnosci.

Wskazowka: nie wystawiac ortezy AirLoc na
dziatanie bezposredniego zrodta ciepta (np.
ogrzewania, promieni stonecznych, nie pozostawiac
w nagrzanym samochodzie)! Moze to spowodowac
uszkodzenie materiatu. A to moze spowodowac
zmniejszenie skutecznosci ortezy AirLoc.

Przeciww5skazania

Nie odnotowano do tej pory reakcji nadwrazliwosci

szkodliwych dla zdrowia.

W sytuacjach opisanych ponizej produkty te nalezy

zaktadac i nosi¢ wytacznie po konsultacji ze swoim

lekarzem:

« Choroby / uszkodzenia skory w miejscu, w ktérym
aparat bedzie stosowany, zwtaszcza w przypadku
obecnosci zapalenia. Podobnie, wszelkie wypukte
blizny skorne z obrzekiem, zaczerwienieniem i
duzym uciepleniem.

« Zaawansowane zylaki.

« Choroby przebiegajace z uposledzeniem czucia i
krazenia w konczynach dolnych, np. cukrzyca.

« Zaburzenie drenazu limfatycznego — w tym
obrzek tkanek miekkich z niewiadomych przyczyn
w miejscu potozonym z dala od zatozonego
aparatu.

Zaktadanie i zdejmowanie sprzetu AirLoc

Zaktadanie sprzetu AirLoc

« Odpiac oba paski i luzno zapiac ich konce.

« Otworzy¢ ostone zaworu na zewnetrznej stronie

ortezy oraz wcisng¢ ponizszy przycisk, co pozwoli

usunaé powietrze z poduszki powietrznej (D).

Zwrdci¢ uwage na to, aby w poduszce powietrznej

nie byto juz powietrza.

Umiescic orteze tak, aby tuska z poduszka

powietrzng oraz pompa znajdowata sig na

zewnatrz danej nogi ).

« tuski umieszcza sie na nodze z boku tak, aby
przednie krawedzie ortezy przebiegaty rownolegle
do krawedzi piszczeli (3).

« W celu zamocowania ortezy na tusce

umieszczone sg dwa paski.

Przy zaktadaniu na prawej nodze zamyka sie

najpierw gorny pasek z przodu, a nastepnie dolny

pasek z tytu. ¢a.

Przy zaktadaniu na lewej nodze zamyka sie

najpierw gorny pasek z tytu, a nastepnie dolny

pasek z przodu. @b).

« Odczepiane zapigcia na rzep przyczepia sie
posrodku na rzep danego paska. Poprawna
pozycja paska jest wskazana przez kontury na
tusce na mocowaniu paska @b).

« Po doktadnym umieszczeniu nalezy dociagnac
gorny, a nastepnie dolny pasek raz jeszcze.

« Zatozyc teraz buta.

« Napompowac komore powietrza za pomoca

wbudowanego mechanizmu pompy na zewnatrz

tuski (8. Odpowiednia stabilizacje osiaga sie
zwykle po 5-10 wciénieciach pompy. Prosze

pamigtac, aby nie napetnia¢ wiecej niz 20

skokami pompy, w przeciwnym razie moze dojs¢

do uszkodzenia poduszki powietrznej.

Cisnieniem mozna indywidualnie sterowac

Za pomoca pompy oraz zaworu spustowego

+ .

W celu spuszczenia powietrza otworzy¢ ostone

zaworu i wcisnaé ponizszy przycisk do tuski (®).

Zdejmowanie AirLoc

« Przed zdjeciem buta otworzy¢ ostone zaworu na
ortezie. Oprozni¢ komore powietrzna, wciskajac
ponizszy przycisk @

« Zdjac teraz buta.

« W celu zdjecia ortezy trzeba otworzy¢ oba paski.

« Otworzyc¢ najpierw dolny, a nastepnie gorny pasek
i zdjac orteze.

« Przed ponownym zatozeniem upewnic sie, ze
komora powietrza jest pusta.

Czyszczenie

Aby uniknac¢ uszkodzenia produktu, sprzet AirLoc
nalezy czysci¢ wytacznie recznie, z uzyciem
tagodnego $rodka czyszczacego / mydta.

Przed przystapieniem do czyszczenia zamknac oba
zapiecia rzepowe, aby nie doszto do pogorszenia
mocowania.

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami (staw skokowy).

Sktadanie i montaz

Orteza AirlLoc jest dostarczana w stanie
gotowym do uzytku i nie ma koniecznosci jej
dostosowywania. Mozna ja stosowac zaréwno na
lewej, jak i na prawej nodze.

Wskazowki dotyczace konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji pod
warunkiem wtasciwego stosowania i pielegnacji.

Parametry techniczne

Orteza AirLoc to orteza stabilizujgca staw skokowy
z nadmuchiwang komora powietrzng i dwoma
regulowanymi paskami na rzepy.

i na temat p ]
Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

PL

Gwarancja

Obowiazujg przepisy prawa kraju, w ktérym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych roszczen
z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwroci¢ bezpo-
$rednio do sprzedawcy, u ktorego zakupiono wyrob.
Przed oddaniem do reklamacji produkt nalezy
oczyscic. Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
uzytkowania i prania AirLoc moze ograniczy¢
zakres roszczen z tytutu rekojmi lub spowodowac
jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastr dpowiedzial

p
Nie wolno samodzielnie stawiac diagnozy ani
leczy¢ sie na wtasna reke, chyba ze samemu

jest sie specjalista®. Przed pierwszym uzyciem
naszego wyrobu medycznego nalezy zasiegnac
porady lekarza lub specjalisty?, poniewaz tylko

w ten sposdb mozna oceni¢ wptyw naszego
produktu na organizm, jak rowniez okresli¢
ewentualne zagrozenia wynikajace z zastosowania
i z indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy
stosowac sie do zalecen specjalisty, jak rowniez

do wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie — nawet we fragmentach - lub jego
prezentacji online (w tym: tekstow, obrazéw, grafik
itp.).

jesli po konsultacji ze specjalista pozostang
jakiekolwiek watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z
lekarzem, dystrybutorem lub bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego —
zaréwno producentowi, jak i wtasciwemu organowi.
Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury. Nasze dane kontaktowe mozna
znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Polipropylen (PP), Poliuretan (PUR),

Poliamid (PA), Elastomer termoplastyczny (TPE),
Termoplastyczny poliuretan (TPU),

Politereftalan etylenu (PET), Miedz (Cu), Poliester
(PES), Cyna (Sn)

- Medical Device (Urzadzenie medyczne)
— Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

1 Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do stabilizacji, odcigzania,
unieruchomienia, prowadzenia lub korekty konczyn lub tutowia

2Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stoso-
wania $rodkéw ortopedycznych zgodnie z obowigzujgcymi przepisami panstwowymi lub
instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby
taka osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetno-
éci, a takze dysponowata odpowiednig infrastrukturg ortopedyczna.

3Wskazdwka dotyczaca mozliwych szkdd osobowych (ryzyko obrazen ciata, uszczerbku na
zdrowiu i wypadku) lub rzeczowych (uszkodzenie wyrobu)

Stan informacji:
2025-08



Vazena pacientko, vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a) pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarfské Ucinnosti nasich produktl, protoze nam zalezi na vasem
zdravi. Peclivé si prectéte a dodrzujte udaje uvedené v tomto navodu k pouZiti a pokyny odborného
personalu. V pripadé otazek se obratte na svého lékare nebo na specializovany obchod.

Ugel

AirlLoc je lékarsky vyrobek. Je to ortéza' ke
stabilizaci hlezenniho kloubu s omezenim
pohybu v pronaci a supinaci, véetné unilateralné
upravitelného vzduchového vypodlozeni.

JPrPT

AirLoc vyzaduje kvalifik éai
pfizptsobeni i i prostiednictvim
odborného personalu?. Jen tim je zajisténa plna
vykonnost této ortézy a optimalni komfort pfi
noseni.

Indikace
« Péce pfi poranéni vazu kloubniho pouzdra (akutni)
« Rana funkéni/ konzervativni terapie,
napfiklad po distorzi hlezna a prasknuti vazu
« Pooperacni rehabilitace / ochrana,
napfiklad po sesiti/ rekonstrukci vazd
« Chronické oslabeni/ nestabilita vazd
« Prevence recidivy
« Zlomenina Weber A (nedislokovana)

Rizika pouziti

Dilezita informace®

« Ortéza AirLoc se pouziva na lékarsky predpis a
méla by se nasazovat pod vedenim lékare. AirLoc
noste v souladu s timto ndvodem k pouZziti a
pouze pro stanovené indikace.

« Za nespravné pouzivani pomucky neneseme
z&dnou odpovédnost.

« Vyrobek musite nosit v kombinaci s pevnou
obuvi (napr. sportovni nebo vychazkova obuv).

« Je zakazano provadét neodborné Upravy vyrobku.
Pri nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit k
ovlivnéni G¢inku vyrobku. Kazda zména produktu
navic nepfiznivé ovliviuje otazky ruceni az po
ztratu ruceni.

« Pacienti s citlivou kdzi, znamymi kontaktnimi
alergiemi nebo ti, ktefi jsou citlivi na otlak, by méli
nosit pod ortézu AirLoc bavlnénou ponozku ¢i
puncochu.

« Kombinaci s dalsimi pomackami (napi. kompresni
puncochy) musite predem projednat se svym
lékarem.

« Nepouzivejte masti, pletové vody ani zadné dalsi
latky véetné tukd ¢i kyselin.

« Kontaktni sporty predstavuji vys$si riziko poranéni.
Bauerfeind nezarucuje, ze ortéza AirLoc zabrani
poranénim béhem téchto ¢innosti.

« Nezadouci Ucinky tykajici se organismu jako celku
nebyly dosud hldseny. Predpoklada se spravné
upevnéni. Jakékoliv dlahy nebo ortézy upeviova-
né k télu zevné mohou pfi nadmérném utazeni
vést ke znamkam mistniho otlaku nebo vzacné i
ke zUzeni krevnich cév nebo nervl ve tkani pod
nimi. Pokud tedy citite nepfijemny tlak, zkontroluj-
te pfiléhavost pomUcky a zeptejte se na to odbor-
ného personalu, stejné jako na obecné otazky
tykajici se manipulace. Jestlize na sobé pocitite
zhorseni problém, nebo kdyby se objevily neob-
vyklé zmény, prestante prosim vyrobek pouzivat a
navstivte okamzité svého lékare.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni pasd a utahovacich
a uzaviracich systému, popf. k sejmuti vyrobku
nebo Upravé nastavenych omezeni pohybu,
nedochéazi k dostate¢né péci / ochrang ¢asti téla,
ktera vyzaduje oSetreni. Zejména v tomto pripadé
se vyvarujte jakéhokoli zatizeni této casti téla.

« Pokud chcete pouzit produkt Bauerfeind z divodu
akutnich potizi/ zranéni, vyhledejte pred prvnim
pouzitim bezodkladné odbornou lékarskou pomoc
a dbejte prislusnych pokynd. Mohou existovat
omezeni souvisejici s indikaci, kterd vam odborny

personal vysvétli. MiZe se jednat zejména o
omezeni schopnosti k fizenf vozidel, jinych
dopravnich prostredkd nebo strojd. V pripadé
pochybnosti vam doporucujeme, abyste se
prozatim vySe uvedenych ¢innosti zdrzeli.

Upozornéni: Nikdy nevystavujte ortézu AirLoc
primému teplu (napf. topeni, slune¢ni zareni,
uloZeni v osobnim vozidle)! Mize dojit k poskozeni
materialu. To mze negativné ovlivnit G¢innost
ortézy AirLoc.

Kontraindikace

Dosud nebyly hlaseny hypersenzitivni reakce Skod-

livé pro zdravi. Tyto pomacky byste méli nasazovat

a nosit jen po poradé s lékarem za nasledujicich

podminek:

« Kozni poruchy/ poranéni na pfislusné ¢asti téla,
zejména pokud se jedna o zanét. Podobné to
plati pro vyvysené jizvy s otokem, zarudnutim a
prehrivanim.

« Velké krecové Zily.

« Zhorsené smyslové vnimani a obéhové poruchy
nohou (napr. diabetes mellitus).

« Zhoréeny mizni odtok — véetné otokl mékkych
tkani nejistého pavodu, které nachazeji mimo
nasazenou ortézu.

Pokyny k pouzivani
Prikladani a odnimani ortézy AirLoc

Prikladani ortézy AirLoc

« Rozepnéte oba pasy a konce pasl uvolnéte.

« Otevrete kryt ventilu na vnéjsi strané ortézy a
stlacte nize umistény knoflik k vypusténi vzduchu
ze vzduchového polstarku (.

« Dbejte na to, aby se ve vzduchovém polstarku

nenachéazel zadny vzduch.

Napolohujte ortézu tak, aby se skorepina se

vzduchovym polstarkem a pumpickou nachazela

na vnéjsi strané (outside) postizené nohy ().

« Skorepiny jsou na noze umistény po stranach tak,
aby predni hrany ortézy vedly paralelné s holenni
kosti ).

« K upevnéni ortézy jsou na skorepiné umistény
dva pasy.

« Pri prikladani na pravou nohu nejdrive vedte horni
pas smérem dopredu a poté spodni pas smérem
dozadu @.

« PFi pfikladani na levou nohu nejdfive vedte horni
pas smérem dozadu a poté spodni pas smérem
dopredu @)

« Konce uzavéru nalepte doprostred na flaus
prislusného pasu. Spravné vedeni pasu je
vyznaceno konturami na skorepiné na upevnéni
pasu @).

« Po pfesném umisténi byste méli horni a poté

spodni pas jesté jednou dotdhnout.

Nyni si nazujte botu.

« Vzduchovou komoru napumpujte integrovanym
cerpacim mechanizmem na vnéjsi strané
skorepiny @ Spravné stabilizace je zpravidla
dosazeno po 5-10 razech cerpadla. Davejte pozor,
abyste neprovedli vice nez 20 zdvih( ¢erpadla,
jinak by doslo ke zni¢eni vzduchového polstare.

« Tlak mGzete individualné fidit pumpickou a
vypoustécim ventilem ®+(®.

« K vypusténi vzduchu otevrete kryt ventilu a
zatlacte nize umistény knoflik do skorepiny k
vypuéténi vzduchu (®.

Odlozeni ortézy AirLoc

« Pred sejmutim boty otevrete kryt ventilu na
ortéze. Vzduchovou komoru vypustte stisknutim
nize umisténého knofliku ().

« Nyni si vyzujte botu.

« K odloZeni ortézy musite otevfit oba pasy.

« Nejdrive otevrete spodni, poté horni pas a odloZte
ortézu.

« Pred opétovnym prilozenim se presvédcte, zda je
vzduchova komora prazdna.

Pokyny k ¢éisténi

Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, méli byste ortézu
AirLoc prat vyhradné jen ru¢né za pouZiti jemného
praciho prostredku / mydla.

Pred pranim zalepte oba suché zipy, aby pozdéji
nebyla negativné ovlivnéna jejich lepici schopnost.

Misto pouzivani
Podle indikaci (hlezenni kloub).

Sestaveni a montaz

Ortéza AirLoc se dodava pripravena k pouziti a
nemusi byt upravena. MdZete ji pouzivat na levou i
pravou nohu.

Pokyny k udrzbé
Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek
prakticky Zadnou udrzbu.

Technické parametry

AirLoc je ortéza hlezenniho kloubu se vzduchovou
komorou k nafouknuti a dvéma nastavitelnymi pasy
se suchymi zipy.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani
Vyrobek je uréen k individualnimu oSetfeni jednoho
pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate, ze
nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive
na osobu, od které jste produkt zakoupili. Pred
ohlasenim naroku ze zaruky vyrobek vycistéte. Pri
nerespektovani pokynu k nakladani s vyrobkem
AirLoc a k péci o néj muze byt zaruka omezena
nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich
pripadech

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu

« Svévolné pozmeénovani vyrobku

CS

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal?, neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu. Pred prvnim
pouzitim naseho zdravotnického prostredku

se aktivné poradte s lékafem nebo odbornym
personalem?, protoze je to jediny zplsob, jak
posoudit U¢inek naseho vyrobku na vase télo a

v piipadé potreby urcit pfipadna aplikacni rizika
vyplyvajici z vasi télesné konstituce. Ridte se
radami tohoto odborného personalu a vSemi
informacemi v tomto dokumentu nebo jeho - online
verzi — i ve zkracené podobé —, (véetné: texty,
obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem
jakékoli pochybnosti, obratte se na svého ékare,
distributora nebo kontaktujte primo nés.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste
povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou uda-
lost pfi pouziti tohoto zdravotnického prostredku
jak vyrobci, tak i prislusnému mistnimu Gradu.
Nase kontaktni Udaje najdete na zadni strané této
brozury. Nase kontaktni tdaje najdete na zadni
strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich predpist.

Slozeni materialu

Polypropylen (PP), Polyuretan (PUR),

Polyamid (PA), Termoplasticky elastomer (TPE),
Termoplasticky polyuretan (TPU),
Polyetylentereftalat (PET), Méd (Cu),

Polyester (PES), Cin (Sn)

- Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
- Identifikétor maticového 2D kédu jako UDI

1 Ortéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci, odleh&eni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci

koncetin nebo téla

20dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo
Urednich nafizeni a dalsich predpist provadét prizpisobeni a instruktaz o pouzivani
ortopedickych pomucek. Jako vyrobce dirazné doporucujeme, aby takova osoba méla
vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoZ i v

oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.

3Upozornéni na nebezpeéi poskozeni osob (riziko poranéni a nehody, zdravotni riziko),

popf: vécné Skody (Skody na vyrobku)

Stav informaci:
2025-08



Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlep$eni medicinskej Gc¢innosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie ndm
leZi na srdci. Precitajte si a reSpektujte ¢o najpresnejsie zadania uvedené v tomto navode a pokyny
kvalifikovaného personalu. Pri otdzkach sa obratte na svojho lekara alebo odbornu predajnu.

Stanovenie uéelu

AirLoc je medicinsky vyrobok. Je to ortéza' na
stabilizaciu ¢lenkového kibu s obmedzenim pohybu
v prondcii a supinacii, vratane unilateralneho
vzduchového polstrovania.

AirLoc vyzaduje kvalifik é a individual
prispésobenie na p prostr om
odborného personalu? Iba tak je zaruéena plna
vykonnost ortézy a jej optimalne pohodlné
nosenie.

dnict

Indikacie
« O3etrovanie pri zraneniach puzdra vazu (akutne)
« V¢asna funkéna/ konzervativna terapia,
napr. po distorzii ¢lenkového kibu a ruptire vizu
« Postoperacna rehabilitacia/ protekcia,
napr. po stehoch / rekonstrukcii vazu
« Chronicka insuficiencia vazov / nestabilita
« Recidivna profylaxia
« Fraktaura Weber-A (nie je dislokovana)

Rizika pouiih‘A

Délezité informacie®

« AirLoc je vyrobok dostupny na predpis, ktory sa
ma nosit pod lekarskym dohladom. AirLoc sa
smie nosit len v stlade s tdajmi v tomto navode
na pouzitie a v uvedenych oblastiach pouzitia.

« Prinespravnom pouziti nebude platit zaruka na
vyrobok.

« Vyrobok sa musi nosit v kombinacii s pevnou
obuvou (napr. tenisky alebo obuv na von) .

« Vykonavat neodbornt zmenu vyrobku je
zakazané. Nedodrzanie moze ohrozit vykon
vyrobku. Okrem toho ovplyviuje negativne kazda
zmena vyrobku otazku zaruky az po vylucenie
zaruky za vyrobok.

« Pri precitlivelosti pokozky, znamych kontaktnych
alergiach ako aj pri citlivosti na tlak na pokozku
sa pod AirLoc musia noosit ponozky z bavlnenej
pleteniny.

« Kombinaciu s inymi vyrobkami (napr. s kompres-
nymi pan¢uchami) si najprv dohodnite so svojim
osetrujucim lekarom.

« Zabrante styku vyrobku s prostriedkami

obsahujucimi tuky, kyseliny, masti a telové mlieka.

« Kontaktné druhy Sportov v sebe skryvaju vysoké
riziko zranenia. Spolo¢nost Bauerfeind neberie na
seba ziadnu zaruku, ze im AirLoc zabrani.

« Pokial ide o su¢asné moznosti vratenia obalu na
recyklaciu, riadte sa prosim upozorneniami
prislusného predajného miesta, v ktorom ste
tento vyrobok dostali.

« Vedlajsie ucinky, ktoré by ovplyviovali cely
organizmus, nie su doteraz zname. Predpokladom
je spravne pouzivanie / nasadenie. Vsetky pomaoc-
ky, ktoré sa na telo prikladaju zvonka, — bandaze a
ortézy — mozu pri prilis pevnom zalozeni viest k
lokalnym priznakom v désledku stlacenia alebo v
zriedkavych pripadoch tieZ k priebeznému zuze-
niu krvnych ciev a nervov. Pokial pocitujete
neprijemny tlak, skontrolujte polohu pomocky a
opytajte sa na to, ako aj na vseobecné otazky
tykajuce sa manipulacie, kvalifikovaného perso-
nalu. Pokial by ste mali tazkosti alebo na sebe
pocitili neobvyklé zmeny, zruste pouzivanie
vyrobku a vyhladajte ihned svojho lekara.

Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez napinacich a
uzatvaracich systémov alebo pri odlozZeni vyrobku
alebo Uprave limitov pohybu dochadza k nedosta-
to¢nej starostlivosti / nedostato¢nej ochrane ¢asti
tela, ktora potrebuje osetrenie. Zabrante v tomto

pripade hlavne akémukolvek zatazeniu tejto Casti
tela.

« Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind
z dévodu akutnych tazkosti/ zraneni, musite
vyhladat pred prvym pouZitim urychlene odbornu
lekarsku pomoc a riadit sa tymito radami. M6zu
existovat obmedzenia suvisiace s indikaciou,
ktoré vam vysvetli odborny personal. Najma
riadenie vozidiel, inych dopravnych prostriedkov
alebo strojov moéZe byt mozné len v obmedzenom
rozsahu. V pripade pochybnosti vam odportcame,
aby ste sa nateraz zdrzali vy$Sie uvedenych
cinnosti.

Upozornenie: Ortézu AirLoc nikdy nevystavujte

priamemu teplu (napr. krenie, slnecné luce,

uskladnenie v aute)! Méze tym dojst k poskodeniu

materialu. To méZze nepriaznivo ovplyvnit Ucinok

ortézy AirLoc.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je doteraz

znama. Pri nasledujucich priznakoch choréb je

zaloZenie a nosenie tejto pomocky indikované len
po konzultacii s Vasim osetrujucim lekarom:

« Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej ¢asti
tela, obzvlast pri zapalovych prejavoch. Rovnako
tiez pri vystupujucich jazvach s opuchmi,
scervenanim a prehriatim.

« Kicové Zily (varikdza).

« Poruchy citlivosti a prekrvenia néh, napr.pri
»cukrovke« (Diabetes mellitus).

« Poruchy odtekania lymfy, ako aj neobjasnené
opuchy makkych tkaniv distalne od prilozenej
pomaocky.

Pokyny pre pouzivanie
Natiahnutie a stiahnutie AirLoc

Natiahnutie AirLoc

« Otvorte oba popruhy volne obopnite konce
popruhov.

« Otvorte kryt ventilu na vonkajsej strane ortézy a
stlacte tlacidlo pod nou, aby ste nechali uniknut
vzduch zo vzduchovej podusky (.

« Davajte pozor, aby sa vo vzduchovej poduske
nenachadzal vzduch.

« Umiestnite ortézu tak, aby sa Skrupina so
vzduchovou poduskou a pumpickou nachadzala
na vonkajsej strane (Outside) prislusnej nohy .

« Skrupiny sa umiestnia na bo¢nej strane nohy tak,
aby prebiehali predné hrany ortézy paralelne k
hrane holene 3.

« Na upevnenie ortézy sa nachadzaju na skrupine
dva popruhy.

« Pri prilozeni k pravej nohe sa najskor uzavrie
horny popruh vpredu a potom dolny popruh
vzadu @.

« Pri priloZeni k lavej nohe sa najskér uzavrie horny
popruh vzadu a potom dolny popruh vpredu @b).

« Konce zipsov sa upevnia v strede na lem
prisluéného popruhu. Spravne nastavenie
popruhu sa zobrazuje prostrednictvom kontur na
upevnenie popruhu .

« Po presnom umiestneni sa musi horny a potom
dolny popruh este raz dotiahnut.

« Potom si obujte svoju topanku.

« Nafukajte vzduchovu komoru s integrovanym
¢erpacim mechanizmom na vonkajsej strane
skrupiny (8. Spravna stabilizacia je dosiahnuta
spravidla po 5-10 zdvihoch pumpicky. Davajte
pozor, aby sa nenaplnilo viac nez 20 zdvihov
pumpicky, aby sa neznicil vzduchovy vankus.

« Tlak sa da individualne ovladat cez pumpicku a
vypustaci ventil &)+ ().

« Na vypustenie vzduchu otvorte kryt ventilu a
zatlacte tlacidlo pod krytom do Skrupiny, aby ste
nechali uniknut vzduch (®.

Stiahnutie AirLoc

« Otvorte predtym, nez si vyzujete obuy, kryt
ventilu na ortéze. Vyprazdnite vzduchovi komoru
stlagenim tla¢idla na dolnej strane (®).

« Potom si musite vyzut topanku.

« Na stiahnutie ortézy musite otvorit oba popruhy.

« Otvorte najskor dolny, potom horny popruh a
odlozte ortézu.

« Pred opdtovnym natiahnutim davajte pozor, aby
bola prazdna vzduchova komora.

Pokyny pre &istenie

Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, mali by ste
osetrovat ortézu AirLoc vylucne ruénym pranim
jemnym pracim prostriedkom / mydlom.

Pred pranim uzavrite oba suché zipsy, aby nebol
negativne ovplyvnena neskorsia schopnost lepenia.

Miesto nasadenia .
Podla indikacii (¢lenkovy kib).

Zlozenie a montaz

Ortéza AirLoc sa dodava pripravend na pouZitie
a nemusi sa prisposobit. Pouzivanie je mozné na
prvej a lavej nohe.

Pokyny pre udrzbu
Pri spravnej manipulacii a osetrovaniu vyrobok
prakticky nepotrebuje Ziadnu udrzbu.

Technické parametre

AirLoc je ortéza clenkového kibu s nafukovacimi
vzduchovymi komorami a dva nastavitelnymi
suchymi zipsmi.

Pokyny pre opakované pouzitie

Vyrobok je naplanovany na individualne osetrovanie

pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok

zakupeny. Ak vznikne podozrenie na zaruény
pripad, kontaktujte najprv priamo ti osobu, od
ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred
podanim zarucénej reklamacie vycistit. Ak sa
nerespektovali pokyny k manipulacii a oSetrovaniu
AirLoc, moZze to negativne ovplyvnit alebo vylucit
narok na zaruku.

Zaruka je vylucena pri

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného personalu

« svojvolnych zmenach vyrobku.
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Pokyny k zaruke

Nevykondavajte samostatnu diagnostiku ani
samolie¢bu, pokial nie ste odborny personal®. Pred
prvym pouzitim nasho zdravotnickeho pomaocky

sa bezpodmienecne poradte s lekarom alebo
odbornym personalom?, pretoze je to jediny sposob,
ako posudit ucinok nasho vyrobku na vase telo

a prip. urcit uzivatelskeé rizika, ktoré vyplyvaju z
vasej osobnej konétitucie. ReSpektujte rady tohto
odborného personalu a tiez vietky informacie
uvedené v tychto podkladoch alebo v ich — vratane
uryvkov - online prezentacii (tiez: texty, obrazky,
grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym personalom
nadalej pochybnosti, obratte sa na svojho lekara,
distributora alebo kontaktujte priamo nasu
spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost’

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov

ste povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny
problém pri pouZivani tejto zdravotnickej pomocky
vyrobcovi, ako aj kompetentnému tradu. Nase
kontaktné udaje najdete na zadnej strane tejto
brozury. Nase kontaktné udaje najdete na zadnej
strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

ZloZenie materialu

Polypropylén (PP), Polyuretan (PUR),

Polyamid (PA), Termoplasticky elastomér (TPE),
Thermoplasticky polyuretan (TPU),
Polyetyléntereftalat (PET), Med (Cu),

Polyester (PES), Cin (Sn)

- Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

1 Ortéza = ortopedicka pomocka pre stabilizaciu, odlahcenie, upokojenie, vedenie alebo

korekciu koncatin alebo trupu

20dborny personal su vetky osoby, ktoré st opravnené vybavovat ortopedické pomocky
ainstruovat ich pouzivanie v stlade s platnymi Statnymi alebo institucionalnymi
predpismi a inymi poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odporucame, aby takato
osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané zrucnosti, ako aj

ortopedickU infrastruktaru.

3Upozornenie na poranenia 0s6b (nebezpecenstvo poranenia, zdravotné riziko a riziko

Urazu), prip. majetkové skody (poskodenie vyrobku)

Stav informacii:
2025-08



Tisztelt Paciensink!

Koszonjik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségiigyi hatékonysagat néveljik, hiszen
az On egészsége fontos szamunkra. Kérjiik, pontosan olvassa el és tartsa be a jelen hasznalati
utmutatd eldirdsait és a szakszemélyzet utasitasait. Felmerild kérdéseivel kapcsolatban forduljon a

kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

Az AirLoc egy gy6gyaszati termék. A bokaizilet
stabilizalasara szolgalo ortézis', amely korlatozza
a prondcios és a szupinaciés mozgasokat és
egyoldali, igazithatd légparnakkal van ellatva.

Az AirLoc eszkozt szakembernek? kell
a paci egyéni mér igazitani
Csak igy garantalhato az ortézis maximalis

ljesitokép és az i s s
kényelem.

toih
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Indikacie

Javallatok

« Kezelés (akut) tokszalag-sériilés esetén

« Funkcionalis / konzervativ kezelés, pl. bokaiziilet-
randulds és szalagszakadas utan

« M(tét utani rehabilitacio / védelem,
pl. szalagvarrat vagy -rekonstrukcio utan

« Kronikus szalagelégtelenség / instabililtas

« Recidiva-profilaxis

« Weber-A-torés (nem dislocalt)

Hasznalati kockazatok A
Fontos utasitasok?®
« Az AirLoc orvosi rendelvényhez kotott termeék,
amit orvosi felligyelet alatt kell viselni. Az AirL.oc
terméket a hasznalati utmutatoban foglaltak
szerint, és csakis a megadott javallatok szerint
szabad viselni.
« A gyarté nem vallal feleldsséget a termék nem
megfelel6 hasznalatabdl eredd karokért.
A terméket stabil cipével egyUtt (pl.: sport vagy
utcai cipék) kell hordani.
A termék szakszerUtlen megvaltoztatasa
nem megengedett. Ennek a korlatozasnak
a figyelmen kivil hagyasa csokkentheti a
termék hatékonysagat. Ezen kiviill minden, a
terméken végrehajtott valtoztatas befolyasolja a
felelésséggel kapcsolatos kérdéseket, vagy akar a
felel6sség elvesztését is eredményezheti.
Erzékeny bor, kontakt allergiaban szenveds,
vagy nyomasra érzékeny betegeknek az AirLoc
ortézis alatt pamutzoknit vagy pamutharisnyat
kell viselnitik.
A segédeszkoz egyéb termékekkel
(pl. kompresszios harisnyaval) torténé egyidejl
alkalmazasat elézetesen beszélje meg orvosaval.
Kendcsok, testapolo tejek, illetve egyéb, zsirt vagy
savat tartalmazo anyagok hasznalata kertlendé.
A kontakt sportok nagyobb kockazatot jelentenek
a sérllés szempontjabdl. A Bauerfeind nem
garantdlja, hogy az AirLoc ortézis ilyen
tevékenységek soran védelmet nyujt a sériilések
ellen.
A teljes szervezetet érintéd mellékhatasokrol
mostanaig nem szamoltak be. Feltételezzik az
eszkoz megfeleld felhelyezését. A testre kivilrél
felhelyezett barmilyen tdmaszték vagy ortézis
helyi nyomasi tineteket okozhat, vagy - ritka
esetekben - elszorithatja az alatta fekvé
vérereket vagy idegeket, amennyiben tul szorosra
huzzak. Ezért ellendrizze a segédeszkdz
illeszkedését, ha kellemetlen nyomast érez, és
kérdezze meg errél, valamint az kezeléssel
kapcsolatos altalanos kérdésekrél a
szakszemélyzetet. Ha tiinetei sulyosbodnak, vagy
szokatlan valtozasokat észlel magan, kérjik
hagyja abba a termék hasznalatat, és azonnal
keresse fel orvosat.

Vigyazat: Ha a pantok és a feszité- és
rogzitérendszerek meglazulnak, vagy a terméket
leveszik, illetve ha a mozgaskorlatozas-
beallitasokat elallitjak, a kezelést igénylé testrész
ellatasa/védelme nem lesz megfelelé mértékl.
Kulondsen ebben az esetben keriilje ezen testrész
barmilyen megterhelését.

- Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok /
sérilés miatt kivanja hasznalni, az elsé
hasznalat el6tt siirgésen kérje és kovesse
szakorvosa tandcsat. Eléfordulhatnak az
indikacioval kapcsolatos korlatozasok,
amelyekrél a szakszemélyzet ad tajékoztatast.
El6fordulhat, hogy kiilondsen a jarmuvek, egyéb
szallitdeszkozok vagy gépek vezetése csak
korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak,
azt javasoljuk, hogy egyelére tartozkodjon a fent
emlitett tevékenységektél.

Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a AirLoc merevitét ne
érje kozvetlen héhatas (pl. flités, napsugarzas vagy
gépkocsiban torténd tarolas miatt)! Ez az anyag
karosodasat okozhatja. Mindez befolyasolhatja a
AirLoc hatékonysagat.

Kontraindikacie

Az egészségre karos tulérzékenységi reakciokrol

mostanaig nem szamoltak be. A kovetkez6

allapotok fennallasa esetén ilyen gyogyaszati
segédeszkozoket kizarolag az orvossal tortént
konzultaciot kovetden szabad felhelyezni és viselni:

« Borbetegségek /-sériilések az érintett testrészen,
kilonosen, ha gyulladas all fenn. Hasonloképpen,
barmilyen kiemelkedé, duzzadt heg, bérpir és
talzott melegség.

« Sulyos visszértagulat.

« Az alsd végtag keringési és érzészavarai, pl.
diabetes mellitus esetén.

« Csokkent nyirokelvezetés — beleértve a
felhelyezett segédeszkoztél tavoli helyen
bekovetkezd, ismeretlen eredetl lagyszoveti
duzzanatot is.

Hasznalati atmutaté
Az AirLoc felvétele és levétele

Az AirLoc felhelyezése

« Oldja ki mindkeét pantot és lazan rogzitse a
pantvégeket.

« Nyissa ki az ortézis kilsé oldalan talalhatd szelep
fedelét és nyomja meg az alatta lévé gombot,
hogy a levegé a légparnabol kidramolhasson @

- Ugyeljen arra, hogy a légparnaban ne legyen
tobb levegé.

« Ugy helyezze fel az ortézist, hogy a légparnaval
ellatott héj és a pumpa az érintett [ab kilsé
(Outside) oldalan helyezédjon 2.

« A héjakat a lab oldalan ugy kell elhelyezni, hogy
az ortézis elsd szélei a sipcsont elllsé élével
parhuzamosan fussanak (3.

« Az ortézis rogzitéséhez két heveder talalhato a
héjon.

« Ajobb labra torténd felhelyezéskor elészor
rogzitse a felsé hevedert eldl, majd az also
hevedert hatul G3.

« A bal labra torténé felhelyezéskor elészor
rogzitse a felsé hevedert hatul, majd az alsé
hevedert el6l GB).

- Atépézarak végeit a megfelelé ov bolyhos
részének a kozepére kell rogziteni. A pantok
helyes iranyat a héjon, az v rogzitésénél
talalhatd kérvonalak jelzik @GB).

« A pontos elhelyezést kovetéen a fels6, majd az
also hevedert ismét meg kell huzni.

« Ezutan vegye fel a cipdjét.

« Fujja fel a légkamrakat, a héj kiilsé oldalaba
beépitett pumpamechanizmus segitségével ). A
helyes stabilizalas altaldban 5-10 pumanyomas
utan érhetd el. Kérjiik, igyeljen arra, hogy 20
pumpanyomasnal tobbet ne fujjon be, nehogy
tonkre tegye a légparnat.

« A nyomast egyénileg lehet szabalyozni a
pumpaval és a leeresztészeleppel &) +(®.

« Alevegd leeresztéséhez nyissa ki a szelep fedelét
és nyomja meg az alatta lévé gombot, hogy a
levegé a légparnabol kidramolhasson (8).

Az AirLoc levétele

« Acipé levétele el6tt nyissa ki az ortézisen
talalhato szelep fedelét. Eressze le a
légkamra tartalmat az alatta lévé gomb
megnyomasaval (®).

« Ezutan vegye le a cipét.

« Az ortézis levételéhez mindkét hevedernek
kioldva kell lenni.

« Nyissa ki eldszor az also, majd a felsé hevedert és
vegye le az ortézist.

« Az Ujboli felvétel el6tt Ugyeljen arra, hogy a
légkamra Ures-e.

Tisztitasi utasitasok

A termék karosodasanak elkerilése érdekében
az AirLoc csak kézi mosassal és kimélé
mososzerrel/ szappannal tisztithato.

Mosas el6tt zarja minkét tépézarat, hogy a késébbi
tapadoképesség ne karosodjon.

Hasznalati hely
A javallatoknak megfelel6en (ugroizilet).

Osszeallitas és szerelés

Az AirLoc hasznalatra kész allapotban kerdl
kiszallitdsra és nem kell beallitani. A bal és a jobb
labon is hasznalhato.

Karbantartasi atmutaté
Megfeleld kezelés és apolas esetén a termék
gyakorlatilag nem igényel karbantartast.

Miiszaki paraméterek
Az AirLoc egy bokaizllet-ortézis, egy felfujhatd
légparnaval és kett6 beallithatd tépdzarral.

Utasitasok ujbéli h alath
Atermék a betegek egyénre szabott elldtaséra
késziilt.

HU

Garancia

Annak az orszagnak a térvényi eléirasai

eérvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancialis problémat gyanit,

kérjik, hogy elészor forduljon ahhoz, akitél On a

terméket megvasarolta. Kérjlk, hogy a terméket a

garancialis probléma bejelentése elétt mossa ki.

Amennyiben a AirLoc hasznalatara és az apolasara

vonatkozd utasitasokat nem tartottdk be, a garancia

karosodhat vagy kizarasra kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem az indikaciénak megfeleld hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet
utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen 6ndiagnozist vagy ongyogyitast,
kivéve, ha On is szakember? Gyégyaszati
termékink elsé hasznalata elétt mindenképpen
kérje ki orvos vagy szakember? tanacsat, mivel
csak igy mérheté fel termékiink hatasa az On
testére, és csak igy hatarozhatok meg az On
személyes alkata miatt esetlegesen felmerild
hasznalati kockazatok. Kdvesse az emlitett
szakember tanacsait, valamint az ebben a
dokumentumban vagy annak — akar csak kivonatos
- online megjelenitésében (pl.: szvegek, képek,
grafikak stb.) talalhaté 6sszes utasitast.
Amennyiben a szakemberrel tortént konzultaciot
kovetéen barmilyen kételye marad, kérjik,
forduljon orvosadhoz, viszonteladdjahoz vagy
kozvetlenll hozzank.

Jelentési kotelezettség .

A regionalis torvényi eléirdsok alapjan On

koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
sordn jelentkez6 valamennyi jelentds eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatdsag felé. Elérhetdségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja. Elérhetdségeinket a
jelen tajékoztatd hatoldalan taldlja.

Hulladékkezelés
Kérjlk, a hasznalatot kovetéen a terméket a helyi
eléirdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Polipropilén (PP), Poliuretan (PUR), Poliamid (PA),
Termoplasztikus elasztomer (TPE),
Termoplasztikus poliuretan (TPU),
Polietilen-tereftalat (PET), Réz (Cu),

Poliészter (PES), On (Sn)

- Medical Device (Orvostechnikai eszkéz)
— Az UDI az adatmatrix azonositoja

1 Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs stabilizalasara, tehermentesitésé-

re, pihentetésére, vezetésére, vagy korrigaldsara

2A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes
allami vagy intézmeényi szabalyozasok értelmében az ortopédiai segédeszkozok egyedi
illesztésére és hasznalatanak betanitdsara jogosultak. Gyartéként erésen ajanljuk,
hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy hasonloan megszerzett készségekkel,

valamint ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen.

3Figyelmeztetés szemeélyi sériilés (sériilésveszély, egészségi és baleseti kockazat),
adott esetben anyagi kar (a termék karosodasanak) veszélyére

Az informacio
allapota:
2025-08



Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer vase nam
je zdravlje izuzetno vazno. Molimo procitajte i obratite pozornost na specifikacije navedene u
ovim uputama za uporabu i na upute stru¢nog osoblja. Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom

lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

AirLoc je medicinski proizvod. To je ortoza' za
stabilizaciju sko¢nog zgloba s ogranicenjem
pokreta u propinaciji i supinaciji te ukljucuje
jednostrano prilagodljivi zracni jastucic.

AirLoc zahtijeva kvalificiranu i individualnu
prilagodbu pacijentu od strane struénog
osoblja?. Samo se tako mogu zajaméiti potpuna
ucinkovitost ove ortoze i optimalna udobnost
prilikom nosenja.

Indikacije

« Zbrinjavanje kod ozljeda kapsularnih ligamenata
(akutnih)

« Rana funkcionalna/konzervativna terapija
npr. nakon distorzije sko¢nog zgloba i rupture
ligamenata

« Postoperativna rehabilitacija / zastita, npr. nakon
Sivanja/ rekonstrukcije ligamenata

« Kroni¢na insuficijencija ligamenata / nestabilnost

« Profilaksa recidiva

« Fraktura Weber A (nedislocirana)

Rizici primene

Vazne napomene®

« AirLoc je proizvod koji se izdaje na recept i treba
ga nositi prema uputama lijecnika. AirLoc treba
nositi samo prema uputama za uporabu i na
navedenom podrucju primjene.

« U slucaju nestru¢ne primjene prestaje valjanost
jamstva.

« Proizvod se mora nositi u kombinaciji s évrstim
cipelama (npr. sportskim ili gradskim cipelama).

« Nije dopusteno provoditi nestru¢ne izmjene na
proizvodu. Nepostivanje navedenih uputa moze
umanjiti u¢inak proizvoda. Osim toga, svaka
izmjena proizvoda negativno utjece na pitanja
odgovornosti pa sve do njezinog iskljucenja.

« Kod preosijetljivosti koze, kod poznatih dodirnih
alergija kao i osjetljivosti na pritisak, ispod Air-
Loc-a potrebno je nositi vunenu ¢arapu.

« Uporabu zajedno s drugim proizvodima (npr.
kompresijskim ¢arapama) potrebno je usuglasiti s
mjerodavnim lijecnikom.

« Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i
kiselim sredstvima, tinkturama i losionima.

« Kontaktni sportovi imaju pove¢anu opasnost od
ozljeda. Ortopedska tvrtka Bauerfeind ne jaméi da
AirLoc moze sprijeciti nastanak ozljeda.

« U vezi vracanja proizvoda radi propisnog reciklira-
nja pakiranja, molimo, poStujte smjernice prodaj-
nog mjesta gdje ste proizvod nabavili.

« Negativni ucinci djelovanja na cijeli organizam
zasad nisu poznati. Preduvjet su stru¢na primjena
i postavljanje. Sva vanjska pomagala postavljena
na tijelo - zavoji i ortoze - mogu, ako ih se
precvrsto stegne, izazvati lokalne pritiske, a u
rijetkim slucajevima mogu uklijestiti krvne Zile ili
Zivce. Stoga provjerite polozaj pomagala ako
osjecate neugodan pritisak i pitajte stru¢no
osoblje o tome kao i 0 opc¢enitim pitanjima
rukovanja. Ako se tegobe pojacaju ili na sebi
primijetite neuobicajene promjene, molimo
prestanite s uporabom proizvoda i odmah se
obratite svom lijec¢niku.

Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i
zakljucavanja olabavljeni ili je proizvod uklonjen ili
postoji potreba prilagodbe postavljenih
ogranicenja, tada nema dovoljne njege / dovoljne
zastite dijela tijela koji treba tretirati. Posebno u
ovom slucaju izbjegavajte svako opterecenje na
ovom dijelu tijela.

« Ako zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe
hitno potrazite strucni lije¢nicki savjet i postujte
ga. Mogu postojati ograni¢enja povezana s
indikacijom koja ¢e Vam objasniti stru¢no osoblje.
Posebice upravljanje vozilima, drugim prijevoznim
sredstvima ili strojevima moze biti moguce samo
u ogranic¢enoj mjeri. Ukoliko ste u nedoumici,
savjetujemo vam da se za sada suzdrzite od
prethodno navedenih aktivnosti.

Napomena: Nikada ne izlazite AirLoc izravnoj
toplini (npr. grijanje, sunceva svjetlost, skladistenje
u osobnom vozilu)! Time se moze ostetiti materijal,
To moze umaniiti djelotvornost AirLoc.

Kontraindikacije

Bolesne preosjetljivosti dosad nisu poznate.

U slucaju sljedecih oboljenja potrebno je savjetovati

se s lije¢nikom prije postavljanja i nosenja ovog

pomagala:

« Kozne bolesti/ ozljede na lije¢enim dijelovima
tijela, osobito upalne pojave. Takoder, izboceni
oziljci s oteklinom, crvenilom i lokalnim
povecanjem temperature.

« Prosirene vene (varikozne vene).

« Poremecaji preosjetljivosti i cirkulacije krvi na
nogama, npr. secerna bolest (Diabetes mellitus).

« Poremecaji limfne drenaze - takoder neprozirna
zadebljanja mekih dijelova na dijelovima tijela
izvan postavljenog pomagala.

Upute za primjenu
Postavljanje i skidanje ortoze AirLoc

Postavljanje ortoze AirLoc

« Otvorite obje trake, preklopite krajeve traka i
labavo ih pricvrstite ¢ickom.

« Otvorite poklopac ventila na vanjskoj strani ortoze
i pritisnite ispod smjesteni gumb kako biste
ispustili zrak iz zra¢nog jastu¢i¢a (.

« Vodite ra¢una da u zra¢nom jastucic¢u vise nema
zraka.

« Pozicionirajte ortozu tako da se kalup sa zracnim
jastucicem i pumpa nalaze na vanjskoj strani
(Outside) pogodene noge ().

« Kalupi se postavljaju bo¢no na nogu tako da
prednji rubovi ortoze budu paralelni s rubom
goljeniéne kosti (3.

« Za pri¢vrsc¢ivanje ortoze na kalupu se nalaze
dvije trake.

« Prilikom postavljanja na desnu nogu, prvo se
gornja traka zatvara uokolo od naprijed, zatim
donja traka uokolo odzada @3).

« Prilikom postavljanja na lijevu nogu, prvo se
gornja traka zatvara uokolo odzada, zatim donja
traka uokolo od naprijed .

« Krajevi ¢icka pri¢vrs¢uju se u sredinu na flis
doti¢ne trake. Odgovarajuci smjer traka prikazuje
se konturama na kalupu na priévrééenju traka @b).

« Nakon preciznog pozicioniranja, jo$ jednom
dotegnite gornju i zatim donju traku.

« Sada obucite cipelu.

« Napumpajte zra¢nu komoru integriranim
pumpnim mehanizmom na vanjskoj strani kalupa
(®. 0dgovarajuca stabilizacija u pravilu se postize
nakon 5-10 aktiviranja pumpe. Molimo vodite
racuna da ne provodite vise od 20 aktiviranja
pumpe kako ne biste unistili zracni jastucic.

« Tlakom se moze individualno upravljati putem
pumpe i ispusnog ventila ®+(®).

« Za ispustanje zraka otvorite poklopac ventila
i pritisnite ispod smjesteni gumb kako biste
ispustili zrak (&).

Skidanje ortoze AirLoc

« Prije skidanja cipele otvorite poklopac ventila na
ortozi. Ispraznite zracnu komoru pritiskom ispod
smjestenog gumba (8).

« Sada skinite cipelu.

« Za skidanje ortoze obje trake moraju biti otvorene.

« Prvo otvorite donju, zatim gornju traku te skinite
ortozu.

« Prije ponovnog postavljanja molimo vodite racuna
da zra¢na komora bude prazna.

Upute za &idéenje

Kako biste izbjegli Stete na proizvodu, AirLoc se
treba odrzavati isklju¢ivo ru¢nim pranjem uz
uporabu blagog deterdzenta/sapuna.

Prije pranja molimo zatvorite oba ¢i¢ak zatvaraca
tako da se ne umanji kasnija djelotvornost
pri¢vrscivanja cickom.

Mjesto primjene
Prema indikacijama (sko¢ni zglob).

Sastavljanje i montaza

Ortoza AirLoc isporucuje se spremna za uporabu
i ne mora se prilagodavati. Moguca je primjena na
lijevoj i desnoj nozi.

Upute za odrzavanje
Pri pravilnom rukovanju i pravilnoj njezi proizvod ne
zahtijeva gotovo nikakvo odrzavanje.

Tehnicki parametri

AirLoc je ortoza za skocni zglob sa zratnom
komorom koja se moZe napuhati i s dvije podesive
Cicak trake.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje
jednog pacijenta.

HR

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili
proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz jamstva, molimo
prvo direktno kontaktirajte prodajno mjesto na
kojem ste kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti
prije prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa
za postupanje i odrzavanje ortoze AirLoc, jamstvo
moze biti umanjeno ili iskljuc¢eno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im slucajevima

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje naputaka stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu.

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate u stru¢no
osoblje?. Prije prve primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno posavjetujte s
lijecnikom ili struénim osobljem? jer se jedino tako
moze procijeniti djelovanje naseg proizvoda na
vase tijelo te se eventualno mogu utvrditi rizici
primjene koji nastaju zbog osobne konstitucije.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog osoblja te svih
naputaka iz ovog dokumentaili njegove - takoder
i djelomicne - online verzije, (isto tako: tekstova,
slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i
dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se svom
lije¢niku, distributeru ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni
ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz uporabu

ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako
proizvodacu, tako i nadleznom tijelu. Nase podatke
za kontakt mozete pronaci na poledini brosure.
Nase podatke za kontakt mozete pronadi na
poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja
uporabe sukladno lokanim propisima o zbrinjavanju
takvog otpada.

Sastav

Polipropilen (PP), Poliuretan (PUR),

Poliamid (PA), Termoplasti¢ni elastomeri (TPE),
Termoplasti¢ni poliuretan (TPU),
Polietilentereftalat (PET), Bakar (Cu),

Poliester (PES), Kositar (Sn)

— Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

" Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili

korekciju udova ili trupa

2Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijede¢im drzavnim ili institucionalnim
propisima i smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih pomagala i upucivanje

pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao proizvodac, svakako preporuc¢ujemo da takva
osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive
stecene vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.

3Upozorenje na opasnost od tjelesnih ozljeda (rizik od ozljeda, rizik za zdravlje, rizik od

nezgoda),

eventualno na materijalnu Stetu (Stete na proizvodu)

Stanje
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Postovane pacijentkinje, postovani pacijenti,
hvala vam S$to ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Molimo vas da pazljivo procitate i postujete specifikacije u ovom uputstvu za
upotrebu i uputstva stru¢nog osoblja. Ako imate pitanja, obratite se isklju¢ivo svom lekaru ili vasoj

specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

AirLoc je medicinski proizvod. To je ortoza' za
stabilizaciju sko¢nog zgloba sa ogranicenjem
pokreta u pronaciji i supinaciji, ukljucujuci
jednostrano podesivi vazdusni jastucic.

AirLoc zahteva kvalifikovano i individualno
prilagodavanje pacijentu od strane struénog
osoblja2. Samo na taj naéin je obezbedena puna
funkcionalnost ove ortoze i optimalni komfor pri
nosenju.

Indikacije

« Za tretman kod povreda ligamenata kapsule
(akutnih)

« Rana funkcionalna/konzervativna terapija,
npr. nakon distorzije sko¢nog zgloba i pucanja
ligamenata

« Postoperativna rehabilitacija/ zastita,
npr. nakon $ivanja ligamenta/ rekonstrukcije

« Hroni¢na insuficijencija ligamenta/ nestabilnost

« Profilaksa recidiva

« Prelom tipa A po Weberovoj klasifikaciji (nije
is¢asenje)

Rizici primene

Vazne napomene®

« AirLoc je proizvod koji se izdaje na recept i treba
da se nosi prema uputstvu lekara. AirLoc treba
nositi samo prema uputstvu za upotrebu i na
navedenom mestu primene.

« U slu¢aju nestru¢ne primene, dejstvo proizvoda
nije zagarantovano.

« Proizvod se mora nositi u kombinaciji sa évrstom
obuéom (npr. sportska ili uli¢na obuca) .

« Nestru¢ne promene na proizvodu nisu dozvoljene.

U sluéaju nepridrzavanja uputstva, moze doci
do smanjenja efikasnosti proizvoda. Pored toga,
svaka promena proizvoda uti¢e na garanciju,
ukljucujuci gubitak garancije.

« Kod preosetljivosti koze, kod poznatih dodirnih
alergija kao i osetljivosti na pritisak, ispod Air-
Loc-a potrebno je nositi vunenu ¢arapu.

« Korisc¢enje sa drugim proizvodima (npr. kom-
presionim ¢arapama) treba dogovoriti sa Vasim
lekarom.

« Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa
masnim i kiselim sredstvima, pomadama i
losionima.

« Kontaktni sportovi nose povecani rizik od povreda.

Ortopedska firma Bauerfeind ne garantuje da ¢e
AirlLoc spreciti povrede.

« U pogledu postoje¢e mogucénosti vracanja
proizvoda zbog propisane reciklaze pakovanja,
molimo postujte propise prodajnog mesta gde
ste nabavili ovaj proizvod.

« Nezeljeni uticaji na ceo organizam zasad nisu
poznati. Preduslov su stru¢na primena i
postavljanje. Sva spoljna pomagala postavljena
na telo - zavoji i ortoze — mogu, ako se precvrsto
stegnu, izazvati lokalne pritiske, a u retkim
sluc¢ajevima mogu da prikljeste krvne sudove ili
nerve. Zato proverite polozaj pomagala ako
osecate neprijatan pritisak i pitajte struéno
osoblje o tome, kao i o opstim pitanjima
rukovanja. Ukoliko se simptomi pogorsaju ili
primetite neobi¢ne promene na sebi, prekinite sa
upotrebom proizvoda i molimo vas da odmah
obavestite svog lekara.

Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i
zakljutavanja olabave ili se proizvod ukloni ili
postoji potreba da se podese granice kretanja,
tada postoji nedovoljna nega/ nedovoljna zastita

dela tela kome je potrebno lecenje. Posebno u
ovom slucaju izbegavajte bilo kakvo opterecenje
na ovom delu tela.

« Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ povreda, hitno potrazite
stru¢nu medicinsku pomo¢ pre prve upotrebe
i postujte dobivene savete. Mozda postoje
ogranicenja u vezi sa indikacijama koja ¢e vam
stru¢no osoblje objasniti. Posebno upravljanje
vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili masina
moze biti moguca samo u ogranic¢enoj meri. Ako
ste u nedoumici, savetujemo vam da se za sada
uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

Napomena: Nikada ne izlazite AirLoc direktnoj
toploti (npr. grejanje, sunceva svetlost, skladistenje
u automobilu)! Moguce su Stete na materijalu. To
moze uticati na efikasnost AirLoc-a.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U

slucaju sledecih oboljenja morate se savetovati sa

lekarom pre postavljanja i nosenja ovog pomagala:

« Kozne bolesti/rane na tretiranim delovima tela,
posebno upalne pojave. Izboceni oZiljci sa otoci-
ma, crvenilom i grejanjem.

« Prosirene vene (varikozne vene).

« Poremecaji preosetljivosti i cirkulacije krvi u
nogama, npr. Secerna bolest (Diabetes mellitus).

« Poremecaji limfne drenaze — takode neprozirna
zadebljanja mekih delova na delovima tela koji su
van postavljenog pomagala.

Uputstvo za primenu
Postavljanje i skidanje AirLoc

Postavljanje AirLoc

« Otvorite obe trake i olabavite kraj trake sa ¢ickom.

« Otvorite poklopac ventila na spoljnoj strani ortoze
i pritisnite dugme koje lezi ispod da ispustite
vazduh iz vazdugnog jastuka ).

« Uverite se da u vazdusnom jastuku nema vise
vazduha.

« Postavite ortozu tako da se Skoljka sa vazdusnim
jastukom i pumpom nalazi na spoljnoj strani
(Outside) tretirane noge (2).

« Skoljke su postavljene na boénoj strani noge tako
da su prednje ivice ortoze paralelne sa ivicom
potkolenice 3).

« Na skoljku su pricvrscene dve trake za
pri¢vrscéivanje ortoze.

« Kada stavljate na desnu nogu, prvo zatvorite
gornji pojas oko prednjeg, a zatim donji pojas oko
zadnjeg dela 3.

+ Kada stavljate na levu nogu, prvo zatvorite
gornji pojas oko zadnjeg, a zatim donji pojas oko
prednjeg dela @)

« Krajevi ¢icaka pri¢vrsceni su za srediste filca
odgovarajuceg pojasa. Ispravno poravnanje
pojasa oznaceno je konturama na skoljki na kojoj
je traka pri¢vrséena .

« Nakon tac¢nog pozicioniranja, gornju, a zatim
donju traku treba ponovo zategnuti.

« Sada obujte cipelu.

« Napumpajte vazdusnu komoru pomocu
integrisanog mehanizma pumpe na spoljnoj
strani skoljke @ Tacna stabilizacija se obi¢no
postize nakon 5-10 poteza pumpe. Pazite da ne
premasite vise od 20 poteza pumpe kako ne biste
unistili vazdusni jastucic.

« Pritisak se moZe pojedinacno kontrolisati
pomocu pumpe i ispusnog ventila &) +(®).

« Da biste ispuhali vazduh, otvorite poklopac ventila
i pritisnite dugme ispod u Skoljka da bi vazduh
izlazio (8).

Skidanje AirLoc

« Pre skidanja cipele otvorite poklopac ventila na
ortozi. Ispraznite vazdusnu komoru pritiskom na
donje dugme (®.

« Sada skini cipelu.

« Obe trake moraju se otvoriti da bi se skinula
ortoza.

« Prvo otvorite donju traku, a zatim gornju i skinite
ortozu.

« Pre ponovnog stavljanja, uverite se da je
vazdusna komora prazna.

Uputstvo za odrzavanje

Da biste izbegli oStecenje proizvoda, AirLoc
treba ¢istiti samo ru¢nim pranjem i blagim
deterdzentom / sapunom.

Pre pranja, stavite oba ¢icka na cicak kako ne
bi doslo do umanjivanja kasnijih moguénosti
pricvrscivanja.

Podrugje primene
U skladu sa indikacijama (sko¢ni zglob).

Up 0 za ljanje i Zu

AirLoc se isporucuje spreman za upotrebu i ne
treba ga podesavati. Moze se koristiti na levoj i
desnoj nozi.

Uputstvo za odrzavanje
Kada se proizvod pravilno koristi i pere, prakticno
nije potrebno odrzavanje.

Tehnigki parametri

AirLoc je ortoza za skoc¢ni zglob sa vazdusnom
komorom na naduvavanje i dve prilagodljive ¢icak
trake.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slucaju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod
kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne rekla-
macije. Ako nisu postovana uputstva za rukovanje
i odrzavanje AirLoc, garancija moZe biti umanjena
ili iskljucena.

Garancija je iskljucena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda.

SR

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako se ne ubrajate u stru¢no
osoblje’. Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potraZite savet lekara ili
stru¢nog osoblja? jer je to jedini nacin da
procenite efekat naseg proizvoda na vase telo i,
ako je potrebno, da odredite sve rizike primene
koji proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite
savete stru¢nog osoblja i sve informacije u ovoj
dokumentaciji ili njenoj — delimi¢no sazetoj — on-
line verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem imate
bilo kakve nedoumice, obratite se svom lekaru,
prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni
ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan
incident kada koristite ovaj medicinski proizvod

i proizvodacu i nadleznom organu vlasti. Nase
kontaktne podatke mozete pronaci na poledini ove
brosure. Nase kontaktne podatke mozete pronaci
na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim zakonskim
propisima.

Sastav materijala

Polipropilen (PP), Poliuretan (PUR),

Poliamid (PA), Termoplasti¢ni elastomer (TPE),
Termoplasti¢ni poliuretan (TPU),
Polietilentereftalat (PET), Bakar (Cu),

Poliester (PES), Kalaj (Sn)

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

" Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, fiksiranje, vodenje ili

korekciju ekstremiteta ili trupa

2Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlaséena prema vazeéim drzavnim ili
institucionalnim propisima i drugim zahtevima za prilagodavanje i upucivanje u primenu
ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo preporucujemo da takva osoba poseduje
ortopedsko-tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka

infrastrukturu.

3Upozorenje o opasnosti od telesnih povreda (rizik od ozleda i nesreca, rizik po zdravlje) i,
ako je relevantno, materijalne stete (ostecenja na proizvodu)
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Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izbolj$ati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natancno preberite in upostevajte smernice teh navodil za uporabo ter napotke
strokovno usposobljenega osebja. Ce imate kakrana koli vpraanja, se obrnite na svojega zdravnika

ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

AirLoc je medicinski pripomocek. Gre za ortozo' za
stabilizacijo zgornjega skocnega sklepa z omejitvijo
gibanja v pronaciji in supinaciji, vklju¢no z
vsestransko prilagodljivima zra¢nima blazinicama.

Ortoza AirLoc zahteva individualno prilagoditev
bolniku s strani strok ga osebja’. Samo tako
k ortoze in

sta zag
&im udobnejse nosenje.

15 ' X1
ljena pop uc

Indikacije

« Oskrba po poskodbi kapsule in vezi (akutne)

« Konzervativno zdravljenje pri tezkih zlomov sko¢-
nega sklepa in pretrga ligamenta

« Pooperacijska rehabilitacija/zascita,
npr. po obnovi Sivov

« Kroni¢na insuficienca vezi/ nestabilnost

« Profilaksa recidiva

« Zlom Weber-A (ne dislociran)

Tveganja uporabe

Pomembne informacije®

« Ortoza AirlLoc je izdelek na recept, ki ga je treba
nositi pod zdravniskim nadzorom. Ortozo AirLoc
je treba nositi skladno s temi navodili za uporabo
in samo za navedene indikacije.

« Ob nepravilni uporabi druzba Bauerfeind za
izdelek ne prevzema odgovornosti.

« Izdelek je treba nositi v kombinaciji s fiksnim
€evljem (npr. Sportnimi cevlji in éevlji za hojo) .

« Naizdelku je prepovedano izvajati nedovoljene
spremembe. Neupostevanje teh navodil lahko
neugodno vpliva na delovanje izdelka. Poleg tega
vsaka sprememba izdelka vpliva na garancijo in
lahko povzroci celo njen preklic.

« Bolniki z ob¢utljivo kozo, znanimi kontaktnimi
alergijami ali bolniki, ki so obcutljivi za pritisk, naj
pod ortozo AirLoc nosijo bombazne nogavice.

« 0 kombinacijah z drugimi izdelki (na primer
kompresijskimi nogavicami) se vnaprej posvetujte
z zdravnikom.

« |zogibajte se uporabi mazil, losjonov in vseh
drugih snovi, ki vsebujejo masti ali kisline.

« Pri kontaktnih $portih obstaja velika nevarnost
poskodb. Druzba Bauerfeind ne jamci, da bo
ortoza AirLoc med temi dejavnostmi preprecila
poskodbe.

« Nezeleni ucinki, ki vkljucujejo telo kot celoto, niso
znani. Pogoj je, da je ortoza pravilno namescena.
Vsi podporniki in ortoze, namesceni na telesu,
lahko ob pretesni namestitvi povzrocijo lokaliziran
pritisk ter v redkih primerih stisnejo krvne Zile ali
Zivee pod njimi. Ce Gutite neprijeten pritisk, prever-
ite prileganje pripomocka in o tem ter o splosnih
vprasanjih glede uporabe povprasajte strokovno
usposobljeno osebje. Ce se simptomi poslabsajo
ali ¢e pri sebi opazite kakréne koli nenavadne
spremembe, prenehajte uporabljati izdelek in o
tem nemudoma obvestite svojega zdravnika.
Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za zategovan-
je in zaklepanje popustijo ali ¢e izdelek snamete
ali prilagodite nastavljene omejitve gibljivosti, del
telesa, ki potrebuje zdravljenje, ni dovolj zasciten.
Vtem primeru se Se posebej izogibajte vsakrsnim
obremenitvam tega dela telesa.

« Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati
zaradi akutnih tezav/ poskodb, se pred prvo
uporabo posvetujte s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem in upostevajte njihove
nasvete. Glede na indikacije lahko obstajajo
omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno
usposobljeno osebje. Zlasti voznja vozil, drugih

prevoznih sredstev ali strojev je lahko mogoca
le v omejenem obsegu. V primeru dvoma vam
svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj
navedenim dejavnostim.

Napotek: Ortoze AirLoc nikoli ne izpostavljajte
neposrednemu viru toplote (npr. ogrevanje, sonéni
zarki, shranjevanje v avtu)! Pri tem lahko namrec
pride do poskodb materiala. To lahko vpliva na
ucinkovitost ortoze AirLoc.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah &e niso

porocali. Pri naslednjih boleznih lahko take pri-

pomocke namestite in nosite samo po posvetu z

zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koZe na delih telesa, kjer
nosite pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja.
Podobno velja za vse izbocene brazgotine z
oteklino, rdecico in pregrevanjem.

« Hude kréne zile.

« Poslabsano Cutenje in motnje krvnega obtoka v
nogah, na primer pri sladkorni bolezni.

« Motnje v odvajanju limfe, vklju¢no z otekanjem
mehkega tkiva zaradi neznanega vzroka, ki ni v
blizini namescenega pripomocka.

Navodila za uporabo
Namescanje in odstranjevanje ortoze AirLoc

Namescanje ortoze AirLoc

« Odpnite oba trakova in oba konca trakov narahlo
spnite.

« Odprite pokrov ventila na zunanji strani ortoze in
pritisnite prisotni gumb, da spustite zrak iz zracne
blazinice (0.

« Prepricajte se, da se je iz zracne blazinice izpustil
ves zrak.

« Ortozo namestite tako, da se lupina z zracno
blazinico in ¢rpalko nahaja na zunanji strani
(zunaj) zadevne noge (2.

« Lupine morajo biti na nogo ob strani namescene
tako, da sprednji robovi ortoze potekajo vzporedno
z robom golenice ).

« Za pritrditev ortoze sta na lupino names¢ena dva
trakova.

« Pri namesc¢anju na desno nogo je treba najprej
spredaj zapreti zgornji trak, nato pa $e spodnji
trak zadaj 3.

« Pri namescanju na levo nogo je treba najprej
zadaj zapreti zgornji trak, nato pa $e spodnji trak
spredaj @b).

« Jezek namestite na sredino oprijemne povrsine
ustreznega traku. Pravilna usmeritev traku je
prikazana s konturami na lupini na pritrditvi
traku @).

« Po natanénem namescanju je treba najprej
dodatno zategniti zgornji, nato pa Se spodnji trak.

« Zdaj si obujte cevelj.

« Zintegriranim ¢rpalnim mehanizmom na zunanji
strani lupine napihnite zra¢no komoro na @
Ustrezna stabilizacija je praviloma dosezena po
5-10 hodih ¢rpalke. Pazite, da ne izvedete vec kot
20 hodov ¢rpalke, da ne pride do uni¢enja zracne
blazinice.

« Tlak je mogoce individualno nadzorovati prek
¢rpalke in izpustnega ventila &) +(®.

« Zaizpuscanje zraka odprite pokrov ventila in
pritisnite gumb v lupini, da izpustite zrak (&).

Odstranjevanje ortoze AirLoc

« Pred sezuvanjem cevlja odprite pokrov ventila
na ortozi. S pritiskom gumba izpraznite zracno
komoro (&).

« Zdaj sezujte cevel].

« Za odstranitev ortoze morata biti odprta oba
trakova.

« Najprej odprite spodnji, nato pa Se zgornji trak in
snemite ortozo.

« Pred ponovnim namescanjem pazite, da je zracna
komora prazna.

Navodila za ¢iséenje

Za preprecitev poskodb na izdelku je ortozo
AirLoc dovoljeno Cistiti samo z rokami in blagim
cistilom / milom.

Zaprite pred pranjem oba jezka, da se njuna
funkcija sprijemanja ne poslabsa.

Mesto uporabe
Skladno z indikacijami (sko¢ni sklep).

Sestavljanje in namestitev

Ortoza AirLoc je dobavljena pripravljena za uporabo
in je ni treba prilagajati. Uporaba je moZzna tako na
levo kot desni nogi.

Navodila za vzdrzevanje
Ob pravilni uporabi in negi vzdrzevanje izdelka
skorajda ni potrebno.

Tehniéni parametri

AirLoc je ortoza za skocni sklep z napihljivo zra¢no
komoto in dvema nastavljivima trakovoma z
jezkom.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil

izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja garancije

se najprej obrnite neposredno na osebo, pri kateri

ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo

garancijskega zahtevka o€istiti. Neupostevanje

navodil za ravnanje z izdelkom AirLoc in za njegovo

nego lahko neugodno vpliva na garancijo ali ta

neha veljati.

Garancija neha veljati, kadar:

« lzdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate napotkov strokovno usposoblje-
nega osebja;

« lzdelek samovoljno spreminjate.

SL

Omejitev odgovornosti

Ne poskusSajte sami postaviti diagnoze ali se
sami zdraviti, razen ¢e spadate med strokovno
osebje.” Pred prvo uporabo nasega medicinskega
pripomocka se posvetujte z zdravnikom ali
strokovnim osebjem?, saj lahko le ta oceni

ucinek nasega izdelka na vase telo in morebitna
tveganja pri uporabi zaradi vase telesne zgradbe.
Upoétevajte nasvet strokovnega osebja in vsa
navodila v tem dokumentu ali njegovi — tudi
nepopolni - spletni razlicici (vkljuéno z besedili,
slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovnim osebjem Se
vedno v dvomih, se obrnite na svojega zdravnika,
distributerja ali neposredno na nas.

Obveznost obves¢anja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni
vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase podatke za stik najdete
na zadnji strani te brosure. Nase podatke za stik
najdete na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z
lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Polipropilen (PP), Poliuretan (PUR),

Poliamid (PA), Termoplasti¢ni elastomer (TPE),
Termoplasti¢ni poliuretan (TPU),
Polietilentereftalat (PET), Baker (Cu),

Poliester (PES), Kositer (Sn)

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
- Oznaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

0rtoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbremenitev, imobilizacijo, poravnavo

ali korekcijo udov ali trupa.

2Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih
predpisih in drugih priporocilih pooblas¢ena za prilagajanje in usposabljanje za
uporabo ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec mocno priporo¢amo, da ima taksna
oseba ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter

ortopedsko tehni¢no infrastrukturo.

*Opozorilo glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost poskodb, zdravstvenega tveganja in
tveganja nesrec) oz. materialne $kode (poskodbe na izdelku)

Stanje
informacij:
2025-08



Stimata pacienta, stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medical a produselor noastre, deoarece
sanatatea dumneavoastra este cea mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi si sa respectati
cu strictete indicatiile din aceste instructiuni de folosire, precum si indicatiile personalului de
specialitate. Dacd aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

AirLoc este un produs medical. Acesta este o
orteza' pentru stabilizarea articulatiei gleznei cu
limitare a miscarii in pronatie si suspinatie, inclusiv
perne de aer adaptabile unilateral.

AirLoc necesita o adaptare calificata si
individuala la fiecare i realizata de cdtre
personalul de specialitate?. Numai in acest fel se
asigura performanta completa a ortezei, precum
si un confort optim la purtare.

Indicatii

« Tratarea leziunilor (acute) ale ligamentelor capsu-
lei gleznei

« Terapie functionala timpurie / conservativa,
de exemplu dupa entorse ale articulatiei gleznei si
rupturi ale ligamentelor

« Reabilitare / protectie postoperatorie, de ex., dupa
coaserea/reconstructia ligamentelor

« Insuficientd / instabilitate ligamentara cronica

« Prevenirea recidivelor

« Fractura Weber A (fara dislocare)

Riscur

Informat

« AirLoc este un produs care este prescris de medic
si trebuie purtat doar sub supraveghere medicala.
Orteza AirLoc trebuie purtata numai in conformi-
tate cu instructiunile de folosire siin domeniile de
utilizare aratate.

« Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

« Produsul trebuie purtat in combinatie cu
incaltaminte rezistenta (de ex. incaltaminte sport
sau de strada) .

« Nu este permisa modificarea necorespunzatoare
a produsului. In cazul nerespectarii indicatiilor,
eficienta produsului poate fi afectata. In plus,
orice modificare adusa produsului afecteaza
aspectele legate de raspundere, pana la anularea
acesteia.

« In caz de hipersensibilitate a pielii, de alergii

cunoscute la contact sau la sensibilitate la

apasare trebuie purtat un ciorap de bumbac sub
orteza AirlLoc.

Combinatia cu alte produse (de exemplu ciorapi

compresivi medicinali) trebuie discutata in

prealabil cu medicul curant.

Va rugam sa evitati contactul produsului cu agenti

ce contin grasimi sau acizi, cu unguente si lotiuni.

Sporturile de contact au un risc mai ridicat de

accidentare. Firma Bauerfeind nu garanteaza

faptul cd orteza AirLoc previne accidentarile.

in ceea ce priveste posibilitatile de returnare a

ambalajelor pentru o reciclare regulamentara, va

rugam sa tineti seama de indicatiile magazinului
din care ati cumparat produsul.

in prezent nu se cunosc efecte secundare ce

afecteaza intregul organism. Se porneste de la

premisa unei folosiri/ aplicari corespunzatoare.

Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele

auxiliare aplicate din exterior pe corp — suporturi

active si orteze — pot produce o presiune locala
excesiva si, in cazuri rare, chiar comprimarea
vaselor sanguine si a nervilor. Prin urmare, in
cazul in care simtiti o presiune neplacuta,
verificati pozitia mijlocului auxiliar si consultati
personalul de specialitate cu privire la acest
aspect, precum si la aspecte generale privind
manipularea produsului. Daca starea de
disconfort se intensifica sau daca observati
modificari neobisnuite, intrerupeti utilizarea

produsului si luati imediat legatura cu medicul
dumneavoastra.

Precautie: in cazul slabirii curelelor, a sistemelor
de chingi sau de inchidere, precum si daca se
indeparteaza produsul sau se modifica pozitia
anterior reglata a dispozitivelor de limitare a
mobilitatii, nu este asigurata ingrijirea / protectia
corespunzatoare a partii corpului care necesita
tratament. In special in acest caz, evitati sa va
suprasolicitati partea respectiva a corpului.

« Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind
ca urmare a unor probleme/ leziuni acute,
nainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-1. Pot
exista restrictii in indicatii, pe care personalul de
specialitate vi le va explica. In special conducerea
autovehiculelor, a altor mijloace de transport sau
a utilajelor poate fi posibild doar limitat. Daca
aveti neldmuriri, va sfatuim sa renuntati pentru
moment la activitatile mentionate anterior.

Indicatie: Niciodata nu expuneti produsul AirLoc la
actiunea directa a caldurii (de exemplu surse de
caldura, radiatii solare, pastrare in autovehicule)!
Astfel materialul se poate deteriora. in acest mod,
eficienta AirLoc poate sa scada.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc reactii de hipersensibilitate.

In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea si purtarea

acestui mijloc auxiliar trebuie facuta numai dupa

consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de aplicare,
n special in cazul aparitiei inflamatiilor. De
asemenea, in cazul plagilor deschise cu
inflamatie, inrosire si supraincalzire

« Varice (Varicosis)

« Probleme senzoriale si de circulatie la nivelul
membrelor, de exemplu ,diabet zaharat” (Diabetes
mellitus)

« Probleme de circulatie limfatica - si tumefieri ale
tesuturilor moi in alt loc decat locul de aplicare
al ortezei

Indicatii de utilizare
Aplicarea si scoaterea ortezei AirLoc

Aplicarea ortezei AirLoc

« Desfaceti cele doua curele si prindeti lejer
capetele curelelor.

« Desfaceti capacul supapei de pe partea exterioara
a ortezei si apasati butonul aflat dedesubt, pentru
alasa aerul sa iasa din perna de aer (D).

« Asigurati-va ca in perna de aer nu mai este aer.

« Pozitionati orteza astfel incat carcasa cu perna
de aer si pompa sa se afle pe partea exterioara
(outside) a piciorului afectat 2).

« Carcasele se pozitioneaza lateral pe picior, astfel
incat marginile din fata ale ortezei sa fie paralele
cu marginea tibiei (3.

« Pentru fixarea ortezei, pe carcasa sunt prinse
doua curele.

« La asezarea pe piciorul drept, se inchide mai
ntai cureaua superioara in fata si apoi, cureaua
inferioara la spate @3).

« La asezarea pe piciorul drept, se inchide mai
ntai cureaua superioara la spate si apoi, cureaua
inferioara in fata @b).

« Capetele cu banda velcro se prind pe mijlocul
partii plusate a curelei respective. Directia corecta
a curelei este indicata de contururile de pe
carcasa pe fixarea curelei @b).

« Dupa pozitionarea exacta, mai intai cureaua
superioara si apoi, cea inferioara ar trebui stranse
inca o data.

« Incaltati acum pantoful.

« Pompati perna cu aer cu mecanismul de pompare
integrat de pe partea exterioars a carcasei (&)

. Nivelul corect de stabilizare se instaleaza,

de reguld, dupa 5-10 pompari. Atentie sa nu
pompati aer de mai mult de 20 de ori, pentru a nu
distruge perna de aer.

« Presiunea poate fi reglata individual de la
pompa si de la supapa de evacuare &) +(®.

« Pentru a lasa aerul sa iasa, deschideti capacul
supapei si apasati in carcasa butonul aflat
dedesubt (&).

Scoaterea ortezei AirLoc

« Inainte de a scoate pantoful, deschideti capacul
supapei de la orteza. Goliti perna de aer, apasand
pe butonul aflat dedesubt. (&

« Scoateti acum pantoful.

« Pentru a scoate orteza, trebuie desfacute ambele
curele.

« Desfaceti intai cureaua din partea de sus, apoi cea
din partea de jos si scoateti orteza.

« Inainte de a aplica din nou orteza, aveti grija ca
perna de aer sa fie goala.

Indicatii de curatare

Pentru a evita deteriorarea produsului, orteza
AirLoc ar trebui spalata doar manual, folosind un
detergent de rufe/sapun cu actiune delicata.
Inainte de spalare, prindeti ambele sisteme de
inchidere cu banda velcro pentru a nu diminua
ulterior capacitatea de prindere a acestora.

Locul utilizarii
Conform indicatiilor (articulatia gleznei).

Asamblarea si montarea

Orteza AirLoc se livreaza gata de utilizare si nu
trebuie adaptata. Orteza se poate utiliza la piciorul
stang sau drept.

Instructiuni de intretinere

Daca produsul este utilizat si intretinut
corespunzator, acesta nu necesita practic niciun fel
de intretinere.

Parametri tehnici

AirLoc este o orteza pentru articulatia gleznei cu o
perna de aer gonflabile si doua curele ajustabile cu
banda velcro.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala
a unui pacient.

RO

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in

tara in care a fost achizitionat produsul. In cazul

situatiilor in care se impune aplicarea prevederilor

referitoare la garantie, va rugam sa va adresati mai

intai persoanei de la care ati achizitionat produsul.

Produsul trebuie curatat inainte de solicitarea

garantiei. Daca nu au fost respectate indicatiile

privind manevrarea si intretinerea ortezei AirlLoc,

garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectarea indicatiilor personalului de
specialitate

« modificare neautorizata a produsului.

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care faceti
parte din personalul de specialitate? Inainte de a
incepe sa utilizati produsul nostru medical, trebuie
sa solicitati sfatul unui medic sau al personalului
de specialitate?, intrucat aceasta este singura
modalitate de a evalua efectele produsului nostru
asupra organismului dumneavoastra si de a
stabili daca exista riscuri in utilizarea produsului,
determinate de constitutia individuala. Respectati
instructiunile primite din partea personalului

de specialitate, precum si toate instructiunile

din acest documentsau din versiunea publicata
online, integral sau partial (inclusiv: texte, imagini,
reprezentari grafice etc.).

Dacd incd aveti neldmuriri dupa ce v-ati consultat
cu personalul de specialitate, va rugam sa luati
legdtura cu medicul dumneavoastra sau cu comer-
ciantul de la care ati achizitionat produsul sau sa
ne contactati direct.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor competente, orice
incident serios aparut la utilizarea acestui produs
medical. Datele noastre de contact le gasiti pe
partea posterioard a acestei brosuri. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea posterioara a acestei
brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa
eliminati produsul in conformitate cu reglementa-
rile locale.

Compozitia materialului

Polipropilena (PP), Poliuretan (PU),

Poliamida (PA), Elastomer termoplastic (TPE),
Poliuretan termoplastic (TPU),

Tereftalat de polietilena (PET), Cupru (Cu),
Poliester (PES), Cositor (Sn)

- Medical Device (Dispozitiv medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

1 Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea, usurarea, ameliorarea durerii,

dirijarea sau corectarea membrelor sau a trunchiului

?Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate sa
monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice
in conformitate cu reglementarile de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte.
In calitate de producator, recomanddm insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea
corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice. Data

3Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul de leziuni, accidente sau de pericli-
tare a starii de sanatate) si al eventualelor pagube materiale (deteriorarea produsului)

informatiilor:
2025-08



Ayannté acBevr,

00G EUXAPIOTOULE TIOU €MAECATE éva TTPoidy TG Bauerfeind.

Epyalduacte oe kabnpepivr Baon otn BEATIWoN TNG IATPIKAG AMOTEAECHATIKOTNTAG TWV TIPOIOVTWY HAC,
KaBwe Sivoupe 1blaitepn Baputnta otny uyeia oag. AlBAEoTE Kal TPE(TE ENAKPIBWG TIG TTANPOPOPIEG TTOU
Ba Bpeite oTIC TAPOVOEC 08NYIEC XPONG Kal TIG 08Nyieg Twv EBIKWY. Edv éxeTe anopieg, aneubuvBeite otov
1aTPd 0ag 1 OTO EEEIBIKEVPEVO KATAOTNA TIOL 0OC EEUTTNPETEL.

ZKOMOUMEVN Xprion

To AirLoc eivat éva 1aTpIKO TPOIGV. ATIOTENE] Hiat
6pBwon' yia otabepomnoinon Tou Tapooy e TIEPIOPIOHO
KIVI|OEWY TTENVIOHOU 11/ Kat urtiaopoU. MephapBavel
povomeupn mpooapuoldpevn emévduon pe QUOANSES
aépa.

To AirLoc anmartei e§g181keupévn Kat

WIKEVHEVT TTPOCAPHOYH OTOV acBevi

amno e§151KEVHEVO TPOCWMIKG2. MOvo pe

auTév Tov Tpomo Sracpaliletarl n mMAfipng
AgopaTIKOTTA TG 6pOwWONC Kat To BéATIoTO

eninedo aveong katd tn xprion.

Evéeifeiq

« Ogpaneia oe MePIMTWON TPAUHATIOHWY TNE ApBPIKAC
Kapag (o€eic)

MNpwipn Aerroupyikry/ cuvtnentikr Oepaneia,

TLX. HETG anod Sla0TPEUHATA TAPOOU KAl PrEEI; OUVEE-
opwv

MeTeyxelpnTikr anokatdotaon / mpootaoia,

TLY. HETG amd paegr)/ enavopBwon ouvdéopwy
Xpdvia avendpkela ouvdéopou/ aotabela
Mpo@uAa&n évavti uOTPOTIAG

+ Kdrayua tumou A katd Weber (xwpig €apBpwon)

KivSuvol xpriong

Inpavtikég mMAnpogopiec®

- To AirLoc gival éva ouvTayoyPaoUHEVO TIPOIGY Kal Ba
TIPETIEL VA POPIETAL UTTO 1TPIKN eTTBAeYN. To AirLoc Ba
TIPETEL VA QOPIETAL OUHPWVA LIE AUTEC TIG 00NYiEG
XProNG Kat HOVO yia TIG KaBopIopéveg evOEiCeC.

« Aev avalapRavetal euBovn o€ mepimTwon
AavBaopévng Xerong Tou TTPOIOVTOG.

« To nmpoidv mpémet va Xpnotpomoteitan padi pe
otabgpd umodnpa (1. x. aBANTIKA TamouTola 1
TanoUTola SPOHoL).

« AmayopelovTal Ol QVTIKAVOVIKEG TPOTIOTIOINCELG OTO
TIPOTOV. 2€ SIAPOPETIKA TIEPIMTWON, EVOEXETAl VA
€MNPEAOTEI SUOHEVAIG N ATTGS00N TOL TIPOIGVTOC,
[Mépav TouTou, OTIOIASATIOTE TPOTTOTOINGCN TOU
TIPOidVTOC Ba 08NyroEL OE TIEPIOPIOHOUG TNG
QYOPavVOUIKAG UBUVNG éwg Kal TNV akUPWOT| TNG.

« AoBeveig e euaiobnto Sépua, ywwaoTeC aMepyieg €
ETAQIG 1| EKEVOL TTOU €lval evaioBnTot oTnv miieon Ba
TIPEMEL Va popo LV piia BaNBaKepPr] KANTOQ, ETE KOVTH
£fTe pakpld, Katw amd o AirLoc.

« [a ouvdUaopo He GMa TIPOTOVTA (IT. X. KANTOEC OUpTTiE-
ong) Ba mpémel va ouCNTACETE €K TWV TIPOTEPWY HE
Tov 1aTPd 0ag.

« ATIOQUYETE TN XPrON AAOLPWY, ANOCIOV 1
OTOIWVSATIOTE OUCIWY, OUHMEPIAAUBAVOPEVWY MTTWY
1 O&€wv.

+ Ta aBMypata enagic evéxouv LPNAS Kivouvo Tpaupa-

Tiopov. H Bauerfeind Sev eyyudtal mwe 1o AirLoc

HMOPE( val amOTPEYEL TPAUHATIOHOUE KaTd T SIApKELa

TETOIWV SPACTNPIOTATWV.

Agv €xouv ava@epBel £wg ONUEPT TTOPEVEPYELEC

TI0U Va apopolV OAOKANPO TO OWHA. OEwPELTal TIWG N

£pappoyn €xel yivel owotd. Omoladrmote Bonoruata

1) 0POWOELC TIoL EQapHOlovVTal EEWTEPIKA OTO CWHA,

HMopoLy, £GV 0PIXTOUV UMEPRONKE, va odnyrioouv og

onela TomkAG Tieong A, omdvia, o cupTTieon Twv

UTTOKE{PEVWY QIHOQOPWY ayYeiwv f VELPWV. ZUVETIWC,

ENEYETE TNV EQappoyr Tou BonBnTikol pécou £Gv

aloBaveote Suodpeotn mieon kat ameuBuvOeite

OXETIKA, KABWE Kal Y YEVIKES EQWTHOELS XEIPIOUOU,

oTouG e18IKOUG. EGv o1 eVOYMOEIC TTou aloBaveoTe

embevwBoLV 1 TaPATNPErOETE ACUVHBIOTEG AANAYES
0TO OWHA 0ag, SIaKOYTE TN XPrioN TOU TTPOIOVTOG Kal

{NTHOTE APEOWCE LATPIKT) CUUBOUAR.

Mpoooyr: Z& mepimTwon XaAdPWong Twv IHAVTWY Kat

TWV OUOTNHATWY ENENC Kal a0PAENoNG, apaipeong Tou

TIPOIOVTOC 1) HETATOTIONG TwV PUBICHEVWY SIATASEWY

TIEPIOPIOHOU Kivnong, Sev TapEXETal ENAPKNAG
@povtida / mpooTacia Tou HEANOUG TOU GWHATOG TTOU
Xpriet Bepaneiac. AMo@eVyeTe 1dlaiTepa o€ AUTAY TV
TIEQIMTWOon omoladrmoTe emBApuvon Tou
OUYKEKPIHEVOU HEAOUG TOU GOHATOG,

« EGQv emBUEITE VA XPNOILOTONTETE TO TIPOTOV
Bauerfeind oe mepintwon o&éwv evoyhrjoewv/
TPAUUATIONWY, {NTHAOTE OMWOSHTIOTE EMAYYEAUATIKY
10TPIKr) GUUROLAR TIPIV amd TN XProN Yia TPWTN Gopd
Kal TNPe(Tte TIg 0dnyieg, EvEéxetal va mapatnpolvtal
TiEPIOPIOpO! BACEL Twv eVOEIEEWY, Yia TOUC OTTOIOUG
Ba oac evnuepwoouv ot eidikol. EIGIKOTEPQ, O
XEIPIOHOG OXNUATWY, GMWY HETAQOPIKWV HECWV
1) HNxavnuatwy evoéxetal va eivat Suvatdg oe
TIEPIOPIOUEVO BaBO. 2e mepimwon ap@BoNwY,
TIPOTEIVOUIE Va QTTEXETE TTPOOWPIVE aTTd TIG
mipoavagepBeioec SpaotnEIOTNTEG.

Ynode€n: To AirLoc Sev Ba mpénel va extibetal mote oe
apeon mnyn BeppdtnTa (. x. B¢ppavon, nNNakn akTvo-
Bolia, A\oyw amobrikeuong oe autokivnTo)! Mmopei va
TIPOKANBOUV CNHIEC 0TO UAIKO. e QUOUEVEIG EMMTWOEIG
oTnv amoteheopatikdTnTa TOU AirLoc.

Avrtevéeieig

Agv éxouv avagepBei éwe oruepa emPBAaBeic yia v

uyela avidpaoeic unepeualodnoiag. STic akONoUBeg

TIEPUTTWOELC, Tal BonBripata autol Tou Turou Ba

TIPEMEL va TPOCapHOLovTal Kat va GoplovvTal HETA amd

OLVEWONON HE TO YIATPO 0aG.

+ AEPUATIKEC S10TAPayES/ TPAUKATA OTO £V AGYW HEPOG

TOU OWHATOG, ISlaitepa av LTTAPKEL Aeypovn. Eriong,

£4V UNTGPXOLV UTTEPUYWHEVEC OUAEC LE Oidnpa,

£puBpdTNTa Kal UMEPROAIKT BeppdTNTA.

Bapid kipooedric Sidtaon twv GAERWV.

+ Alatapaypévn aloBnTIKOTNTA Kal KUKAOPOPIKEG
SOTAPAXEC TV KATW AKPWV, TT.X. 0akXapwdng
Saprtne

+ AlaTapaypéV ANePPIKY TTAPOXETEVDN —
OUUMEPINAPBAVOLEVWY OIBNUATWY HONAK®Y HOPIWY,
Gyvwotne artlodoyiag, mou Bpiokovial pakptd and 1o
£pappOopEvo BorBnua.

Ynodeifeig xpriong
Egappoyn kat agaipeon tou AirLoc

Egappoyn tou AirLoc

+ Avoi€Te kal TOUG BUO IHAVTEC Kal KOMIOTE Ta AKpa
TWV IHAVTWY XaAapd yOpw armo To TodL.

« Avoi€te To KdhUppa TNG BarBidag otnv e§wTepikn
TAEUPE TNS OPBWONG KAl TECTE TO KOUKTT TTOU
Bploketal mapakdtw, WoTe va ekTovwdel o aépag and
TV enévduon pe puoahidec aépa (.

+ DPOVTIOTE WOTE va PNV UTTAPKEL 0€PAg aTnV eMévEUon
HE QUOANIDEC agpa.

« TomoBetrote Tv 6pBwon KATd TETOIOV TPOTIO, WOTE

TO KEAUQOC HiE TO HAENGPL aépa Kal Ty avThia va

Bploketat oty e§wrepikn meupd (Outside) Tou

avtiotoou Todiou ).

Ta keNU@N TOTOBETOUVTAL TTAEUPIKA OTO TTOSL KATA

TETOIOV TPOTIO, (WOTE Ol UIMPOOTIVEG AKUEG TNG

6pBwong va Bpiokovtal mapdAnAa TPog TNV K

e kvine @)

[a ™ oTepéwon) e, N vpBwon Slabetel SUO IHAVTEG

OTO KENUPOG.

- Nla v epappoyr) oto Se&16 oS, A0PaNoTE PWTA
Tov eMdvw IPAVTa amd umpooTd yupw aré To modt Kal,
OTN OLVEXELQ, TOV KATW IHAvVTa ano mow yupw anod
10 11661 €.

- [0 TNV €QapOYr 0TO aploTEPO TSI, ACPANOTE
TIPWTA ToV EMdvw 1AavTa and mmow yupw arnd 1o nodt
KL, 0Tn OULVEXELQ, TOV KATW IHAVTA amd pmpooTd yupw

and 1o n6é1 @b,

« Ta dkpa pe velcro aopahiCovtal KEVIPIKA 0TO
XVOUSWTO TUAKA TOU EKACTOTE [AvTa. Ma To
owoTd MéEPAcHA ToU IHAVTA, TTPOOAVATONOTETE OTa
TIEPIYPAUUATA TOU KENIPOUG OTO ONKEID OTEPEWONG
Tou 1pavta @),
- Meta v tonoBétnon akpiBeiac, anarteital véa
0UOQIEN TOU EMAVW Kal, OTN CUVEXELD, TOU KATW
Havta.
Dopéote To namouToL.
lepioTe TOV 0EPOBANALO HE TOV EVOWHATWHEVO
HNXQVIoUO avTANIag 0TnV eEWTEPIKT TTAEUPA TOU
keNopoug (®). Katd kavova, n owotr otaBepomoinon
ETMTUYXAVETAl HETA amd 510 MEOEIC TNG avTAAG,
Mnv urtepBaiveTe TiG 20 TECELC TNG avTAIag, KaBwg
evOExeTal va KATAOTPagE( N emévduon pe pUOANISEC
aépa.
« Mmopeite va eEyxeTe TNV Teon He Ty avihia kat
™ BaBiba extovwonc B +(@®).
« [1a TNV EKTOVWON T éPa, AVOIETE TO KAAUHHA
NG BarBidag kal méoTe To koupri ou Bploketal
napakdtw o1o kEAUPog @)

Agaipeon tou AirLoc

« Tpv amé v agaipeon Tou amouToloy, avoi€te

T0 k&Auppa NG ParBidag Tne 6pBwong. ExkkevioTte

Tov agpoBalapio médovTag To kouprni mou Bpioketat

napakdtw (8).

2T OUVEXELD, AQaIPEDTE TO TTATTOUTOL.

Ma Tnv agaipeon Tne 0pBwaong MPEMel va avoiEeTe Kal

TOUG BUO IHAVTEG.

« AVo{ETe TPWTA TOV KATW IHAVTA KA, OTN OUVEXELD, TOV
EMAVW IAVTA Kal aQalpETe TNV OpOBwor.

« MNpw amo tn véa epappoyr, POVTIoTE WOTE O
agpoBANapog va efval Kevog.

Ynodeigeic kabBapiopol
Ma v amo@uyn {nuiwv oTo TMEoioY, AéVETE To AirLoc

QTTOKAEIOTIKG OTO XEQ! E ITTIO ATOPPUTIAVTIKG / OATIOUVL.

Mot armé To mMUoIUo, ac@alilete kai Ta SUo
KAelofpata velcro, WOTe va pnv EMNPEOTEl apvnTIKA N
QMOTENEGHATIKOTNTA TOUC.

Inpeio epappoyng
Avahoya e TiG evOeiCelc (tapada).

TuvappoAoynon Kai tomoBétnon

To AirLoc mapadidetal £Toipo mpog xprion Kai dev
anarteital mpooappoyr. Mnopel va epappooTe{ 1660
OTO apIOTEPS GO0 Kal 0TO SeEI6 TOSL

Ynodeifeig cuvtipnong
Y€ MEPIMTWON OWOTNG XENOoNG Kat gpovTidag, Sev
anarteital ouvTrENON T TPOIOVTOC.

Texvikoi mapapeTpot
To AirLoc anotelel pia 6pBwon Tapool pe GOUoKWTO
agpoBahapo Kat SUo PUBHICOHEVOUC IHAVTEG velcro.

Ynodeigei yia tnv emavaypnoiponoinon
To mpoidv mpoopiletal yia Ty eATOUIKEUpEVN
£pappoyn o évav Kat povo acBeviy.

EL

EyyvodoTtiki kaAuyn

|oxV0UV Ol VOUIKES SIATAEEIS TG XWPAS GTNV OTTola

amokTrBnKe To MPOTdV. Y€ TEPImTwon mou Bewpeite

OTI A TEPITTTWON EUTITITEL OTA TIAQICIA EYYVOSOTIKIAG

KaAuyng, ameuBuvbeite apxikd 0To ONUEio amoé To omoio

nipopnBeutrikate To mPoidv. KaBapilete o mpoidv mpiv

amné omoladnmote agiwon ota maiola TG yyuodoTIKI G

KAALYNG. 2€ TIEQITTWON KN TPNONG Twv LTTOSEIEEWY

OXETIKA HE TOV XElpIopd kal T gpovtida Tou AirLoc,

EVOEXETAL VA TIEPIOPIOTE 1 VA AKUPWOEL 1 eyyUOSOTIKN

Kahupn.

H eyyuodoTikn KAAUPN aKUPWVETAL OTIG AKONOUBEG

TIEQUTTWOEIG:

+ Xprion Oxt avaloya pe TiG evOeiCelg

« Mn tpnon twv odnyiwv Tou e6e1SIKEVEVOL
TIPOCWTTIKOU

+ AUBQIPETEC TPOTTOTIOIACELG TOU TIPOIOVTOG,

Amnomoinon guBuvng

Mnv ripoBaivete oe autodiayvwon 1y autoBepareia,
EKTOC €AV €0TE PENOG ECEIBIKEUPEVOU TTPOOWTTIKOU?,
[Mpwv amd tn xprion Tou 1aTPIKOU TPOIOVTOG YIa TTPWTN
(oA, CULBOUAEUTETE OMWOSAHTIOTE €vav 1[aTPo 1

10 e€e18IKEVPEVO TTPOOWTTIKG?, KABWGS AUTOG Eival O
HOVOC TPOTTOG Yia va agloNoyroETe Tnv emidpacn Tou
TIPOIOVTOC OTO GWHA GG KAl Va TTPOOSIOPIOETE TUXOV
KIv&UVOUC Mo TN XPrion TTOU PIMOPE] va TPOKUPOULV.
AKONOUBEITE TIC GUUBOLAEC TOU EEIBIKEUEVOU
TIPOOWTTIKOU, KABWE Kat OAEG TIC 08nyieg Tou
TIEPIEXOVTAL OTO TIAPOV QUANASIO 1 OTNV, AKOHN Kal
QMOOTIAONATIKN, online Mapouoiaon (emiong: Keipeva,
EIKOVEG, YPAPIKA KNTT).

Eav e€akoloubeite va éxeTe ap@IBOAEC HeTd

TNV EMKOWWVIA e TO EEEISIKEVHEVO TTIPOOWTTIKS,
ETMKOIVWVHOTE HE TOV 1ATPO GAg, TOV EUMOPO 1
aneubeiag pe epag.

Ynoxpéwaon SnAwang

20p@WvVa HE TOUG VOUIKOUG KaVOVIOHOUG TTOU I0XU0UV
KOTA TOTOUG €(0TE UTTOXPEWHEVOL VA SNAWVETE APECT
0ToIOSATIOTE GORAP\ MEPIOTATIKO AVTIHETWITIOETE KATA
N XPrion Tou apovTog [ATPIKOU TTPOIGVTOC TOC0 OTOV
KOTAOKELAOTY| 000 Kal 0Tnv appodia urmpeoia. MNa

T0 OTOIXEID EMMKOWVWVIAG TNG ETAIPEIAG HAG, AVATPEETE
070 0mMoBOPUANO TOU TTapdVTOG UMadiov. MNa ta
OTOIXElD EMIKOIVWVIAC TNG ETAIPEIAG PAC, AVATPEETE OTO
omEBOQUANO TOU TTAPOVTOG GUANASIOU.

Anéppipn
ATIOPPIMTETE TO TIPOIOV LETA TN XPHON CUHPWVA UE TIC
KaTA TOMOUG (0XVOUOEC 08NYIEC.

ZUvOeon

MoAumporuhévio (PP), MoluoupeBavn (PUR), Moluapidio
(PA), ©epOMAACTIKO ENACTOUEPE (TPE), O pUOTTAQOTIKY
mohvoupedavn (TPU),

MohuTepe@Balikd alBulévio (PET), Xakog (Cu), Mohve-
otépac (PES), Kaooitepog (Sn)

- Medical Device (latpikr) GUOKeur)
— AVayvwpIoTIKO TNG WrTpag Sedopévwy pe Tn
popery UDI

TOpBwon = opBomedikd BoriBnua yia aTabepomoinon: ano@opTIon akivnTomoinary
kaBodrynon 1y 510pOwan Tou KOPUOU 1 LEAWV TOU CWHATOG

2 MENN e€EISIKEVHEVOU TIPOOWTTIKOU BEWPOUVTAL TA GTOHA TTOU CUHPWVA HE TIG IOXVUOUTES
KPATIKEG 1} BEopIKES SIATAGEIC KaBWE Kal OUHPWVA HE TTEPAITEPW TTPOSIAYPAPES Eival
g€ouolodotnpéva va TomoBetouv opBomedika fonbripata kat va umodeIkvUoLY Tov TPOTIO
XPNoNG Toug. Q¢ KATAOKEUAOTIG, OLVIOTOUHE QVETTIPUAGKTA €va TETOIO ATOHO Va EXEL
ekmaibeuon otnv opBomedIKN 1 avahoyeg Se§IOTNTES, KABWE Kat va SIaBETEl TOV OXETIKO

£€omhiopo.

3YMOSeIEN KIvOUVOU yla owHaTIkES BAAREC (KivOuvoc TpaupaTiopoU, KivEuvog yia Tnv Lyeia Kal
KivOLVOC aTuXfHaToq) f yia UNKES (NHIEG (CNUIEG OTO TTPOTOV)

Evnuépwon:
2025-08



Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind urlndnd tercih ettiginiz icin ¢cok tesekkir ederiz.

Her giin Urinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak igin ¢alisiyoruz, ¢linki sagliginizin kalbimizde yeri
var. Lutfen bu kullanim talimatlarini ve uzman personelin talimatlarini dikkatlice okuyun ve bunlara
uyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

AirLoc tibbi bir Grindur. Tek tarafli ayarlanabilir
hava tamponlari da dahil olmak tzere, pro ve
supinasyonda hareket kisitliligi olan ayak bilegi
eklemini stabilizasyonunda kullanilan bir ortezdir’.

AirLoc, bir uzman? tarafindan hastaya 6zel olarak
ayarlanmalidir. Ortezin tam performansi ve ideal
konforu sadece bu sekilde saglanir.

Endikasyonlar

« Kapsil ve ligament yaralanmalarinda (akut)
tedavi

« Ornegin ayak bilegi distorsiyonu ve ligament
yirtilmasi sonrasi erken fonksiyonel/ konservatif
tedavi

« Ornegin ligament dikisi/ rekonstriksiyonu sonrasi
postoperatif rehabilitasyon / koruma

« Kronik ligament yetersizligi/ instabilitesi

« Rekiirran profilaksis

» Weber A kirigi (deplase olmayan)

Kullanim Riskleri

Onemli notlar?

« AirLoc regeteyle alinan bir Griindir ve tibbi
gozetim altinda takilmalidir. AirLoc bu kullanma
talimatiyla uyum iginde ve sadece belirtilen
endikasyonlar icin kullanilmalidir.

« Urtiniin uygunsuz kullanimr i¢in herhangi bir
sorumluluk kabul edilmez.

« Urlin saglam ayakkabilarla (6rnegin spor veya
sokak ayakkabilar) birlikte giyilmelidir.

« Uriin Uzerinde kurallara uymayan degisiklikler
yapilmamalidir. Aksi takdirde Griiniin performansi
olumsuz etkilenebilir. Ayrica, herhangi bir Griin
degisikligi, sorumlulugun yitirilmesi de dahil
olmak zere sorumluluk ile ilgili konulari olumsuz
etkiler.

« Cilt hassasiyeti olan, temas alerjisi oldugu bilinen
veya basinca duyarli hastalar AirLoc altinda
pamuktan bir ¢orap kullanmalidir.

« Baska urunlerle (6rn. kompresyon coraplari)
kombinasyon dnceden doktorunuzla
gorusilmelidir.

« Yag ve asitler dahil olmak lizere herhangi bir
madde, losyon veya merhem kullanimindan
kagimnin.

« Temas sporlari daha fazla yaralanma riski
dogurur. Bauerfeind AirLoc kullaniminin bu
aktiviteler sirasinda yaralanmayi onleyecegini
garanti etmez.

« Bugline kadar tim viicudu etkileyen yan etkiler
bildirilmemistir. Uyumun dogru oldugu varsayil-
maktadir. Vicuda haricen uygulanan herhangi bir
destek veya ortoz asiri sikilirsa yerel basing
bulgularina neden olabilir veya nadiren altta
yatan kan damarlari veya sinirleri sikistirabilir. Bu
nedenle, rahatsiz edici bir basing hissederseniz
yardimci gerecin uyumunu kontrol edin ve bunun
yani sira kullanim sirasinda dikkat edilmesi
gerekenler hakkinda uzman personele danisin.
Sikayetler artarsa veya anormal degisiklikler fark
ederseniz, litfen Urind kullanmaya devam
etmeyin ve derhal doktorunuza basvurun.
Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kapak sistemi gevse-
tilirse veya uriin ¢ikarilirsa veya ayarlanan
hareket sinirlamalari degistirilirse viicudun tedavi
gerektiren bolimine yeterli etki / koruma saglan-
maz. Ozellikle bu durumda, viicudun bu bolimuni
zorlamaktan kaginin.

Bauerfeind Griiniintzi akut sikayetler /

yaralanmalar nedeniyle kullanmak istiyorsaniz,

ilk kez kullanmadan once acilen profesyonel

tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin
hakkinda bilgi verdigi, endikasyonla ilgili
kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle arag,
diger ulasim araclari veya makine kullanimi
kisitlanabilir. Stphe durumunda, simdilik yukarida
belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye
ederiz.

Uyari: AirLoc'u asla dogrudan isiya (orn. isiticilar,
direkt giines 1s1g1, araba icinde) maruz birakmayin!
Bu nedenle malzeme zarar gorebilir, AirLoc’un
etkisini azaltabilir.

Karsi endikasyonlar

Bugiine kadar sagliga zararli asiri duyarlilik

reaksiyonlari bildirilmemistir. Asagidaki

durumlarda bu tip yardimcilar sadece
doktorunuza danisildiktan sonra yerlestirilmeli

ve kullanitmalidir:

« Vicudun ilgili kisminda cilt bozukluklari/yaralar,
ozellikle yang mevcutsa. Benzer sekilde, sislik,
kizariklik ve fazla sicaklik bulunan, zeminden
ylkselmis herhangi bir nedbe dokusu.

« Belirgin varikoz damarlar.

- Bacaklarda dolasim bozuklugu ve duyu kaybi orn.
Diabetes mellitus.

« Bozulmus lenf drenaji — uygulanan yardimcidan
uzakta bulunan ve nedeni kesin olmayan
yumusak doku sislikleri dahil.

Kullanim talimatlar
AirLoc giyme ve gikarma

AirLocu Takma

« Her iki kemeri de acin ve kemerin uglarini gevsek
bir sekilde kavrayin.

« Ortezin disindaki valf kapagini agin ve havanin
hava tamponundan ¢ikmasini saglamak igin
altindaki digmeye basin (D).

« Hava tamponunda fazla hava olmadigindan emin
olun.

« Ortezi, hava tamponu ve pompanin bulundugu
kabuk etkilenen bacagin disina gelecek sekilde
yerlestirin ).

« Kabuklar, ortezin 6n kenarlari tibial kenara

paralel olacak sekilde bacak tzerine yanal olarak

konumlandiritir 3.

Ortezi sabitlemek icin kabuga iki kemer baglanir.

« Sag bacaga uygularken, oncelikle 6n taraftaki
Ust kemeri, ardindan arka taraftaki alt kemeri
kapatin @3.

« Sol bacaga uygularken, 6ncelike arka taraftaki
Ust kemeri, ardindan 6n taraftaki alt kemeri
kapatin @b).

« Velcro uglary, ilgili kemerin muflari Uzerinde
ortalanir. Dogru kemeri hizalamasi, kemerin ek
yerindeki kabuk tizerinde konturlarla gdsterilir @b).

« Tam konumlandirmadan sonra, Ust kemer ve

daha sonra alt kemer tekrar sikilmalidir.

Simdi ayakkabilarinizi giyin.

« Kabugun disindaki entegre pompa mekanizmasi
ile hava haznesini sisirin ® Uygun stabilizasyon
genellikle 5-10 pompa kursundan sonra saglanir.
Hava tamponunu tahrip etmemek igin litfen
20'den fazla pompa kursu doldurmadiginizdan
emin olun.

« Basing, pompa ve tahliye vanasi araciligiyla ayri
ayri kontrol edilebilir &) +(8).

« Havayi tahliye etmek icin vana kapagini agin
ve havanin disari ¢cikmasini saglamak tzere
tamponun altindaki diigmeye basin ().

AirLocu Cikarma

« Ayakkabiyi ¢ikarmadan once ortez lizerindeki valf
kapagdini acin. Asagidaki duigmeye basarak hava
haznesini bosaltin (&).

« Simdi ayakkabinizi gikarin.

« Ortezi ¢ikarmak icin her iki kemer de acilmalidir.

« Once alt kemeri, daha sonra Ust kemeri agin ve
ortezi ¢ikarin.

« Tekrar giymeden 6nce, litfen hava haznesinin bos
oldugundan emin olun.

Temizleme talimatlari

Uriiniin zarar gormesini onlemek icin AirLoc
sadece hafif bir deterjan/sabun ile elde
yikanmalidir.

Yikamadan once, sonraki Velcro kapasitesinin
bozulmamasi icin litfen her iki Velcro baglant
elemanini da kapatin.

Kullanim yeri
Endikasyonlarda belirtilen bolgeler (ayak bilegi).

Birlestirme ve montaj

AirLoc kullanima hazir olarak teslim edilir ve
uyarlanmasi gerekmez. Sol ve sag bacakta
uygulama yapilabilir.

Bakim talimatlar
Dogru sekilde kullanildiginda ve temizlendiginde
Urdin bakim gerektirmez.

Teknik parametreler
AirLoc, sisirilebilir hava haznesi ve iki ayarlanabilir
Velcro kemeri olan bir ayak bilekligidir.

Yeniden kullanim sartlari
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi igin
ongorulmustir.

Garanti

Urlnln satin alindigi tlkedeki yasal hikimler ge-
cerlidir. Bir garanti talebi halinde, llitfen dnce drund
satin aldiginiz yere basvurun. Urln, garanti icin
gosterilmeden 6nce temizlenmelidir. AirLoc'in kul-
lanimi ve bakimrile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti kisitlanabilir veya gecerliligini yitirebilir.
Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Uzmanin talimatlarina uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan urin degisikligi.

TR

Sorumluluk kapsami

Uzman? degilseniz kendi kendinize tani koymayin
veya kendi kendinize ilag kullanmayin. Tibbi
Urinumdzi itk kez kullanmadan once, Grinimuzin
vicudunuz Uzerindeki etkisini degerlendirmenin ve
kisisel yapi nedeniyle ortaya ¢ikabilecek kullanim
risklerini belirlemenin tek yolu bu oldugundan, aktif
olarak bir doktorun veya uzmanin? tavsiyesini alin.
Bu uzmanin tavsiyelerine ve bu belgedeki/veya
cevrim i¢i sunumundaki tim talimatlara, alintilarda
bile uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).
Uzmanla gorustikten sonra herhangi bir stipheniz
kalirsa, litfen doktorunuza, bayinize veya dogrudan
bize basvurun.

Bildirme yiikiimliligi
Bdlgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
Grlnd kullanirken meydana gelen her ciddi

olayr hem ureticiye hem de yetkili makama
derhal bildirmeniz gerekir. iletisim bilgilerimizi
bu brostrin arka sayfasinda bulabilirsiniz.
Iletisim bilgilerimizi bu brosiriin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf
Lutfen Grind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme icerigi

Polipropilen (PP), Politiretan (PUR),

Polyamid (PA), Termoplastik elastomer (TPE),
Termoplastik politiretan (TPU),
Polietilentereftalat (PET), Bakir (Cu),
Polyester (PES), Kalay (Sn)

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[uo] - UDI veri matrisi niteleyicisi

" Ortez = organlarin veya govdenin stabilizasyonu, rahatlamasi, immobilizasyonu, kontrol

edilmesi veya dizeltilmesi i¢in ortopedik destek

2Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim
talimatlarini sunmak icin gegerli yasal diizenlemeler veya kurum yonetmelikler ve
diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir kisinin
ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir

altyapiya sahip olmasini siddetle tavsiye ediyoruz.

3insanlarin zarar gorme tehlikesine (yaralanma, saglik ve kaza riski) ve maddi hasara

(Uriin hasari) iliskin uyari

Bilgilerin
guncelligi:
2025-08



YBarkaemble nauyeHTsi!

Brarogapum Bac 3a nprobpeTeHie npoaykumv Bauerfeind.

Kaxzblit ieHb Mbl paboTaem Haj NoBbllueHeM SOGEKTUBHOCTU HaLLe MEAVLIMHCKOM NPOAYKLIMM, NOCKOMBKY
BalLE 3A0POBbE HaM OUeHb JOPOTo. O3HAKOMBTECH 11 B TOUHOCTY CefyiiTe HOPMALMN B aHHOM
VIHCTPYKLMM MO MCNONB30BAHMIO 1 YKa3aHNAM CNeLManicTos. [pu BO3HMKHOBEHIM BOMPOCOB 06paTUTeCh K
CBOEMY fevalemy Bpady Um B CrieLyanii3npoBaHHbIi MarasuH.

HasHaueHue

AirLoc AaBnAeTCA NPOAYKTOM MeAMLIMHCKOTO HasHaueHMA.
370 opTes! Ana cTabunm3aumm roneHoCTONHOro

CyCTaBa C OrpaHnyeHViem NpoHaLWv 1 CyniHaLmmn 1 ¢
OfJHOCTOPOHHEI perynmpyemoit BO3AyLUHOM NOAYLIKON.

AirLoc Tpe6yeT KBanudpuunposaHHoli n

1 NOArOHKM C ToM?
cornacHo ¢ NYECKNM OC TAM
nauueHTa. ToNbKo B 3TOM cnyyae obecneunsaerca

by Tb JaHHOTO Op' ]
on 7 dopT npn
MokasaHus

N yXO,Cl B Cy4ae NOBPEXAEHNA KanCybHbIX CBA30K
(ocTporo)

PaHHsA d)yHKLlMOHaﬂbHaﬂ/KOHCEpBaTMBHaﬂ Tepanua,
Hanpumep, nocne AUCTopCcnn roneHoCTONHOro CycTa-
Ba 1 pa3pblBa CBA3OK

MocneonepalyioHHas peabunuTaLna/3alwmTa,
Hanpumep, nocne CUJMBaHVIﬂ/peKOHCprKL\MM CBA30K
XpOHMHeCKaﬂ HeoCTaTO4YHOCTb CBA304YHOIO
annapara/HecTabunbHOCTb

MNpodunakTiika peumareos

Mepenom Tna A no Weber (HeamcnounposaHHbii)

Puck npu ncnonbsoBaHum nsgenna

BakHaa uidpopmauusa®

« AirLoc — 310 u3genue, KOTOPOe NPOAAETCA NO PeLienTy
BPaua, 1 €ro Hy»HO HOCUTb MO MEAVILIMHCKUM Ha-
6niogeHrem. AirLoc cnealyeT nprmMeHsTb TONbKO B CO-
OTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMY, KOTOPbIE COAEPXaTCA B
3TVIX YKa3aHUAX, 11 NCMONb30BaTb TOMBKO MO yKasaHHbIM
MOKa3aHWAM.

Dvipma He NPYHUMAET Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb B
Clyyanx HeMPaBUIbHOTO MPVIMEHEHNA N3AenuA.
[laHHOe 13aenvie He06XOAMMO HOCUTD B COYETAHIN
c ukenp i 06y (Hanpumvep,
CMOPTUBHOM WM YNNYHO 0BYBbIO).

3anpelLaeTca BHOCUTb V3MEHeHWs, He
npefyCcMOTPEHHbIE KOHCTPYKLMEN U3nenvia
HecobniofeHvie 3TOro yCnoBys MOXeT HeraTuBHO
CKa3aTbCA Ha ero neyebHom s dekTe. Kpome Toro,
KaXk[joe M3MeHeHMe BefjeT K BO3HVKHOBEHNIO
BOMPOCOB OTBETCTBEHHOCTW, BM/IOTb 1O MOSIHOTO
0CBOOOX/EHMA U3rOTOBUTENA OT OTBETCTBEHHOCTW.
[MaLMeHTbI C UyBCTBUTENBHO KOMXEN, C M3BECTHON
KOHTaKTHOW anneprueil v NOBbILEHHOM UyBCTBI-
TENBbHOCTBIO K CAABNMBAHMIO OMKHbBI OfleBaTb AirLoc
Ha X710N4aTOBYMaxKHbIe HOCKI MK YysIKU.
CoBMECTHOE NPYIMEHEHME C APYTUMU U3AENMNAMM
(HanpuMep, C KOMMPECCUOHHBIMU UyNKamu) CriegyeT
npefBapuUTeNbHO OBCYANTL CO CBOVM BPAUOM.
V136eraiite NprmMeHeHA Maseit, NOCbOHOB 1 TI06bIX
LPYruX BELECTB, B TOM YICE X1pa UK KUCOT.

TPV 33HATVAX KOHTAKTHBIMY BIAAMY CriopTa
CyujecTayeT 6onbLION PrcK Tpasmbl. Bauerfeind

He rapaHTupyer, yto nsgenve AirLoc npegynpeaut
TPaBMbl BO BPEMA TaKuX 3aHATUI.

[lo cx nop He coobLanock o NOBOUHbIX AENCTBUAX,
OKa3blBaIOLMX BNVAHIE Ha OPraHi3m B LIENIOM.
Mpennonaraetcs, 4to U3genvie byaeT NPaBUIbHO
nogobpaHo. Jliobble cpeAcTBa An1A NOAAEPHKKM 1
OpTe3bl, KOTOPbIE UCMOMBb3YIOTCA ANA HAPYXKHOTO
NPVIMEHEHWA, NPV CUIBHOM CKaTUM MOTYT NPUBOAWTL
K MOABNEHVIO MPU3HAKOB MOBbILLEHNA MECTHOTO
[NaBNEHUA Ha TKaHW, UK, B PELKVX Cyuanx, K
CAABNEHMIO HVXKENEXALLVIX KPOBEHOCHBIX COCYA0B
N1 HepBoB. [103TOMy NpoBEpbTE NPaBUAbHOCTL
npvneraHna BCNomoraTenbHOro CPeCTsa, eCin
UyBCTBYeTE HEMPUATHOE [aBNeHNe, a Takke
obpatuTecs K CneLmuanicTy ¢ 3TAM W ApYruMmn
06WmmMKM Bonpocamm obpatlerua ¢ usgenvem. Ecnm

CAMNTOMbI YCUINNNCD NN €CNK Bbl OTMETUNN Y cebs
HeobblYHbIE 3MEHEHMA CaMO4yBCTBMA, MpeKpaTuTe
MCNONb30BaHVe U3AENVIA 1 HeMeaneHHo obpatutech
K Bpauy.

BHumaHvie: Mpu ocnabneHn pemHei 1 cuctem
pacTarnealomx pEMHe\Z W 3acTexek, CHATUN
n3nenma unu perynnpoBke YCTaHOBNEHHbIX
OrpaHnyeHnin ABUXKEHNA He obecneunBaeTca
[0CTaTOYHOE TepaneBTUyeckoe BO3/e/CTBIE Ha 30Hy
noBpexaeHmna /ﬂOCTaTOHHaﬂ 3aunTa I'IOCTpaﬁlaBUJeIZ
YacTu Tena. OcobeHHo B AaHHOM Cryyae nsberaire
NioBbIX Harpy30K Ha 3Ty YacTb Tena.

Ecnw bl xoTUTE CMONBb30BaTh M3aenve Bauerfeind
13-33 HaNWMYKA OCTPOV 60NN/ NONYHYEHNA TPaBMbl,
nepep NpyMeHeHVem 13fenva 0bAzaTenbHoO
obpaTtUTeCh 3a NPOGECCUMOHANBHON MEAMLMHCKOM
KOHCy/bTaume. B 3aB1cMMOCTI OT NOKasaHwui
MOTYT MMETBbCA COOTBETCTBYIOLLMNE OrPaHNYEeHNA,

0 KOTOPbIX BaC NPOVHGOPMMPYET CrieumanicT. B
4aCTHOCTK, BO3MOXHO OrpaHnyeHmne Ha ynpaseHve
aBTOMOGWNEM, APYTUMM CPEACTBAMM NEPEABIXEHNA
W MeXaHU3MamK. HDM BO3HVIKHOBEHWW COMHEHWI
Mbl COBETYEM BaM MOKa BO3AepKaTbCA OT
BbILIEYMOMAHY TbIX AENCTBNN.

YkasaHue: Hvikorga He nogsepraiite optes AirLoc
BO3/J€/ICTBIIO NPAMOTO TEM/IOBOTO W3/lyyeHuA

(He ocTaBnATe ero, Hanpumep, 86a13v oborpesatenels,
1O/ NPAMBIMM CONIHEYHBIMYM TyYamu, B asTomobwne)! 31o
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO MaTepmana. B Takom
crnyyae nevebHoe feiicTare opTesa AirLoc MoxeT ObiTb
ocnabneHo.

MpoTuBonokasaHuns

Jlo cvx nop He coobLanock 0b onacHbix AnA 30PoBbA
peaKLViAX B CBA3Y C NOBbILIEHHOM YyBCTBUATENIbHOCTHIO.
OﬂHaKO, B Criefytownx ciyyanx Takoe nfenvie cnegyet
nouwpan) M HOCKTb TOMBbKO NMOC/IEe KOHCYNbTaumm
CBOEro Bpava:

. BBGDHQBBHMQ/HOBD@KQEHMQ KOXM B COOTBETCTBYIO-
wer 061acTn Tena, 0CobeHHO NPY HaNUUMK BOCNANM-
TenbHOM peakumn. 370 e KacaeTcs obbix BbICTynato-
LUMX Hafl NOBEPXHOCTBIO KOXM Py6LI0B, 0COGEHHO NpH
Hann4mm oTeKa, MOKPAaCHeHNA 1 MeCTHOM MOBbIWEHNN
Temneparypbl.

Bapuko3Hoe paclumpeHyie BeH B TAxenomn ¢popme.
YXyalweHue 4yBCTBUTENbHOCTY U HapyLIeHUA
KPOBOOOPaLLEHWA B HOrax, Hanpymep, Npy caxapHom
nviaberte.

YXyAWeHvie OTTOKa M LI — BKIIOUYaA OTEKM MAFKUX
TKaHew No HeACHoM NpUYnHE, pacnonoxeHHbIe Baane-
Ke OT NPUMEeHAEMOro 13aenna.

Y o uc
HanoxeHue n cHaTue opTtesa AirLoc

Hanoxexue optesa AirLoc

+ Paccternute oba pemHs, 3arHuTe VX KOHLIbl 1 cerka
3aduKcupyiiTe.

OTKpOITe KPbILLKY KNanaHa Ha BHeLIHel CTOpoHe
OpTe3a V1 HaXMITE PACTONOKEHHYIO MO HAM KHOTKY,
4TOBbI BBIMYCTUTS BO3AYX M3 Bo3ayLwHOM nogywku (.
YbeauTech, UTo B BO3AYLUHON NOAYLLKE He OCTaNnoch
BO3/lyXa.

Pacnonoxure opres Tak, 4Tobbl Yalla C BO3AYLIHOM No-
AYLIKOM 1 HAaCOCOM HaXOAMNACh Ha BHELIHEN CTOPOHE
(Outside) nopaseroit Horvt (2).

Yalww pacnonaraioTca ¢ 06enx CTOPOH HOr K Tak,
4TOOLI NEepefHIe Kpaa opTe3a Obiv NapannesnbHbl
nepenHemy kpaio 6onbiuebepuosoit kocTn (3).

[Ina dukcaLmy opTesa K yalle NpyikpenneHbl sa
pemHa.

« Mpu HafeBaHy Ha Npasyio HOTy CHayasna 3acTerneaioT
BEPXHMI PEMEHD, NPOKIAZbIBAA €r0 MO NepefHen
UaCTV HOTY Ha3ag, a 3aTem HIKHII PeMeHb B
o6patHom Hanpaenerin G).

« Tpu HafeBaHM Ha NeByio HOTY CHauana 3acTernBaioT
BEPXHUI pemMeHb, MPOK/abiBas ero no 3afHel YacTu
HOTV Hanepes, a 3aTem HYXXHI pemMeHb B 0OPaTHOM
Hanpaener G).

« 3aCTeXKM C NMNyYKaMU1 KPEMATCA K BOPCUCTON YacTi B
LieHTpe COOTBETCTBYIOLIErO pemHs. MpaBuibHOe pac-
NONOXEHE PEMHA 0D03HAUEHO KOHTYPaMI Ha Yalue B
mecTe Kpernerus pemts Gb).

+ Mocne TOYHOTO NO3MLMOHMPOBAHMA HEOOXOANMO eLle

pa3 3aTAHYTb BEPXHIN, @ 3aTeM HUXHUIA pemeHb.

Tenepb HaaeHbTe 06yBb.

« Hakaualite BO3MyLWHYtO Kamepy C MOMOLLbIO
BCTPOEHHOIO HACOCHOTO MeXaH13Ma Ha BHeLIHe
ctopone vawu (B). MpasunbHaa crabunmsauna obbIuHO
focturaetca nocne 5-10 Haxatuin Ha Hacoc. [puy aTom
He npow3soamTe 6onblue 20-Tv HaxaTui, 4Tobbl He
pa3pyLLMTb BO3AYLIHYIO NOAYLLKY.

« [laBreHve MOXHO peryinpoBaTb MHANBIAYAbHO

uepes Hacoc u cryckHoii knanat (8)+@).

[ins cnycka BO3ayxa OTKPOWTE KPbILLKY KrarnaHa v

HaXMUTE KHOMKY, PaCroNOXeHHYI0 Mo HUM Ha valle

CHaTve 6aHaaxa AirLoc

« [Nepep Tem Kak CHATb 00yBb, OTKPOITE KPbILLKY KNna-
naHa Ha oprese. BbinycTuTe BO3ayx U3 BO3AYWHOM
Kamepbi, Haxag kHomMky nog knanaxom (8).

« CHummTe 06YBb.

« [InA CHATVA OpTe3a HyXXHO PaCcCTerHyTb 06a pemHa.

+ CHauana pacCTerHuTe HUKHIIA pemeHb, 3aTem BepXHUi
1 CHVMKTE OpTes3.

« TNepen cnesyoLMM HajeBaH1eM opTesa ybeauTech,
UTO BO3/lyLIHaA Kamepa MycTa.

YKasaHusA no yxopy 3a usgenmem

Bo vi3bexaHvie nospexaexHusa AirLoc cnepyet ctmpatb
TONBKO BPYYHY!O, MCNOMb3ya MArKoe MotoLjee
CPefcTBO/MbINo.

[Nepes CTUPKOM 3aCTerHnTe 06e 3aCTeXKU-NUMYYKM,
YTOBbI OHM HE MOTEPANK CBOMX CBOVCTB.

MecTo npumeHeHna
B cooTBeTCTBMM C NOKa3aHWAMY (FONEHOCTOMHbIN
CycTaB).

C60pKa 1 MOHTaX

AirLoc NoCTaBNAETCA rOTOBLIM K NPUMEHEHWIO U HE
Tpe6yeT NOArOHKK. Ero MOXHO MCNonb3oBaTh Kak Ha
NeBOW, Tak 1 Ha NPaBoit Hore.

no o6¢
Mpw npaBunbHOM ObpaLLieH 1 yxofie n3aenve
NPaKTUUeCKm He TpebyeT obCyKnBaHNA.

TexHuuyeckune napameTpbi

AirLoc npeactasnseT coboit opTes AnA rofeHocTona

C HaflyBHOW BO3/yLLHOW Kamepoy v IByMA
PErynupyembiMi PEMHAMY C 3aCTEXKaMI Ha NNMYYKax.

RU

Y no K nc
Vi3penvie npeiHasHaueHo ANA UHAVBUAYaNbHOTO UC-
MONb30BaHUA OAHUM NaLIEHTOM.

lFapanTna

ﬂ,e\;\CTByK)T 3aKOHOAATe IbHble NONOKEHWNA CTPaHbI,

B KOTOPOW NproGpeTeHo n3fenve. Ecm 8ol
npeanonaraete, 4To UMeeT MecTo FapaHTMﬁHb\ﬁ

CyJai, obpallaintech cpasy K Tomy, y KOro 6bino
nprobpeTeHo faHHoe nsgenve. Npexae yem
06paLLaTLCA 33 rapaHTUIHBIM 0OCTYKVBaHWEM, U3aenve
CnepyeT OUNCTUTL. ECnn yKasaHuA no obpalleHmio ¢
TpyKoTaxem AirLoc 1 yxoply 3a HUM He 6bin cobniofieHbl,
rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa NPOM3BOANTENA MOTYT
6bITb OrpaHnYyeHbl NN NCKNOYEHDI.

[apaHTVA UCKNIOYaeTCA B Cllyuae

+ Vcnonb3oBaHuA 13nenvia He No HasHaueHmio

+ HecobniopeHua ykasaHuii cneLuanicTos

+ CaMOCTOATESIbHOIO V3MEHEHUA U3aenva

YKasaHus 06 0TBETCTBEHHOCTU

He 3aHumalnTech camoamarHoOCTUKON Nn
camoneyeHvem, eCiv Bbl He ABNAETECH CNeLManucTom?.
lMepey NepBbIM 1CNOb30BaHUEM Hallero
MEAMUMHCKOTO m13aenua obasaTensHo obpatmtecs 3a
KOHCy/bTaLMel K Bpady Win CneynanmcTy?, MocKosbKy
TOMBKO OHW MOTYT OLIEHWTb BO3AEICTBYIE M3Lenia

Ha Balll OPraH13m W Npy HEOBXOAMMOCTY BbIABUTH
PUCK NPV MCMONb30BaHNM 13AeNMA, 00yCNOBNEHHbIN
VHAVBMAYaNnbHOM KOHCTUTYUMel. CnefyiiTe
peKoMeHAaLMAM STUX CMeLaniiCToB, a Takxe BCem
YKa3aHWAM HaCTOALLE MHCTPYKLIMM U ee OHNalH-
BEPCMM, BKIOYaA YaCTuyHble nybnuKkaumm (8 T. u.
TeKCTbl, poTOrpadum, M306paxeHms 1 T. 4.).

Ecnu nocne KoHCynbTaumm cneuyaniicta y Bac
OCTaNNCb COMHEHWA, CBAXMTECH CO CBOVIM BPAUOM,
LVCTPUOBIOTOPOM VI HEMOCPEACTBEHHO C HaMM.

06A3aHHOCTb U3BELEHNA

B coOTBETCTBUM C NpeAnUCaHrAMI PervioHanbHoro
3aKOHOZATENbCTBA O KaXKAOM CEPbE3HOM MHLIMAEHTE,
npousoLWeaLwem Npu UCMONb30BaHUM JaHHOTO
MeIULIMHCKOrO 13Aenusa, CnefyeT HesameaInTenbHo
13BeLIaTb Kak NPOU3BOANTENS, TaK 11 OTBETCTBEHHbI
opraH. Halun KOHTaKTHble JaHHble yKa3aHbl Ha
06paTHOM CTOPOHe 6POLLIOPbI. Halm KOHTaKTHbIe
[NlaHHble yKasaHbl Ha 0BpaTHO CTOPOHe BpoLLIopbI.

Yrunusayua

yTVU'WBaLMﬂ n3genua nocne OKOH4YaHnA ero
MCNoNb30BaHMA OCYLECTBIAETCA COrMacHO MECTHbIM
npeanucaHnam.

CocraB maTepuana

Monunponune (PP), MonuypetaH (PUR),

Monnamng (PA), TepmonnacTuHbiid anactomep (TPE),
TepmonnacTuyHbiid nonvypetar (TPU),
Monuatunextepedranat (PET), Meab (Cu), Monnactep
(PES), UnHk (Sn)

Medical Device (MeanunHckoe obopyaoBanie)
Knaccudukatop matpuLibl faHHbIx kak UDI

1OpTes = opToneauUecKoe n3aenve Ana CTabrnnsaumni pasrpyski UMMOBUK3aLMI
NOAAEPXKAHNA WK KOPPEKLMN KOHEUHOCTEN WiV TyS0BMLIA

2 CneumanicT — 3T0 INLO, KOTOPOE B COOTBETCTBM C AEMCTBYIOLVMMIA FOCY/AAPCTBEHHDBIMM TV
BEAOMCTBEHHBIMV HOPMaMI 1 APy MM TPEBOBAHUAMM MMEET NPABO NPOBOAUTL MOATOHKY
0OpTONeANYECKIX BCMOMOTaTeNbHbIX CPEACTB W 1aBaTb YKa3aHNA OTHOCUTENBHO VX HaNeXaLLero
npUMEHEHNA. KOMNaHUA-NPOV3BOANTENb CUUTAET HEOOXOAMMBIM, UTOGHI TAKOI CNIELManUCT MMen
crneuvianbHoe 06pasoeaHiie B 06NaCTV OPTONEANI UV CONOCTaBMMbIE MPOYECCUOHANbHbIE

HaBbIKI, a Takxe pacronaran 060pyA0BaHIEM [/IA OPTONEANYECKNX NPOLIEAYP.
3 Yka3aHuie Ha OMacHOCTb TPaBM (PUCK MOMyUeHIA TPaBM, PUCK ANA 300POBbA, PUCK HECYACTHOTO

CAyYan) UNW MaTepuanbHoro yulepoa (ylep6 nsaenuio)

MHbopmauwa no
COCTORHWIO Ha:
2025-08



Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks.

|ga padev tootame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis laheb
meile korda. Palun jargige hoolikalt selles kasutusjuhendis olevaid eeskirju ja spetsialisti juhtndore.
Kui teil on kiisimusi, siis poorduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

AirLoc on meditsiinitoode. See on ortoos'
hippeliigese stabiliseerimiseks liikumise
piiramisega pronatsiooni ja supinatsiooni
korral koos unilateraalselt kohandatava
6hkpolsterdusega.

AirLocBi paigaldab viljadppinud spetsialist?,
arvestades patsiendi eripdra. Ainult nii on
tagatud ortoosi kandmise madju ja selle suurim
mugavus.

Néidustused

« Ravi kihnu ja sideme vigastuste korral (age)

« Varafunktsionaalne / konservatiivne ravi, nt parast
hiippeliigese nikastust ja sideme rebendit

« Operatsioonijargne taastumine / kaitse, naiteks
parast sideme 6mblust/taastamist

« Sidemete krooniline talitlushaire / ebastabiilsus

« Korduv profilaktika

« Weberi A-tllpi murd (pole nihestatud)

Ohud kasutamisel

Ettevaatust®

« AirLoc on retseptipchine toode, mida tohib kanda
vaid arsti juhendamisel. AirLoci tohib kanda
Uksnes selle kasutusjuhendi juhiste kohaselt ja
loetletud kasutuskohtades.

« Mitteotstarbekohasel kasutamisel kaotab garantii
kehtivuse.

« Toodet tuleb kanda koos stabiilsete jalandudega
(nt spordi- ja tdnavajalanéud).

« Mitteasjakohaseid muudatusi toote juures teha
ei tohi. Vastasel korral voivad toote omadused
halveneda. Lisaks sellele mojutab iga toote
muudatus vastutusega seotud kisimusi, kuni
vastutuse kadumiseni.

« Naha dlitundlikkuse, teadaolevate
kontaktallergiate ning survetundlikkuse korral
tuleb kanda AirLoci all puuvillast sukka.

« Teiste toodetega kombineerimine
(nt kompressioonsukkadega) tuleb enne
spetsialistiga kokku leppida.

« Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide ja ihupiimadega.

« Kontaktspordialad suurendavad vigastusohtu.
Bauerfeind ei garanteeri, et AirLoc hoiab
vigastused ara.

« Kogu organismi puudutavaid korvaltoimeid
pole senini teada. Eeldatakse otstarbekohast
kasutamist/ paigaldamist. Kéik valispidiselt
kehale asetatavad abivahendid - sidemed ja
ortoosid — voivad liiga tugeva kinnituse korral
hakata lokaalselt muljuma véi harvadel juhtudel
pohjustada ka labivate veresoonte voi narvide
kokkusurumist. Seetéttu kontrollige abivahendi
asendit, kui tunnete ebameeldivat survet ja kisige
nii selle kui ka ildise kasitsemise kohta nou
spetsialistilt. Kui tekib iha rohkem kaebusi voi kui
nendega kaasnevad isedralikud muudatused, arge
toodet rohkem kasutage ja otsige viivitamatult
arstiabi.

Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja
sulgemissiisteemide l6dvenemisel voi toote
eemaldamisel voi seadistatud lilkkumispiirangute
reguleerimisel on ravi vajava kehaosa kaitse
ebapiisav. Sel juhul valtige eelkdige selle kehaosa
koormamist.

« Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet
akuutse kaebuse / vigastuste tottu, siis enne
esmakordset kasutamist kisige kindlasti
professionaalset meditsiinilist nou ja jargige seda.
Voib esineda naidustustega seotud piiranguid,

mida erialapersonal selgitab. Eelkdige voib
soidukite, muude liilkumisvahendite voi masinate
juhtimine olla voimalik ainult piiratult. Kahtluse
korral soovitame eelnevalt nimetatud tegevustest
esialgu hoiduda.

Néuanne: Arge kunagi jatke AirLoci otsese
kuumuse (nt kittekeha, paiksekiired, autos
hoiustamine) katte! See voib materjali kahjustada.
Selle tagajarjel ei pruugi AirLoc enam nii tohusalt
toimida.

Vastunédidustused

Kliinilises tahenduses Ulitundlikkust ei ole siiani

tuvastatud. Allpool loetletud haiguspiltide puhul on

niisuguse abivahendi kandmine naidustatud ainult
parast spetsialistiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti péletikulised ilmingud.
Samuti naha pinnale tdusnud haavaarmid,
millega kaasneb punetus ja Ulekuumenemine.

« Veenilaiendid (varicosis)

« Jalgade tundlikkus- ja vereringehaired,
nt ,suhkrutébi” (diabetes mellitus)

» Limfisoonte hdired - ka teadmata pohjusega
pehmete kudede tursed mujal kui abivahendi
paigalduskohas

Kasutamisjuhised
AirLoci paigaldamine ja eemaldamine

AirLoci paigaldamine
« Avage molemad rihmad ja kinnitage rihmaotsad
l6dvalt Umber.
« Avage ventiilikork ortoosi valiskiiljel ja
vajutage selle all olevat nuppu, et lasta 6hk
ohkpolsterdusest valja @
« Jalgige, et 6hkpolsterduses ei oleks enam ohku.
Paigutage ortoos nii, et imbris dhkpadja ja
pumbaga asuks mojutatud jala valiskiljel
(outside) @.
Umbrised paigutatakse jalale kiilgmiselt nii, et
ortoosi eesmised servad jookseksid paralleelselt
jalasdare joonega (3.
« Ortoosi kinnitamiseks on Uimbrisele paigaldatud
kaks rihma.
Paremale jalale paigaldamise korral suletakse
esmalt ilemine rihm ees Umber ja seejarel
alumine rihm taga timber (3.
Vasakule jalale paigaldamise korral suletakse
esmalt Ulemine rihm taga Umber ja seejarel
alumine rihm ees imber @b).Takjapaela otsad
kinnitatakse vastava rihma fliisi keske. Rihmade
o6iget joondust nditavad rihma kinnituse imbrise
kontuurid @D
Parast tapset paigutamist tuleb tlemist ja seejarel
alumist rihma veelkord pingutada.
« Pange niitid oma jalandu jalga.
Pumbake 6hukamber iimbrise valiskiiljel oleva
integreeritud pumbamehhanismiga tais @
Oige stabiliseerimine on reeglina saavutatud
parast viit kuni kimmet pumpamislooki. Et mitte
lohkuda 6hkpolsterdust, ei tohi pumpamislookide
arv lletada 20.
Survet saab pumba ja tihjendusventiili kaudu
individuaalselt juhtida ®+(®.
« Ohu viljalaskmiseks avage ventiilikork ja vajutage
selle all olev nupp Umbrisesse, et lasta 6hk valja

AirLoci eemaldamine

« Avage enne jalandu eemaldamist ortoosil
ventiilikork. Tihjendage dhukamber selle all
olevat nuppu vajutades (6).

Niud tommake jalandu valja.

Ortoosi eemaldamiseks tuleb avada mélemad
rihmad.

Avage esmalt alumine, seejarel lemine rihm ning
eemaldage ortoos.

Enne uuesti paigaldamist jalgige seda, et
oShukamber oleks tihi.

Puhastusjuhised

Toote kahjustuste valtimiseks tuleb AirLoci
hooldada ainult kasitsi pestes ja drnatoimelise
pesuvahendi/ seebiga.

Enne pesemist sulgege mélemad takjasulgurid,
et hilisem takjasulguri funktsioon ei kahjustuks.

Kasutuskoht
Vastavalt ndidustustele (hippeliiges).

Kokkupanemisjuhised

AirLoc tarnitakse kasutusvalmina ja seda ei ole
vaja kohandada. Kasutamine on voimalik vasakul ja
paremal jalasaarel

Hooldusjuhised
Toote dige kasitsemise ja puhastamise korral on
toode praktiliselt hooldusvaba.

Tehnilised parameetrid
AirLoc on taispuhutava 6hukambriga hiippeliigese
ortoos, millel on kaks reguleeritavat kinnitusrihma.

Juhised korduskasutuseks
Toode on méeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii
Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti.

ET

Kui kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga,
poorduge otse toote miilija poole. Toode tuleb
enne garantiile ile andmist puhastada. Kui AirLoci
kasitsemis- ja hooldusjuhiseid ei jargita, voib see
mojutada garantiid voi muuta selle kehtetuks.
Garantii on valistatud, kui:

+ Kasutamine ei vasta naidustustele

« Eiole jargitud spetsialistide nduandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige voi ravige end ise, kui Te ei ole
spetsialist’. Enne meie meditsiinitoote esmakordset
kasutamist kiisige tingimata ndu monelt arstilt
voi spetsialistilt?, sest ainult nii saab hinnata meie
toote moju Teie kehale ja vajaduse korral madrata
Teie tervise pohjal kasutamisest tulenevaid

riske. Jargige nende spetsialistide napunaiteid,
samuti koiki selles dokumendis voi - ka osalisi —
veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh tekstid, pildid,
graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistiga
konsulteerimisel kahtlusi, votke Ghendust oma
arsti, edasimiija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii
tootjat kui ka vastutavat ametiasutust mis tahes
tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega. Meie kontaktandmed leiate selle
brosuiri tagakuljelt. Meie kontaktandmed leiate
selle brosuiri tagakiljelt.

Jaatmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise (6ppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Poliproplleen (PP), Poliuretaan (PUR), Poliamiid
(PA), Termoplastne elastomeer (TPE), Termoplastne
poliiuretaan (TPU), Polietiileentereftalaat (PET),
Vask (Cu), Poliiester (PES), Tina (Sn)

- Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

1 Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete voi torso stabiliseerimiseks,
koormuse vahendamiseks, fikseerimiseks, suunamiseks voi korrigeerimiseks
2Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude
nouete jargi 6igus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende kasutamist.
Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane valjadpe voi
vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu.

3 Viide isikukahjudele (vigastuse, tervisekahju vdi Gnnetuse oht) véi materiaalsele kahjule

(toote kahjustamine)

Teave seisuga:
2025-08



Gerb. paciente,

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jisu veseliba
mums ir svariga. Lddzu, izlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija noteiktas prasibas un
specialistu norades. Stdzibu gadijuma, lUdzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializetaja

tirdzniecibas vieta.

Mérkis

AirLoc ir medicinas produkts. Ta ir ortoze' potites
locitavas stabilizeésanai ar ierobezotu kustibu
pronacija un supinacija, ieskaitot vienpusgji
reguléjamu gaisa polsteréjumu.

Nepiecie$ama kvalificéta un individuala AirLoc
pielago$ana pacientam, ko veic specialists?. Tikai
tadéjadi tiek nodrosinata efektiva $is ortozes
darbiba un optimals komforts nésasanas laika.

Indikacijas

« Apripe kapsularo saisu savainojumu (akatu)
gadijuma

« Sakotnéja funkcionala/ konservativa terapija,
pieméram, péc potites locitavas distorsijas un
saisu parravuma

« Postoperativa rehabilitacija/ aizsardziba, pieméram,

péc saites SUsanas/ rekonstrukcijas
« Hroniska sai$u nepietiekamiba / nestabilitate
« Recidiva profilakse
» Weber A lGzums (bez izmeZzgijuma)

Riska iespéja

izstradajuma lietoSanas laika

Svariga informacija®

« AirLoc lietoSanu var parakstit tikai arsts, un to var
lietot tikai arsta uzraudziba. AirLoc drikst nésat
tikai saskana ar $is lietosanas pamacibas noradi-
jumiem un talak minétajos gadijumos.

« Nepareizas izmantoSanas gadijuma izstradajuma
garantija nav speka.

« Produkts jaizmanto kombinacija ar izturigiem
apaviem (pieméram, sporta vai ielas apaviem) .

« Nav atlauts veikt nelietpratigas izstradajuma
izmainas. Bridinajuma neievérosana var ietekmét
produkta veiktspéju. Turklat katras izmainas
produkta var ietekmet atbildibas jautajumus lidz
pat atbildibas atcelsanai.

« Adas kairindjuma gadijuma, ko izraisa kontakta
alergijas, ka arT jutiguma pret spiedienu gadijuma
zem AirLoc ir javalka kokvilnas zekes.

« Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem
(piem., kompresijas zekém) ieprieks
konsultejieties ar savu arstu.

« Ludzu, sargajiet So izstradajumu no saskares ar
taukus un skabi saturosiem lidzekliem, ziedém un
losjoniem.

« Sporta veidi, kuros iespéjams kontakts ar citam
personam, rada paaugstinatus savainosanas
draudus. Bauerfeind negaranté, ka AirLoc aizka-
vés savainojumu veidoSanos.

« Ja vélaties nodot izstradajuma iepakojumu
otrreizéjai parstradei, ludzu, nemiet véra
attiecigas tirdzniecibas vietas, kura iegadajaties
izstradajumu, noradijumus.

« Lidz §im nav zinamas blakusparadibas, kas
ietekmétu visu kermeni. Izstradajums jauzliek un
janesa pareizi. Ja kermenim no arpuses pieliktie
paliglidzekli — atbalsti un ortozes — pieklaujas
parak ciesi, tie var izraisit lokalu spiediena sajutu
vai ari retos gadijumos nospiest nervus vai
asinsvadus. Tadel parbaudiet uzlikta paliglidzekla
poziciju, ja jutat nepatikamu spiedienu, un
konsultéjieties par to, ka ari par visparéjiem ar
lietosanu saistitiem jautajumiem ar kvalificétu
specialistu. Ja simptomi pastiprinas vai novérojat
sev neparastas
izmainas, lGdzu, partrauciet produkta lietoSanu un
nekavéjoties konsultéjieties ar savu arstu.

Uzmanibu! Padarot siksnu, ka ari nospriegosanas
un aizvérsanas sistémas valigakas vai novelkot
izstradajumu, vai reguléjot piemérotos kustibu
ierobezojumus, arstéjamajai kermena dalai netiek
nodrosinata pietiekama apripe / pietiekama
aizsardziba. Sada gadijuma noversiet jebkadu
iespéjamo Sis kermena dalas noslogosanu.

« Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot
akutu sudzibu vai traumu gadijuma, pirms pirmas
lietoSanas reizes obligati sapemiet profesionalu
medicinisko konsultaciju un ievérojiet sniegtos
noradijumus. lespéjami no indikacijam
atkarigi ierobezojumi, par kuriem jis informeés
kvalificéts personals. Tas jo ipasi var ierobezot
transportlidzeklu, parvietosanas lidzeklu vai
masinu vadibu. Saubu gadijuma iesakam
pagaidam izvairities veikt ieprieks minétas
darbibas.

Noradijums: AirLoc nedrikst paklaut tiesai karstu-

ma iedarbibai (pieméram, no silditaja, saules,

atstajot automasina)! Tas var sabojat materialu,
samazinot AirLoc efektivitati.

Kontrindikacijas

Lidz §im nav zinama mediciniski nozimiga hiper-

sensitivitate. Ar §adam kliniskam izpausmem &1

paliglidzekla uzlikséana un nésasana ir atlauta

vienigi péc konsultacijas ar savu arstu:

- Adas problémas/traumas taja kermena dala, uz
kuras tiek nésats atbalsts, it ipasi, ja ir iekaisuma
pazimes. Uz aru izvirzitas retas ar uztukumu,
apsartumu un parkarsanas pazimem

« Varikozas vénas (varikoze)

« Jutiguma un asinscirkulacijas traucejumi kajas,
piem., ,cukurslimiba” (cukura diabéts)

« Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs audu
uztukums distali no uzlikta atbalsta.

Izmanto$anas noradijumi
AirLoc uzvilksana un novilksana

AirLoc uzliksana

« Atveriet abas siksnas un brivi piestipriniet siksnu
galus.

« Atveriet varsta vaku ortozes arpusé un nospiediet

zem ta esoso pogu, lai no gaisa polstera izplUstu

gaiss (.

Parliecinieties, ka gaisa polsterT vairs nav gaisa.

Novietojiet ortozi ta, lai apvalks ar gaisa spilvenu

un stkni atrastos savainotas kajas arpuse @

« Apvalki ir novietoti kajas mala ta, lai ortozes

priekséjas malas batu paralélas apaksstilba

malai ®).

Ortozes piestiprinasanai pie apvalka ir paredzétas

divas siksnas.

Uzliekot to uz labas kajas, vispirms aizveriet

augséjo siksnu pa priek$pusi un péc tam apakséjo

siksnu pa aizmuguri (3.

Uzliekot to uz kreisas kajas, vispirms aizveriet

augs$ejo siksnu pa aizmuguri un péec tam apakséjo

siksnu pa prieképusi @b).

Liplentes gali ir piestiprinati attiecigas siksnas

cilpas centra. Pareizu siksnas izkartojumu norada

konturas uz apvalka, kur siksna ir piestiprinata

Pec precizas pozicioné$anas augs$éja un pec tam
apakseja siksna atkal japievelk.
« Tagad uzvelciet apavu.

« Pieputiet gaisa spilvenu ar iebuvéto sukna
mehanismu apvalka arpusé @ Pareiza
stabilizacija parasti tiek sasniegta péc 5-10
piepumpésanas darbibam. Lidzu, parliecinieties,
ka neizdarat vairak par 20 piepumpésanas
kustibam, lai nesabojatu gaisa polsteri.
Spiedienu var regulét atseviski, izmantojot

stikni un iztuksosanas varstu ®+(®).

Lai izlaistu gaisu, atveriet varsta vaku un
nospiediet pogu, kas atrodas apvalka zem ta (&).

AirLoc nonemsana

« Pirms apava nonemsanas atveriet ortozes varsta
vaku. Nospiediet pogu zem t3, lai iztukSotu gaisa
tvertni (®.

« Tagad novelciet apavu.

« Lai novilktu ortozi, jaatver abas siksnas.

« Vispirms atveriet apakséjo siksnu, pec tam
augs$ejo siksnu un nonemiet ortozi.

« Pirms atkartotas uzvilksanas, lidzu,
parliecinieties, ka gaisa kamera ir tuksa.

Tirisanas noradijumi

Lai izvairitos no izstradajuma bojasanas, AirLoc
jamazga tikai ar rokam un ar saudzigu mazgasanas
lidzekli/ ziepem.

Pirms mazgasanas, ludzu, aizveriet abus liplentes
stiprinajumus, lai netiktu trauceta velaka liplentes
sakeres spéja.

Pielietosana
Atbilstosi indikacijam (potites locitava).

Salik§ana un montaza
AirLoc tiek piegadata gatava lietosanai, un ta nav
japielago. To var izmantot kreisajai un labajai kajai.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, nav
nepiecie$ama ipasa apkope.

Tehniskie parametri
AirLoc ir potites ortoze ar piepGsamu gaisa tvertni
un divam reguléjamam liplentes siksnam.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
|zstradajums ir paredzets individualai lietoSanai
tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums

ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu, no
kura JUs iegadajaties izstradajumu. Pirms garanti-
jas gadijuma pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.
Neieverojot AirLoc lietoSanas un kopsanas norades,
garantija var tikt zaudeta vai atcelta.

Garantijas prasibas tiek atceltas Sados gadijumos:
« lzstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam
« Netiek ieverotas kvalificeéta personala norades

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja

vien neesat specialists®. Pirms pirmas misu
mediciniskas ierices lietosanas reizes noteikti
lidziet arsta vai specialista? padomu, jo tikai ta
iespéjams novertét musu izstradajuma iedarbibu
uz jusu kermeni un attiecigi uzzinat ari par riskiem
izstradajuma lietoSanas laika, ko rada individualas
kermena Tpatnibas. levérojiet 5T specialista
ieteikumus, ka ari visus $aja brosura vai tas -
tieSsaistes versija — ari fragmentos — sniegtos
noradijumus (t. sk. tekstus, attélus, grafikas utt.).
Ja péc konsultésanas ar specialistu joprojam
Saubaties, ludzu, sazinieties ar savu arstu,
izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka arfi vietéjai kompetentajai iestadei
par visiem $is mediciniskas ierices lietosanas
laika notikugajiem incidentiem. MUsu kontaktdatus
atradisiet $is brosuras aizmuguré. Mdsu
kontaktdatus atradisiet $is brosuras aizmugure.

Utilizésana
Ladzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Polipropiléns (PP), Poliuretans (PUR),
Poliamids (PA), Termoplastisks elastomérs (TPE),
Termoplastisks poliuretans (TPU),
Polietilentereftalats (PET), Vars (Cu),

Poliesteris (PES), Alva (Sn)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

'Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis loceklu vai kermena stabilizacijai, atslogosanai,

turésanai miera stavokli, korekcijai

2Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti esoso likumdo$anu vai
iestades noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu
pielagosanu un sniegt norades par to lietoSanu. Ka razotajs més stingri iesakam, ka
$adai personai jabat izglitibai ortopédija vai lidzvértigai iegUtai pieredzei, ka arf jabat

pieejamai ortopédijas infrastruktarai.

3Norade uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un negadijumu risku) vai materialu

zaudéjumu (izstradajuma bojajumu) risku

Informacija
sagatavota:
2025-08



Mielas pirkéjau,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena dieng tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy sveikata. Atidziai
perskaitykite §ia naudojimo instrukcija ir tiksliai laikykités joje pateikty nuostaty ir kvalifikuoto
personalo nurodymy. Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

AirLoc yra medicininis produktas. Sis ortezas' su
reguliuojama pripuc¢iama paminkste stabilizuoja
¢iurnos sanario dalj ir riboja jos judéjima,
propinacijg ir supinacija.

AirLoc kvalifikuotai ir individualiai pacientui turi
pritaikyti specialistas. Tik taip uztikrinamos
visos $io ortezo funkcijos ir patogumas.

Indikacijos

« Ciurnos raiéciy kapsulés traumy (aminiy)
gydymas

« Ankstyvas funkcinis / konservatyvus gydymas,
pzv., po ¢iurnos sanario raisciy patempimo ir
plysimo

« Pooperaciné reabilitacija/apsauga,
pvz., po raiscio susiuvimo / rekonstrukcijos

« Létinis rais¢iy nepakankamumas/ nestabilumas

« Atkryciy prevencija

« Weber A lazis (nedislokuotas)

Naudojimo rizika

Svarbiis nurodymai®

« AirLoc yra gaminys, kuris yra skiriamas gydytojo
ir kurj batina nesioti pagal gydytojo nurodymus.
AirLoc galima nesioti tik pagal Sios naudojimo
instrukcijos duomenis ir nurodytoje naudojimo
srityje.

« Netinkamai naudojant gaminj gamintojas atsako-
mybés uz jj neprisiima.

« Gaminj reikia dévéti kartu su tvirtais batais (pvz.,

sportiniais ir (arba) lauko batais).

« DraudZiama netinkamai pakeisti gaminj.
Nesilaikant $iy nurodymy, gali sumazéti gaminio
veiksmingumas. Be to, kiekvienas produkto
pakeitimas turi jtakos atsakomybés problemoms
iki atsakomybés neprisiémimo.

« Kai odos jautrumas padidéjes, yra Zinomy kontak-
tiniy alergijy bei jautrumas spaudimui, po AirLoc
reikia muvéti medvilning kojine.

« Pries naudodami $j jtvarg kartu su kitais
produktais (pavyzdziui, su gydomosiomis
kompresinémis kojinémis), pasitarkite su
gydanciuoju gydytoju.

« Saugokite gaminj nuo salycio su priemonémis,
kuriy sudétyje yra riebaly ir ragsciy, su kremais ir
losjonais.

« Kontaktiniame sporte yra didesné rizika
susizaloti. Bauerfeind neteikia jokiy garantijy, kad
AirLoc apsaugo nuo suzalojimy.

« Salutinio poveikio visam organizmui nepastebéta.
Batina tinkamai naudoti ir (arba) uzdéti. Visos
iSoriskai naudojamos pagalbinés priemoneés —
jtvarai ir ortezai - gali vietomis spausti, jei yra
labai prigludusios, retais atvejais taip pat gali
uzspausti kraujagysles arba nervus. Todél, jei
jauciate nemalony spaudima, patikrinkite, ar
pagalbiné priemoné uzdéta tinkamai arba, kaip ir
visais kitais klausimais, kreipkités j specialistus.
Jei negalavimas paliméjo arba pastebéjote
nejprasty pokyciy, nutraukite gaminio naudojima
ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo bei
susegimo sistemas ar nusiémus gaminj arba
perreguliavus sureguliuotus judéjimo limitatorius,
gydoma kuno dalis néra pakankamai aprupinama
/ apsaugoma. Tokiu atveju saugokite $ig kuno dalj
nuo bet kokios apkrovos.

« Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél Gmaus
negalavimo/ suzalojimo, pries naudodami jj
pirma karta nedelsdami kreipkités profesionalios
medicininés pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas
rekomendacijas. Gali bati su indikacijomis
susijusiy apribojimy, kuriuos paaiskins
specialistas. Visy pirma, gali bati jmanoma tik
ribotai vairuoti automobilius, kitas transporto
priemones ar valdyti masinas. Jei abejojate,
patariame kol kas susilaikyti nuo minéty veikly.

Pastaba: saugokite AirLoc nuo tiesioginio karscio
(pvz., nelaikykite Salia radiatoriaus, sauléje,
automobilyje)! Karstis gali pazeisti medziaga. Dél to
gali sumazéti AirLoc veiksmingumas.

Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmeés padidéjusio jautrumo atvejy iki

Siol nepastebéta. Toliau iSvardyty sindromy atveju

Sig pagalbine priemone mavétu ir nesioti galima tik

pasitarus su gydytoju:

« Atitinkamos kino dalies odos ligos ir (arba)
suzalojimai, ypa¢ uzdegiminés reakcijos. Taip pat
uzleisti pating, paraude ir kaistantys randai

« I&siplétusios kojy venos (varikoze)

« Kojy jautrumo ir kraujotakos sutrikimai,
pavyzdziui, sergant cukriniu diabetu (Diabetes
mellitus)

« Limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat neaiskus
minkstyjy audiniy patinimas toliau nuo
pritvirtintos pagalbinés priemonés

Nurodymai naudotojui
AirLoc uzdéjimas ir nuémimas

AirLoc uzdéjimas

« Atsekite abu dirzus ir laisvai apvyniokite dirzy
galus.

« Atidarykite voztuvo dangtj ortezo iSoréje ir

paspauskite zemiau esantj mygtuka, kad oras

igeity i oro pagalves (D).

Zitirekite, kad oro pagalveéje nebelikty oro.

Nustatykite orteza taip, kad kiauty pusé su oro

pagalvélémis, pazymeta (outside), baty iSorinéje

kojos puséje (.

Kiautai Sonuose prie kojos nustatomi taip, kad

priekiniai ortezo krastai baty lygiagretds blauzdos

krastui 3.

Ortezui tvirtinti vidiniame ir iSoriniame kiaute

pritvirtinti du dirzeliai.

Uzdédami ant desinés kojos, pirmiausia apsukite

virsutinj dirzelj per priekj, o tada apatinj dirzelj

per nugaros puse (3.

Uzdédami ant kairés kojos, pirmiausia apsukite

virsutinj dirZelj per nugaros puse, o tada virsutinj

dirzelj per priekj @.

Lipnios juostos galai prilipinami prie atitinkamo

dirzelio lipnios dalies. Teisinga dirzeliy suvedima

rodo kontdrai ant kiauto, prie kurio yra tvirtinami
dirzeliai @)

Nustacius tiksliai reikia dar karta jtempti abu

virsutinius, o po to - apatinius dirzelius.

- Tada apsiaukite bata.

« Pripuskite oro kamera su integruotu siurblio
mechanizmu kiauto isoréje (8). Tinkamas
stabilizavimas jprastai pasiekiamas papltus
5-10 karty. Kiekvienoje puséje nepuskite daugiau
nei 20 karty, priesingu atveju galima sugadinti
oro pagalvéle.

« Slégj galima reguliuoti atskirai per siurblj ir
naudojant voztuvus &) +(®.

« Atidarykite voztuvo dangtj ir paspauskite zemiau
esantj mygtuka ant kiauto, kad oras iseity i$ oro
pagalvés (8).

AirLoc nuémimas

« Prie$ nusiaudami bata, atidarykite ortezo voztuvo
dangtelj. IStustinkite oro kameras spausdami
mygtuka zemiau (8.

« Dabar nusiaukite batus.

« Norint nuimti orteza, reikia atidaryti abi juosteles.

« Atsekite pirmiausia apatinj, po to virsutinj dirzg ir
nuimkite orteza.

« Pries vél uzdédami, ZiGrékite, kad oro kamera
baty istustinta.

Valymo nurodymai

Norint iSvengti gaminio pazeidimo, AirLoc

reikia priziGréti tik plaunant rankomis ir $velniu
plovikliu / muilu.

Pries plaudami prisekite abi lipnias juosteles, kad
nebuty pakenkta jy lipnumui.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (¢iurnos sanarys).

Surinkimas ir montavimas

AirLoc pristatomas paruostas naudoti, jo pritaikyti
nereikia. Galima naudoti ant kairés ir ant desinés
kojos.

Techninés prieZiaros nurodymai
Tinkamai naudojant ir prizidrint, gaminiui techninés
priezitros beveik nereikia.

Techniniai parametrai

AirLoc yra blauzdinio pédos sanario jtvaras su
pripu¢iama oro kamera ir dviem reguliuojamais
lipniais dirzeliais.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jsta-
tymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu atveju
galety buti taikoma garantija, pirmiausiai kreipkités
i ta asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote. Pries pateikiant
reikalavima dél garantijos, gaminj reikia isvalyti.
Jei nebus laikomasi AirLoc naudojimo ir priezilros
nurodymy, galite paZeisti garantijos salygas arba ji
gali nebegalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma specialisto nurodymy

 Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas?, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Pries$ pirma karta
naudodami misy medicininj produkta aktyviai
konsultuokités su gydytoju arba specialistais?,
kadangi tai yra vienintelis budas jvertinti misy
gaminio poveikj jusy kinui, nustatyti naudojimo
rizika, atsirandancig dél individualaus kino
sudéjimo. Laikykités specialisty patarimy ir Siame
dokumente arba internetiniame pristatyme
pateikty nurodymuy, jskaitant ir itraukas (taip pat:
teksty, paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su specialistais vis dar turite
abejoniy, kreipkités j savo gydytoja, pardavéjg arba
tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote ne-
delsdami informuoti gamintojg ir atsakingajg ins-
titucijg apie visus rimtus nelaimingus atsitikimus,
susijusius su $io medicininio produkto naudojimu.
Kontaktiniai duomenys pateikti Sio lankstinuko
paskutiniame puslapyje. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produktg utilizuokite pagal vieti-
nius teiseés aktus.

Medziagos sudétis

Polipropilenas (PP), Poliuretanas (PUR),
Poliamidas (PA), Termoplastinis elastomeras (TPE),
Termoplastinis poliuretanas (TPU),
Polietilentereftalatas (PET), Varis (Cu),

Poliesteris (PES), Alavas (Sn)

[MD] - Medical Device (Medicininis prietaisas)
— Duomeny matricos identifikatorius
kaip UDI

" Ortezas = ortopediné pagalbiné priemoné galinéms arba liemeniui stabilizuoti, apkrovai
sumazinti, ramybeés busenai nustatyti, skirtas nukreipti ir koreguoti

2Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis
pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir
kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad toks asmuo
turéty ortopedinj iSsilavinima arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy

priemoniy infrastruktara.

3Pastaba dél pavojaus Zzmonems (pavojus suzaloti, pakenkti sveikatai ir nelaimingo
atsitikimo rizika) bei materialinés zalos (gaminio sugadinimas)

Informacija
parengta:
2025-08



[LlaHoBHWMI NauieHTe!

[lyxe nAKyemo 3a Te, 1o B 0bpann Ansa cebe Bupib Bauerfeind.

KOoXHOro iHA Myt NpaLioeMo Hag NiABMLLIEHHAM NiKyBanbHOTO epeKTy HaluMx BUPOGIB, aike Balle 310POB'A
M1 Bepemo Bn13bKO 10 CepLiA. YBaxHO NPOUMTaATE BUMOTW LIEN IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHA 11 YKa3iBKM
KBaridikoaHOro GaxisLA Ta AOTPVMYATECD iX. AKLLO Y BAC BUHMKIM NUTAHHA, 3BePHITLCA A0 BALLOTO NikapA

abo cneuianizoBaHoro marasuHy.

MpusHayeHHA

AirLoc € BUpo6oM MefnyHOro npu3sHadeHHs. Lie optes’
AnsA cTabinizauii Hagn'ATKOBO-TOMINKOBOTO Cyrnoba 3
0OMeXeHHAM Pyxy B NPOHaLii Ta CyniHaii, BKNIOYHO 3
PerynboBaHoio B 0AWH GiK NOBITPAHOIO NOAYLIKOI.

AirLoc Bumaraci i onp y

AO Naui€eHTa, AKe BUKOHYE cneyianisoBaHmnin
nepconan?. TinbKu Tak 3a6e3neuyeTbcs NOBHa
+ .

by icTb yboro op i onTl
KOMQOPT Nif Yac HOCIHHA.

MokasaHHA

« Tepanis B pasi (roCTPOro) YLWKOAKEHHA KancynbHO-
3B'A3KOBOrO anapary

PaHHA dyHKLIOHaNbHa/ KoHcepBaTViBHa Tepanis;
HaNpUKNag, NicNa PO3TArHEHHs HaM ATKOBO-
FOMINIKOBOTO Cyrfioba uv po3puBy 38'A30K
[MicnAonepauiiita peabinitallis / 3axncT, Hanpuknag,
NiCNA 3WKBAHHA YW PEKOHCTPYKLIT 38'A30K
XPOHiYHa HeLOCTaTHICTb 3B'A3KOBOTO
anapary/HecTabinbHiCTb

MpodinakTvika peunareis

MNepenom Bebepa Tviny A (6€3 3miLeHHs)

PU3MKM Npu KOPUCTYBaHHI supoSomA
VYBara®

AirLoc — e BUPI6, KNI MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKM 33 NPU3HAYeHHAM i NiA HarNAAoM Nikapa.
AirLoc MoXHa BVKOPVCTOBYBATH TifIbKM BiANOBIAHO
710 BIAOMOCTEW, BUKNaAEHVIX Y Ll IHCTPYKLT 3
BUKOPVICTaHHS, Ta B 3a3HaueHill obnacTi.

[Mpwn HenpaswIbHOMY BUKOPUCTaHHI BUPOOHVIK He
Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a BUPIO.

Bupi6 Heo6XiAHO HOCUTHN B NOEHAHHI 3 MiLJHUM
B3YTTAM (Hanpyknag, CNopTViBHIM 200 BYINUHIIM).
3a60poHEHO BHOCUTYM HekBanidikoaHi 3MiHM

y BUpi6. HeAOTPHUMaHHA Lnx Npasun Moxe
noripwuTn edeKTVBHICTb B1poby. [lo Toro x
6ynb-aKa moavdiKaLlia BUPOOy BNAMBAE Ha

MUTaHHA BIANOBIAANBHOCTI, @ [0 BIACY THOCTI
BiANOBIAaNLHOCTI 33 BUPI6.

3a HaABHOCTI riNepYyTAMBOCTI WKIPH, BIAOMMX
KOHTaKTHMX aneprin i 4yTAnsocTi 4o TUCKY nig AirLoc
NOTPIGHO HagAraTV 6aBOBHSAHY NAHYOXY.
KombiHyBaHHs 3 iHWMMM BUpObamu (Hanpuknag,
KOMMPECiAH1MI MaHYoxamu) HeobxigHO 3a3aaneriab
06roBOPUTY 3 NIKYIOYUM NiKapeM.

YHUKalTe KOHTaKTY BMPODY 3 peUoBMHaMY, WO
MICTATb >KMP b0 KUCNOTH, Ma3AMK, TOCbIAOHaMMU.
KOHTaKTHI BUAK CNOpTY NOB'A3aHi 3 NiABULLEHM
pu3nKoM TpaBmyBaHHA. Komnaria Bauerfeind He
rapaHTye, Wo AirLoc 3anobixuTs TpasMam.

[Mo6iuHi edeKTn, O BNAMBAIOTL Ha OpraHi3M y
Uinomy, Noku Lo Hesigomi. O60B'A3KOBOIO YMOBOIO
€ NPaBuW/bHe BUKOPWCTaHHA / HaknafaHHs. Yci
BMPOGU, AKi HAAArAIOTb Ha TiNO, Taki AK 6aHaaxi Ta
opTesu, NPV 3aHaaTo WiNbHOMY NPUNATaHHI MOXYTb
nepeaasnioBaTh Aeaki AinAHKM Tina. Y piakicHmnx
BUMaZKax BOHU MOXYTb NEPETUCKATU KPOBOHOCHI
CynMHWU Yn HepBW. Tomy, AKLLO BM BiYyBaETe
HEeNpUeEMHUIA TVICK, NepeBipTe NpunAraHHa
[IONOMIXKHOTO 3acoby Ta CuTaiiTe NPo Le, a TaKoXK
NPO 3aranbHi NUTaHHA NOBOIXKEHHA 3 BUPOOOM

y kBanidikoaHoro paxisLa. AKLWO CUMITOMN
NOCUNIOIOTBCA YU AKLLO BY MOMITUNN Byab-AKi
HE3BMYANHI 3MIHW, NPUNKHITL BUKOPUCTaHHA BUPODY
Ta HeraliHO 3BePHITbCA A0 CBOTO NiKapa.

Ygara: OcnabneHHs pemeHiB i CUCTEM HATAXKHIX
nackis i 3amkis abo 3HiMaHHA BUPODY um
PperynioBaHHA BCTaHOBNEHUX OOMexyBauis

PyXy NpM3BOAWTb A0 HEAOCTaTHLOTO
NiKyBaHHA / HEJOCTATHBOTO 3aXUCTY YaCTUHY TiNa,
AKa notpebye nikysaHHA. OcobnMBo B LiboMy pasi
YHVIKaliTe Byab-AKVX HaBaHTaXEHb Ha LIIO YaCTUHY
Tina.

AKIWO 3a6akaeTe CKOPUCTATHCA CBOIM BUPOBOM
Bauerfeind uepes cepiio3Hi ycknaaHeHHs un
TPaBMK, HeraHo 3BepHITLCA 33 NPOdECiNHO0
MEANYHOIO KOHCYNbTALIIEIO Ta JOTPUMYlTECA
BKa3iBOK, NePLU HiX ynepLue BUKOpUCTOBYBaTN
Bupi6. BigNosiaHO 4O MeAnUYHMX MOKa3aHb

MOXYTb BUHVKHYTW NeBHi 0OMEXeHHS, NPo AKi Bac
npoiHPopmye kBanidikosaHuin paxiseLip. 30kpema,
Moke ByTI BCTaHOBNEHE OOMEXEHHS Ha KepyBaHHA
TPAHCMOPTHUMY 33CO0aMM, IHWUMI MeXaHi3Mamm Uit
3acobamm nepecyBaHHs. Y pasi CyMHiBiB MV paaumo
MOKM BTPUMATUCA B BULLE3ragaHux fii.

BkasiBKa: He nignasatite AirLoc aii npamoro
TENNI0BOro BUNPOMIHIOBaHHs (Hanpuwknag, He
3anuwaiite 6ina obirpisavis, Mig NMPAMAMA COHAYHUMU
npomeHsamMu, 8 aBTomo6ini)! Lie moxe npussectu

10 NOWKOAKeHHA MaTepiany. Lie Moxe noripwnti
edeKTVBHICTb AirLoc.

MpoTunokasaHHs

Jloci HeBiaoMi KNIHIYHO 3HauHi peaKLjii y 38'A3Ky

3 NiBULLIEHOIO Yy TUBICTIO. 38 HaABHOCTI TaKMX

CYMNTOMIB XBOPOOY BUKOPUCTaHHA Ta HOCIHHA LIbOro

3acoby MOX/IMBO NWILLE NICAA KOHCY/bTALT 3 nikapem:

+ 3aXBOPIOBAHHA YL MOLWKOMXKEHHS LKipW B 06nacTi

BMKOPWCTaHH#A, 0COBNMBO 3ananbHi npoLecy, a

TaKOX LUMPOKI HabpAKNI pybLi, NouepBOHiNi Ta 3

NifBULLEHHAM TeMNepaTypw.

Po3wwpeHi BeHW (Baprko3)

MopyLweHHsA YyTAMBOCTI Ta KPOBOOBIrY B HOrax,

Hanpuknag, y pasi «uykposoro giabety» (Diabetes

mellitus)

« TNopyLeHHs BIiATOKY NiMU, a TaKOX HEBIAOMI
NPUUMHN HAOPAKIB M'AKUX TKAHUH Y YaCTUHI Tina, Wo
KOHTAKTYE 3 [JONOMIPKHUM 33CO60M

BkasiBku i3 3acTocyBaHHa
HaparaHHa Ta 3HiMaHHA opTe3a AirLoc

HapsaraHHs AirLoc

Po3cTebHITL 0b1ABa peMeHi Ta BiNlbHO 3aKpiniTb KiHLUi
pemeHiB.

BiakpwiiTe KpULKy KnanaHa Ha 30BHilWHbOMY BoLi
opTesa Ta HaTUCHITb KHOMKY Mif Heto, Wob BUNYCTATY
nositps 3 nositpaHol noaywkm (D).

« [NepeKoHaiiTecs, o B NOBITPAHI NOAYLILI HeMaE
noBITPA.

Po3tauwyiite opTes Tak, Wob yalla 3 NoBiTPAHOI0
NOAYLIKOK Ta MOMMOK 3HaXOAWNACA Ha 30BHILIHbOMY
6oui (Outside) ypaxeHoi Horu @

+ Yalum po3TalloByOTbCA Ha HO3i 300Ky Tak, Wob
nepepHi Kpai opTe3a NPOXoAnM NapanesibHo Kpaio
senvkorominkosol kictkn (3.

Ha uvawi npukpinneHo gga pemeHi Ana dikcauii
opresa.

« ia Yac HafAraHHA Ha Npasy HOry CrioyaTky
3aCTebHITb BEPXHIl pemiHb cnepesy, a MOTiM HUXHiI
pemitb 33aay @3.

[iA Yac HapAraHHA Ha NiBy HOTY CNOYaTKy 3aCTebHITh
BEPXHIN PEMiHb 3337y, @ NOTIM HUXKHI peMiHb
cnepepy @b).

JIvnyui KiHLi 3acTiBaloTbCA B LIEHTPI Ha BOPCUCTIN
NoBepPXHi BIANOBIAHOTO peveHa. Ha npasunbHe
BMPIBHIOBAHHA PEMEHSA BKa3yloTb KOHTYPM Ha

Yalwi B MicLi KpinneHHa pemeHs ‘ [icna TouHoro
NO3MLIOHYBaHHA LLie pa3 NiATArHITL BEPXHIlA, a NOTiM
HUKHIN peMiHb.

Tenep B3yBaiica.

Hakauaiite NoBITPsAHY kamepy BbyaoBaHVM
HACOCHMM MEXaHI3MOM Ha 30BHiLUHBOMY BOL|i yaLui
@. [MpasunbHa CTabinizauia 3a3eM4ai JOCATAETLCA
nicna 5-10 HaTUCKaHb Ha Hacoc. CTexTe 3a TUM,
o6 He HakauyBaTy binblue 20 XoAiB Hacoca, abu He
3pyWHYBaTV MOBITPAHY NOAYLLKY.

TUCK MOXHa peryniosaTy iHAMBIAYaNbHO HACOCOM i
BunyckHM knanarom (B)+

[inA BUNYCKaHHA NOBITPA BIAKPUIATE KPMLLKY KNanaHa
Ta HaTUCHITb KHOMKY Nif Heto B vally, Wob AaTv
nogitpio auittn (8.

3HimaHHs AirLoc

« MepLw HiX 3HATU B3YTTA, BIAKPUITE KPULLKY KnanaHa
Ha opTesi. BUNOpOXHiTb NOBITPAHY Kamepy,
HaTUCHYBLIM KHONKY Nia Helo (6).

- Tenep 3HImiTb B3yTTA.

LLlo6 3HATI OpTe3, HeobXiAHO PO3CTEbHY TV 0buaBa

pemeHi.

CrouaTKy pO3CTEOHITL HIXKHIM PEMiHb, MOTIM

BEPXHilA, i 3HIMITb OpTe3.

[MepLu HiX 3HOBY HaAATHYTU 10rO, NepeKoHaiTecs,

LLO MOBITPAHA Kamepa MOPOXKHA.

BkasiBKku 3 gornagy 3a supo6om

LLlo6 yHWKHY TV NowwKomkeHb Brpoby, npatu AirLoc
Tpeba BUKIIOUYHO BPYUHY 3 BUKOPHUCTAHHAM M'AKOTO
npanbHOro 3acoby /mMuna.

Nepen npaHHAM 3aCTeOHITh 06UABI 3aCTIOKM Ha
SMMyYKaXx, Wo6 He MOPyLMTY MOAAsbLUy 3AaTHICTD
3acTibaHHA.

Micue BUKopucTaHHA
BianogigHo A0 NOKa3aHb (Haan'ATKOBO-TOMINKOBWIA
cyrnob).

36MpaHHA Ta MOHTaX

AirLoc nocTa4a€eTbCA roToBMM A0 BUKOPUCTAHHA Ta He
notpebye perynioBaHHA. 3aCTOCYBaTh OPTE3 MOXHA AK
Ha Nnisii, TaK i Ha Npasii HO3i

BkasiBKu 3 06cnyroByBaHHsA
[Mpv NpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI Ta 36epiraHHi BUPI6
He noTpebye JOAATKOBOTO AOTNALY.

TexHiuHi napametpn

AirLoc — ue opTe3 Ha HaAN'ATKOBO-TOMINIKOBWI
Cyrnob i3 HaflyBHOIO MOBITPAHOIO KaMepoIo Ta IBOMa
PerynboBaHnmmn peMeHAMN Ha Nnny4dKax.

wozao pHOro PUCTaHHA
Bupi6 npusHaueHnin Ana iHAMBIAYanbHOO MikyBaHHA
OfIHOrO NauieHTa.

UK

FapanTia

LitoTb 3aKOHOAABUI NOMOXEHHS KpaiHu, B AKil BUPIO
6yB NpyaGaHmii.

AKLLO BM NPUMyCKaETe HaCTaHHA rapaHTiNHOro
BUMaZKy, CNifj CNouaTKy 38epHyTVICA 6e3nocepeaHbo
110 0cobu, B AKoi BY npuabanu supi6. Mepes
MOBIAOMAEHHAM NPO HACTaHHA rapaHTINHOTO BUNaAKy
HeobXifHO NouncTUTY BUPI6. AKLO He AOTPHUMYBATUCA
BKa3iBOK L4OAO NOBOMXEHHA Ta fornady AirLoc,
rapaHTilo Moxe 6y T OBMEXEHO Ut BUK/IOYEHO.
[apaHTia BUK/IOYAETHCA 33 HACTYMHKX YMOB:

« BUKOPWICTaHHA He BIAMOBIAHO [0 NOKa3aHb

+ HepoTprmaHHs BKa3iBKM KBanidikoBaHOro daxisLa

+ CamoBinbHe BHeCEHHS 3MiH 10 BUPOLY

Yayankepwinikren 6ac Tapty

Erep ci3 MamaH? 6051MacaHpi3, e3iH-e3i
[MarHoCTUKanayFa xaHe e3iH-e3i eMaeyre TbiibiM
canblHagbl. bi3aiH MeanumHansIK eHiMai GipiHLi

peT KonpaHap anabiHAa AspirepaiH Hemece
MaMaHHbIH? KEHECIHE XKYTiHIHI3, 8TKeHi Byn
MeAVLIMHANbIK BHIMHIH Ci3/liH aF3aHbl3Fa TUFI3eTiH
acepiH baranayiblH xaHe KaxeT bonFaH xafaalina
[ieHe GITiMIHIH Xeke epekLuenikTepiHe 6ainaHbICTbI
TayeKkenaepi aHbIKTayablH kanfbi3 agici. Ocbl
MaMaH[ap/blH YCbIHbICTapbIH, COHAa-aK ocbl
HYCKaYNbIKTbIH HEMECE OHbIH OHMaMH HYCKAChIHbIH,
6apnblK HycKaynapbiH, COHbIH ilUiHAE iWwiHapa
BachinbMaapabl YCTaHblHbI3 (COHbIH, iiHAe: MaTiHAI,
CypeTTepai, rpaduKaHbl XaHe).

Erep MaMaHHaH KeHeC arnFaHHaH KeliH Cisae KyMaH
Kanca, e3iHi3aiH fapirepiHi3beH, AMCTprbLIOTOPMEH
Hemece Tikenev 6i36eH xabapnacbiHpi3

060B’'sA30K NOBIAOMEHHA

3rifHO 3 NpYNMCaMK perioHanbHOrO 3aKOHOAABCTBa,
MPO KOXHWI CEPAO3HUIA IHLMAEHT, WO CTaBca npu
BUKOPVICTaHHI LibOro MEAUYHOro BUPOGY, CNif, HeraiHo
CMOBILLATW AK BUPOOHWKA, TaK | KOMNETEHTHII OpraH.
Halui KOHTaKTHI AaHi 3HaXofAATLCA Ha 3BOPOTHOMY

60Lji 6poLypu. Halli KOHTaKTHI AaHi 3HAXOAATLCA Ha
3BOPOTHOMY 60Lji GpoLLypU.

Yrunisauia

YTunizauis 81poby nicnsa 3akiH4eHHs 1oro
BUKOPUCTAHHA 3[iCHIOETHCA 3riAHO 3 MiCLeBUMI
npun1camn.

Cknap matepiany

Moninponinex (PP), Moniypetar (PUR),
[Moniamig (PA), Tepmoenactonnact (TPE),
TepmononiypetaH (TPU),
Monietunertepedtanat (PET), Miab (Cu),
Moniectep (PES), Onoso (Sn)

- Medical Device (MeanuHe obnagHaHHs)
- Knacudikatop matpuui aaHux ak UDI

T OpTe3 = opToneanyHMiA AONOMIXHWIA 3aCi6 AnA cTabinisauii, 3SMEHLWEHHA HaBaHTaXeHHS,
iMmobinizaLii, perynioBaHHsa abo BUNpaBnexHaA KiHLiBOK abo Tynyba

? CnewjanizoBaHuii nepcoHan — Lie 0cobu, AKi BIANOBIAHO A0 UMHHIX AePKaBHVX abo
IHCTUTYLLIMHWX HOPM Ta IHLIMX BAMOT MatOTb MPABO BUKOHYBATU NPUNACYBaHHA OPTONEANUHIX
[IONOMIXHIIX 3aC0O6IB i 1aBaTV BKa3iBKM LLOAO IXHBOTO HANEXHOTO BUKOPVCTaHHA. AK BUPOOHWK,
MU Hanonern1eo pekoMeHayemo, o6 Taka ocoba Mana OCBITY B MPOTE3HO-OPTONEANYHIN

0671acTi um BIANOBIAHI HAbYTi HABMUKM, @ TAKOXK NPOTE3HO-OPTONEANYHY IHOPACTPYKTYPY.
3 BKasiBka Ha Hebesneky OTpyMaHHA TPaBM (PU3MK OTPUMAHHS TPaBM, PY3VIK ANA 3A0POB'A,
PV3MK HeLACHOro BrnazKy) abo matepianbHix 30UTKIB (MOLWKOAXKEHHA BUPOODY)

IHdopmaLia
CTaHOM Ha:
2025-08



-
-
in'7o win'wn |9IN
DNNNA WNINN NN 7707 &' wIN'win DI'0 1NN (710770 7790) NN DNNNA
BallallyiaiaBalblyaavd

naoIn At

DAninn a5 ANIN ONNNT 1IN PN INYT7 1210 VN AirLoc -0

L(PUR) INNIN7ID ,(PP) |7'91M9'719 JNINAY 70 R wnnwn' 1nn

L(TPE) '0079INN '007N NIN,(PA) TNN'7ID

L(TPU) '0079INN 'O07X 1NMINIT7IO NZITNN NINAIN

L(PET) 070970 17TIN'7I9 N7W OUND NWUNT7 IN¥INN ,DMIND 7191011 win'ka

(Sn) 712 ,(PES) NVON'7I9 ,(Cu) NWINI NPITNN NN

(N197 wdn) MD - 07150 0LNTD/ D'IN

UDI-D> DataMatrix 7w TN — MYINOINN VIN NN DY 710177 TO NIN AirLoc -

JIMDNN D771 NIV

TN PIN'W7 nnvn

N7910N2 IN 7910N2 WIN 719107 TUIM NINN

nIMnNN

Y211 N2 NITAN 7Y 7INN NINAIN NI7N NINN 7V

Y NINT NINNND 78 702 M7n 751 .N80

TI727 & ANIND 011 DNNY {71007 N7'NN ND7

170 R IMNND YINM INT INNIN 197 I¥INN NN

V197 717V AirLoc 7& N7INNALI7'I0 NINIIN INK

NNIN 7027 IN NIMNND

:0'N2N OM702 NO7N N7 NINNNA

NIMINN 'S 7V IR wInY

VINZDN WIR DN 7N N -

NN NWIIN M7 1Y .

NiaN 11T VTN

NNIN 1D DN N7X NNV 7907 IN XY JININ UNIT N

DYO1 117 INI9IN NN WIN'WN 1197 2VINTNN WIN

7¢ YIVIT7 ANNTIAINIDNTA NIOYT )7V ,NIWNIN

TINNT DA TN T DIN2VINTNN PN IN NON

NINN DTN 9M 7Y D7 ININN 7Y NYONN NN

7V 'WIND N12NNN D'WAIN DIYY 1010 V{77 1D

NINTINN 7 TINEVINZAN 'WIN NININ NN 0177 19770

DN QN = TII70N N0 - IN 1T NN NIY'OINA

(121 DMIN NIINNL, 770 NI207) NTINAN KD

LINTNN AN DY NINVIMAN NN NI7O0 007 &' DN

VTN N IR 71IRNT 007w NONT TN 119 N

nirTnaIn

7V 0T N77 NIT7 D'WAT DDIN NNITN N7 7N 782

X7 )7 N7 IRIDT ININA WINWN VA 1NN VNN 7

{7702 O'NYNI N7V W70 1019 .NONDINN NIKAT7 |l

NTI7V 7w NINNN

Y7 IN NDNN VA7, ONIY NNNON AINNT ITOIMAIN TV 'WNAN = TO'!
DN 72 IN 019N

DNNN2,DTOIOTIN DTV INKA TTN7I DINNNT JA0INN DTN 72 NIN DN VINTNN WIR?
DIN2 O'¥70N 13X DIN¥D 007V NIZNN NNNR NIAT 7D IN TOINN IN 117NN NIN7
N2I713202 Y771 121 NINT NI NN IN NITOI0IN NAI7ID0 MWON NN D DTIN7Y
1P3VTNN JITOIVIN

2025-08 N7 (ANIN7 [712) 711 (NIINNTMINDL )OO ,NVIYD) TVIN YYD 7 112'07 VA M

N7 /791010

Bauerfeind NN 7w I¥IN MM 7V 0D7 0TIN D

DONINML D .17 NAIWN DONINMA 1D 1172 DANINA 7w NION NI7WN NIN 197 11D 01 72 DI7VI9 1IN
1NY7D NI7NY DD7 ¥ DN .DNNINN NIMINYT 27 DIW71 WINIWA NINTIN 019N NN NT972 NNi77 w7 naiwn

T nrunn

N7 '217)7 NIVRYN N7V N NN 782 NIRBNN

D'NEA NINAN NIZANAN DI72100 DWIN .10 TV INIT

NIYVIMN NNN 77 N2 WNNNT7I NWANNN NN wIaN7

:NOIN DY

TNINA QAN 7 791000 77N NIVIYO- /1Y NI7NN -«
JNIN'D1 DY NI7TN NIF7Y )2 1N NIM77T NIYOM
NN DN IN OTIN

DT INTT «

“10'7Wn7 07700 7 0N NINITNALNIIN NIVION «
no

7¢ NN10IN N7 NINDINN NI2N7 - MON'7 {71 NIVA »
YIN'AY [7NNNN O7NNNN 0NN NIDY NN

DIY" NNYN
AirLoc - N TN TAIN7I D7 TYD

AirLoc - N N O'W/7 TND

NVININ TIY}7 NIN 172N NIVINID MY NN INND -«
1197 191N

TON 7w 1IN'NN {7702 DINOWN NODA NN INND «

TN VNN NN NIYINT T N0N7 M9 7V 1NN71

(@ inn

DMIND IO VN NN D INTI

VIINN NN DY DINNN {7700 )2 TON NN NN
7000 72 (Outside) AI¥'NN T¥A NN NANWNANI
(@ nunon

D'NT7N NINZA D 700 T2 DN7INA 07700 «
@ iwn ny77 0770 700 W

ANIN 7707 172 TO7 NNAINA NIVINY MY «

TIN 07 ¥ 07NN N7 7V ININ DT 1D .
NN NN INENTZN 7700 220 Nar7un nann
771 21220 NINNNN

NN 07 W' N7NN 78N 700 7Y MIN D7 11D«

NINN NN INENTZN 7700 220 Nar7un miann

@D 71N 21220 MIMNNN

NNN 7w 11790 15IN7 DTN NIY7 NN N7 B

7Y AN 7)1 WY NINT7 NN .ANNNNA

LGB MINN {7IT'N2 TON 7V INNNN 1117 JIN'D

NUININ NN QY [7TN7 1,700 DI7'N KT »
MINNNN NVININ TIN DR N7 NA7UN

.DD7¥ 7VIN NN 17V 1'eDY «

NANYNN 112210 NIVNNIND VIND RN TIN IND] «

N 121 2 (B ToN 7w 1NN T2 112NN

INTIININ .NANN NINWO 10- 5 INN7 770 112

N7 1110 7V NARWN NINWO 20 - N NI INTAN N7

JMIND TIMD NIN 0NN

NANYNN NIVYNINI YN7N 7V 71911 0177 1N

(®+® 170 nmowl

DIMDWN NN NN INND VNN X N7 11D«
VIIN7 AWONT 11D TON |IN7 NNNN mnajn%} 1¥N7I
(& nny7

AirLoc - NN TAIN7 T¥D

7V DMODWN NODN NN INND ,7V1N NTIN 1197 «
MO 7V NYN7 T 7V VNN KN TIN 13710700
(®nnnny

S7UIN NN TAINT wrowd -

TON NN TAINT 1T NIVININ MY NN NIND7 W'«

NUININ TN TRE,NIMNNN NYIYIN TN INND NIWR
TON NN TAINENITVUN

77V VHND NI D INTENIN QI MIN 1NN 1197 «

N7 NN
T2 77 AirLoc -1 NIN NI7A7 &' NINT {712 Va7 11D
TV 1120/ N0 N7aN 17121

N7V T {77110 M2NN W NN MI0 NIN,NDADN 197
JNJ77IN 7Y NI7'2TN N7IDA VDD NN

NTININ DN N2 NINT IN XON7 11D

aNinn Tv!

710770 7191 27 170 10T INI9T NN 1170 AirLoc
NN TION 771D ,N'¥Y'DIDI N'¥IN9A NVIIN N7 DY
STIN TN PIDNN

T7NIT2TI'NI NDNDIN NNNNN )¥N AirLoc-n
n'VINYT 1N D 71 AVINTN 'WIN T 7V 791007
.7 TO 7W NNI1 NWR171 AN'7TN NI7'Y

nrinn

(NNINN) 71900 N'ODI7 NIVINIA NIVIDL 71910

NIV INN7 7wN7 0N/ 0770 TI79N 71910 «
NVIY1 V71 710072

ATNY / DNON INNT 120,020/ NN INNT DI
nuININ

NI N/ NIVININ 72 NN N7'90 N

N7NNN NN NUN -

(Mj7V1 N7) N1 -

I I1D>'o

nnt

NNN 2 WNNWNYT 1 "0IN° NN NN AirLoc
197 NN AirLoc-2 WNNWN7 '8 1272 'NI9N NIj7'O
.DMDNN ODINT7INTN WINY NININ

7107 DA NINTINN 'O 7V N7W ININ WINW
JUNNNN

NN 0M7V1 DY 21791 ININA WNNWNT &'«
. (AN 1N VDD 7V 1D)

TINTINT NIN-IN .DRNIN M72 012 NN UNQT TN«
11275 SN NINN WIND 7V NWNT7 VISWNT 717V
JIMNND TN TV NINNN NP 7V VU'Swn NN

VIN NN 782 1IVN 72 N NI 78 N7na .
NINID 227 ¥ ,YN77 NN 01 1Ind NNz
(AirLoc-7 nnnn

JIT7 &' (NIVO7N 0'"NA]10) DNNN DNNVIN DY AI7Y «
790NN NONN DV UNIN D2

IN NINWN ,DNNIN 27 I¥INN 12 VN VN7 2 e
.N¥NIN INNIY 070NN D7NN

.NVIND7 NI NI221112'0 D'INN VN V1I90 110 «
VN’ AirLoc-n NN D N2"NNN NI'N Bauerfeind
DIV

TV INIT N7 171D 90N ‘7Y NIVOWNN 'WNI7 NIYOIN
TWNNN 7D D70 NN NIN/ 1031 75N win'y .nd
D'TO ONI NIYIANN DN - 9N 7V DIWA7INN 1TWN
DMI7,0TNN 7V N 077NN 0N N 01717V -
qN 07T 0N{7NA1,B'NI7A YNY7-I1'0 NYOINT
2ITND DINYAIN DNY IN DT7-7D 7w 0Nvin7
AWINTVNY INTE, DV 'M72 VN7 D'WN DNN OX D7
N71"V2 VIN7NN IR DY INVMNLIND IN17N2
DNDN DN ¥IND WINW7 NNIYTN N7 NITREAI
,00MN D"'Y7 27 0N DNN OX IN DN2NN
.NOIM7 TN 1191 WIN WINWN NN 177097
NVINN NIDWN 781 NIVINIA 78 INNY - NNMT
NI72a10 7¥ ANNNN IN WNINN TNON I .1 N7WINI
719101 NIDNA NYIAD7 DMAN 112113 NAVY NN
VIN'N7 YT N7R2 791000 12NN 7V NN
2NN 7V DRIV N7V9Nn TINM

Bauerfeind 7 I¥IN2 WNNWN7 DMIVN DNN DN
INIOT YIVNT 07702 119 NIVIND IN D7 DAND 7V
NIMINT WNNILIPNIN PINN 197 WIN7ND
NIM7NN NI72N0 7IN7 NNRY .12 07270 DNNY
,0192 JNIN NN 701N VIY7NN 'WINE NN
,01572 N72IN MINA 71 WNNWNT 173My 1on"
{790 7& M{7N2 NIIDNA IN DMNN NN 'WXNND
MNIM NIM7'WONN 1INT 191N VN7 D700 1N
.n7vn7

MW 0INT AirLoc-N NIN QIUNY7 '8 D71V7 :nVn
717V DINN .(N"21212 )IONN wNY NIN7 ,DIN'N i)
VIOWNT7 712! NT.ANINMD WY NN ININT {711 0Na7

LAirLoc 7Y NINIO7ONN 7Y



S LICH 2HXL o2&, K O
Bauerfeind MIE& TOHH =M A CHEHS| ZPAFLICH

Oz AHSIEZ, XA HIEQ ol sitE
t20 AELICE O] AFE EYAfQ Attt MEIHY
FO[SHYAIL. 2O A0 AN H BT OJALLE X|F HHOHA{Of

SHAIF|7] 2I8l HEROIRIE=
FH3ots EE F9 #A ¢
2ol FHAIL.

T H=E OH_“
) -3 i H7 HE =25 o =+
2 R ol L BT e stk S wot oo mo e gl 1 DK ol ol X} Bl 7 X £ o
i s o | e e R R At " op BES = Sy DA 2. gAfel o] 2 717|2 XE AFB3t7| Ko
irLoc2 ©|2 7|7|IL|Ct. o HZEL LhH g4l oMo FEM, KPS of £2 2 ool 242 BIELH @), c
AirLoc2 -Iaz: ;lul SC dig ﬁ}EOT orx?o’i,m QYUY L EE AR HE AXIF A £ Q5L ofzf HES z2i ool pag vl e S S Ae e Y
= Sh= u =l = o - =2 . iR S ~ E > ol AL A
SO gdos tua ol AgE 012 P Alocs 2 e 3 RELF | MEIS HORE Y WS e dolor B, O/2 At HB0) HASl Mol DllC e
HEI|O|H, ¥EOR T JHsT oojR ML E : el i EEE Eolg iii@ o ole Aol sl e o 3
ue g 1S GICIg 9% AERS B mIelD, etk AL el Y g
zZafgfLict 271K o < OIX o2 % AERMS I CHS A% 2= ey Rt s AR gas g s
SRR L S e B2 s, 23 £ Ol WS HEY £ 9l fus
: 2SUICE 123 ey SHHOILICT, MEofo] Zoln 24 T g
AirLoc2 XA g ZHE MEI127} 2hxtoj| '3:7"__,_1 RAELICE CHSat 22 B2 Ho|= Foll= it « CRA] 212317| Fofl offof 740] H]o] Y=x| gﬁﬁi‘;ﬁﬁ Efzﬂx‘\gﬂoﬁr(aﬂ- 3‘ TR
ZYohot BILICE JI2HOE O BXJlef At 25w Z TG 15 X 55 Tojat =0 0jefet BT Solo) ZAIAS gt 2 {2 Z2AmEiols(f: o1, 3
HEel Asol =TE + AsHn E ALEoH0F BILIC o EOS) el E;Fcr _F'.EOI)IérOTOI: Ho cioy of )
A2 2olol I ekt &y, So) FB0| Bael HiEatel Folng il 4 e =l =l i =
! b b} B = prit . . . =]
i 34 g DTS 81, U, 2718 Sttt 85 NE S48 YXIs)| 9l9), Airloce 27| &8 BOfH EE Shafol 57 2olef F4
< PG QI &4 X 2(S4) ThER = E 2. MH| /B2 2AEsto E}E|oHOFg.L|ECt} woes  axele
s £ 7ISH/SES X2 o s + HUZZ(Varicosis) o M2 7|50 2UEX| REE HE H S HIAZE 51\1“2 ~x00] M2} ST & ol=7]7|E
e T o Dabetmell SrEEE Ao S DE ATl AZS HZAL 9
=g el ‘ : o
cES A /ES of: »& = H« (Diabetes mellitus) . g 54;‘ c@oﬂ Eﬂ?ﬂ &To\ R Aok
iy Bl 20 -8 O Slole @ ot S S| ae Bistol LIEH) iy So|(Lre B HEs o] B2 o] SITIS HRSIAAQ, ShAL
E L . PpafresrassmmTsaanam Hesd e ERES AR S2tx ML 0| BN SIS HESIAAL,
& = CoT . -
" Webern® EEHEAD Ii]ﬁgl Za E‘;I!ﬂ 2 Ql= MEHZ H25H 7|
o AirLoc2 HIZ ALY = QU= Y = N N e
FHEE Artoc 2 dast gt 2% 3 2 2% T2 AR 30| O Foll= WX ROl o2t HES
AL Al sl £ A= Y AirLoc t2 9l 87| s %Qlji mla ICh o= gl 92 Hﬂ;l;ﬁ}\‘g 5l &
Fol3 LBty : ‘
A ol 5| S22 T AL
"B Arlocs B Ats W0l S oty Airtoc S8 Al ta) ok R
ZolLICt Al 2 2 A2 IS = HEZ Q7 ME 22 LAY CHA ox| 2a) 1 ME
R A bR Lt i T ERED A L e 398081 Eelmemd(pee), %}ilﬁaia@ﬁ)impa
= 507 21 ° ©%7| HPE 3 = Za|ot0|= 7 B )
o SHIEA| AIBSHX| S ZR0l= HE E2B0lM o HXT| HPZAZC| WH HHE E1 1 Ofef HES 2Ha|7} LRBIA| ALY i;ﬁL@S&ET@ﬁ,{Jf o =ol
s e 2 ooz ol 27|18 N Diss gy,
L e e A Z2|ofl 2l eflel e o[ = (PET),
P EHEE BEH UM S50 i ofR 0] LA A2 (D). 7!3 b M SHLEQL 2710 =AM A 3| Of| AE: 0F24(Sn
St I S AU popny  OIOANO ol 215t RER| SelsteLA2. ArlocS 87 224 ool 24 St DSl WA 55 (Cy) BelolABPES, o1l
A o s £ '
LA St e 4 At ool ol ol o el e b Sos e TenERaE BE [B0] - Medical Device (22 7171)
e . » 4 g -
e 22 HE 40| Mot £ AL (Outside)of 2Ix|et= = BZ7| S um@u;;@ P B edical Device (M%)
Lot @2 NE e 25 2N ME 25 o T amoy xaiz ool solel 9= = HES SR o B0l Che HHHel KRS 9o
M 27X 0]ojd 4 Lt oo JbERfe|= BZolu o] TRkt 2| of metsH| Al e
- T/0] 3fel Sl e Ze ool gerxi mE e ZERAE R elLict.
227 9 ershoj ool Aoz ol arel el BURO. o e o
ol AirLocS HZalof BiLIEH s FAE|0] UAFLICH Z nj 2719 WE 7H0 HELCLEE N
O Y L3 L e VAt -y o S, N ool 45 1y tiK N B E ool
S Aok b e 08 7z ofpis d=s peLn@ T ROSHAD W AHIA HPE Bt0| Fof HE
Lo b sese B L ei= Ol ng A b simol v dEs oo S MEfaHOF BILICH AirLoce) 312 2 22/0] chgt
2N 50| | =S FOSHYAR. R TS YZ0| of2f|Z HE S r&L|CED. IEPC';X*SW e NS LEme AN N
UA ol e 2 F=e By flwol paLin, B ¥RA MG ECE EE M@, Jug geoin i 3%,
BaverfeindZ Arloc St S& S 2B MAM 7 Sagn ot et s 2o mEig Sof 2uie 52 Ao~ e A
G g wer gy UE SBE HolE > olelni@ 22 Mlaxo g
P o R e TS S AT NN L Reysis 911421 o0jl= 9IS ChAl 0|3 | HE ool oiE LXK 2 e
B o B B GBS TS B AT ojoixf ojeiz B2 CrAl Zotof erLir HE e
O Borjot 22| S bK olo) gepe wxy) (O IS B2 T o my
242 zo| ngg Ao as e enol woip SN TSSIBEIRL L
HERASAIS SEA B R S48 T mujalin @ 2te orsiols ol 510812
L sy EHO|® S2ELICE Ofo] 29| 248 28|
of oi%|2 Fjsta olof pietstol elvtol Hgo  EEOLR BEE MO F A% SOE ST
cief 2 otof A 2olstalol ereLick £50l st HOLE S
xPA ojst visie wole Fo hgg Enstn  BANGNS Lo oo
ZA] 1} O[ARSH AEFORA|] BEEILICT EEES oW
zol de syl Ea Nrdol osmyn  ZRELASUA®@. L
o e, 2 : &
0| xiAsP>Act 2xelol xisiol 2asie ge 1 G SRS I S ST B
271t A% 29/0] Chot M Al = Bet A=
oL 948 4 USLICE 0] 32, So gt Al =9
of Chet RES Sx|SH A2,
-
.24 E5/B2M0Z oI5l Bauerfeind 11‘\%5
AFS oI} S1E B2, A% AL Fof 2ol
HEol 0|2 X012 71511 00f ROSHIA|R,
(LR ) = [ o =
2717} slefst M2 S} piersjof Hst Agtol
AS 2 QBLICE S8 A2, 7t 24 Sot b
7|7le| 27 RstEl Helo|Aet SpS eIy,
SIS 942 AL, 350t A7[o] BES MK
oS 71 MESHL|CH
R e
} . Skl OISt MEd Q1A H R AHK
12571 HeIL) B8 7158 2ol 1 1l 48 Sems o
P HZ PR e 20w AT 1 5 V| RE0 MRt SIS 2o Haelne
5%7(718 REH 71 ABEE I - 9l pBhS H0j W2 AjRIS aEIL |
BxI|7|S £ F1 4 S R e T o
%}*"E ﬁl%iﬁt*llxi}‘:?—\}jlk;mooL+Ecé ;:I}ﬁfﬁ:rlt{ - - QE };HIXJ
H| W Jbset AS S 8l RS MARLICH N o oo
A (24, 212 91, AL 9ig) i 2200 hal xhat Tsh(HIE &40l Bt ot 2025-0



AR

Al calg

).4>L\ 099 - pile oole a8l 4.:_»9.\@\ Z_JWJ ladg
ol sl e cduaisall dalully dgiaall Syl ¢3bb
Oy . dall jlaxdl 3 plasiwl e Wiz yulas
13g) dualadl dgadl Lle 839290 Ly duolsdl JLaidl
dg=dl Gle 835590 Ly duoladl Jlaidl by .Sl
Sl ) dyalsdl

| oo palzill
oo galadl G2y
Aol gl

Slgall 295

(PUR) ()02 o «(PP) alwpo sy o

(TPE) dyyly> o513 yogiwd] (PA) suodl 3320
ATPO) dpyls 1) Oratiyon oo

staisd (CU) Gulodl (PET) Cdlisnyss (oelel L)
(Sn) yauasll (PES)

(b 5lg>) Medical Device - -
UDI Jie DataMatrix 8320 —

B85 alazwdl slgsl e

Lclasdl gbl O3l

plodall (v_.lz_l Oeoli=dl NS (e

plodoll gl>lg §§ﬂ\ plodl @ ng ol pliodl sl -
Sl O 30 35S G203 sy 830 claiy Bl Jud
.dg,Le dlggll

uuhu.ll Olsliyl

< bad Airloc giie dliell o | Cali izl
Jxize Hobo/ Calhiog dgm\ du.msd\ Gub

3 i g)Slall lawsd JSl_gid u>)J ol b
IoxSkeall 8,08 ,ils

Jleiwdl goge
(paall J>18) Jlasiwdl elgs 8 aobanl @3 L Ladg

i Syl gaazill

39 JlogiwN Gals )9Sy Cusa AirLoc )95 ()=

pandl Gl e aalonial S el )| Slim
ol

lo

i.vlua.ll Wlslayl
lasiwl A 8 Sluo Sl Glac \Cbqu
e @ dlisllg

duiall SlyielyWI
ald dlgn 8y s930 J>SU oo e 8)lie AirLoc
el 9318 9)SLd Hloli>g Faill

Jlaiwdl 83lely dols> Wlalisy)
dsﬁd&wbﬂ»IgwwmeM!
Olawal
b @3 Ml 8 Lay Joesall digilall 31\9” 3y
Ol gleio e 8 cladl gl 131 el ;\)m
ol dio il Al ua>4u.” S Xgl il >0
dyllanll e g3 Uud giiall Caghais o Brblio
40,5 diolsl Sl 3l slelio pxe dl> 8. olewall
Olasall il 286 @y &linllg AirLoc ziioll go Jolaill
osleiwl oy of Uy

ALl AL Lo Glouwadl el
Jlesiwidl elga) gillaall jue Fiwﬁfw
vasasiall yusdl Olagles gLl pac
@ g an yuf JSuin C““E" Joasy e

dudggamall e3>

S 133 Gl z el ol Sl pasiil s 3

By0 Jo3 UAQJ\ Ble> plasiwl s Lawanio lebgo
Loouasin o QILMJoo)Wu;JoLML,‘x!
Gle izio 58U @i 8au>9)l u)leu_momuzﬁ
L Jlaziwd )bls ol 3930 o3l a3 3o wilow
wasasinll cabgell Flal gl duasuidl el o

of sitall 136 8 83)lgll Uiyl > Gl dlsdl

—Slasdall eI 3 Loy - iy Bl e Gossdill asye

(&3 Ul Log Ologanyllg ssually Gosuaill (LAY
panasin abge 8)liviwl a oS sl ebal o8 151
Brilio Ly Jlaidl ol xo il of clibay JLaidl G>)18

lainiig lgic haall Cabsig Llybdl g\ g3l ppead pasid 2985 g2 = eagaill Slg=dl?

L 51 g @Sl

Oladaial of dbsnoll duogSall 25150 Bsg oo G JS 90 Gawasiall Cabgall?

duadall 8xelunall lgol plasiwl e diz>gillg dejlgel

dpadaidl sclod)l (yo ity dpilumwiall

vazill [3a Jio 53 09 Ol b3id Guog dsiaall Ayl litsuy pllasll @gin Lol
095 Ol by Sl d8lagly dbiles duuiSo hles 4l of pliaall w1983 LizolgiSi e i

o] 7,6
:QLJQEAJI

08-2025

plball 01555 Lz 0JpiSh dalanell dpsol Bl Closlacll )
£ skas of duall sbliall of blod (oseil has) dis Wblod poseil s (o 3ol

(el L3 lus) dolo sl (sl gl (oolg>

wapall Goie diapall e

Bauerfeind laiio a1 &lis3 Wi b

m;ﬁs&;z&»;mﬂdsg‘uww\uw\w&u@k}ww
Owauasiall Guabbgall (o Oladsilly 0da Jm}“ubu)\&oa)lﬂ g_)LQ.Ao‘g.A“ slelyog 8cl)d >3
gio oyl LgAJ\ vasasiall yziall G| g\gJ.u.JaUll g>oidl 2yd 6)>\ A5l QJ\ 3929 dJ\)u,Q [KVES

ol Bauerfeind priio plasiuwl (6 céys S 13 «
dub 8Ll b 831> dlol/ Goro oy q)
25 .3 dusilg 8ye JoF dllasiwl Ju8 deyunll dog Ll
gy Jlaiwdl elgay daleio 3548 lin ()65
0955 38 pogasdl dzg Lo ogumasiall ogtlogal
&San 5)531 331 of Jadl JSlws of lSyall 8345
gliodl couais wlidl dl> (8 sgaz0 3>l badd
Sl 8 ol 8)6S3all i3l O

»3lae) Airloc slug Layyes ‘QA_C Loy dbgale
u,wmuﬂ dsubly 8yl yslas S 8riluall gl
289 Nl luadl ($35] 9 dinjad o 3 LaS dyubleall
C_U.A“ Lo ¢ oiuaall slgall sl Gl Gl el (535
LAirLoc 8w ddeld e Blw j35 38 clls ol LS

Jlasuu:ll?.v
Al 8 W Cagyeo e pohedl pasy dunlusl
030 Jlagiwlg cli)l pac Cou dJUl vohedl _39>9
b 8wl a2y 3 dudall Al
Sladl elaiyl 8o 6 dyal> ubholg 08l sezg
2929 )€ Las .olgid uol)sl )ogb sic diolsg
Shadldz)s 9 glad)le Hhaxls prod @o 8))L Ghoa>
19a01) 83031 gl
L8 obblsl ol polusl Lle 82l Lo s 393
cl) »8 Uio ray LaS« (Oxlad J digoall 8y9all
(sl
I 8L - (solead)l Caypuaill 6 Olhlawsl
o< ML» o3l il 8 dsisly put loygd
el lgadl lgud pasuiall dalaiall

Jleiwdl Olsli)|
AirLoc jlg> gl>g <las)l

AirLoc )le> ;Ln)l
o3>3l Olgi Capeiny 089 doj>3l o
e ol ezl Gl sgs T:;Jmmém-
0 293500 <logl) #lawll oot ) »u baslg ploiall
@ asleg)l wusn
a5lag)l B3lwall b clgd 3929 prc (yo 3L ¢
Ll dsucially cloall 83l Sgall oMl (oS Cam *
(@ dlanll GLul (o (Outside) =)l ci=l
d8yylay Gluwdl Cils e dwgdall CJ|),ou| o9 e
o Sl &8l alos plosal RS ERINTI N
Aloiall i) dugaall dpidl U8 (pelis GBSyl ety +
slall P\pjw 3l lel i rodl Joll e dnisg e«
@ 0l Joo Sl Aldl 65 plodl Joo
solall elpﬂ 3ol le&' Spaargll Sl Ul; A2 s *
@ plo31 Jo> lall plisl Tu)@u\ Jo>
Jinoll izl dals 3S5ay g)Skall blg) by «
29Ja>Jl J>l> 00 ol plisdl el Sl L3
G @i G dwgloall doo il Gle duisn el
@ plisl
ol @ solall plisdl s oy (5831 gdgll s +
(5>l o0
Bl 2l 031 -
L9 mosall Il logll yim>
[m) Eigl.c é d.ng,(fA” dogpuidl (o L?)lsﬂupdl
o 10015 Go Faill sz h&radl
JQ@\@MZ?A m\ﬁ?stuﬁ
Alggll B3kl Cali 3 > iy
Buaall e 5038 JSuiy bl (b oSl GSay ¢
®+® gyt plowsg
) Gle lasislg alewall cliac @9\ clogll @yai +
(©® <logll zh>? MMI gyl Jawl 39> gall

AirLoc doles als>
plodall s9>gall {a\mal\ cllae zuol clasl gls> (Ju8 «
Jew3l S8 il e baall Gob e slogll 61

ol

Jlasiawdl o yoyll

ol i) T 00985 jle> @] . ubo e 90 AirLoc
UB\AJ M‘Qd‘wlﬁéﬂ‘w@dw‘
Aoly Cils o Joasil) bl Lilga auwgs el

Ju8 o paupell Usydg )‘.byo )l.:.uu AII’LOC wdhi
Olewd Sey ldsd diyyhall 03g)9 .2 unbyn
Olaudyg ozedill jla=ll dlolSIl duls¥l 8yaall
.£123y31 aie ddliall d>1I

Jlagiwdl clgs

(631J1) blyllg Aguunssl obliol &lisll »

32y Jiell Jamw e Saall mw\/vmgn el +
a3l @redg J> Sl og.ins

dlasdl/ duslhadl Oldesll a2y J{_de\ 8l
abls Ol e ve Joll Juw Lo
Loy Bole) / dlay) 3l

Shaiwdl pac/ day8l 8 opall sl «

0oBs3l o dlBgll +

(golso yuc) A g yusS *

Jloiwl yblxe

. 3wy

20l Josiund s e 8)le AirLoc doles pllas «
ol LAl 3] s 05lad)l gm0 B9 adall
Olaliy| b dloll uLmle Lab AirLoc doles clas)l
89830l Jlosiwdl Odlao b9 Jlosiwdl

waldbugugwl_;!&@\ctpdmi-
el el jue

3531 i) dinio 4.\.\>I & E.UAJ\ ;l.\J)\ [N
oLl Q31 ol wb/d\
ukwm)gwd\dbg\aw\moo
b il 288 oY FI)JX\ pac dl> 99 aiiell
Ole miiall 8 s sl 6y wll Ll dslsil il
Aggunall plaad clld 9 Loy 4..J99MAJI OISie
Al 9y cuS 1] of dnlusd! o A2l oS 3] -
i)l Coud Jtal) llws s 131 9\ ouoddl (o
-AirLoc L}szm\ ibd O)ye>
Jio) 35l Olaiio &1 P\Ml pac elile ey o
Cadall )Ll Ju8 5lg2dl o (daclall O)lg2dl
ol éjlsmﬂ
dlol> slgo go yuods dl> 8 iiall s 2C G20
Olamiuall of aalyall of Golas3l of Osol)
blo] ylas Gle Gueddl OIS Slab)ll &ig.). olhais «
O u;w Lgi Bauerfeind dSyu Joxis 3g 2850
AirLoc 83lows Bblol gio
d59)20 yu¢ dlasSh guasll Ll )35 Sl dmlzl\)bil
bl Sl 08135yl dolasiwl Clazy O3loi
ole L)l aiy Lill Bacluwdll dglall Dlgr3l grax
&9 (5985 28 = duangiiill 83g=>Rlg lasall - @l
0o O3> Ggas L gk ;lS>\ o8 dallall Al
sl ‘_,H 826 O3l 8 (5383 _xsg Umayd\ haall
b90 (o (3820 13 olacll ol dgonll ducoll
L).A_ngA“ Jlwlg o € batucy Oy 13] baclinall
dodlaell diwl Gl Lol B (e MM\
€ Olyagss sl cdasd ol ual)gzﬂ oly 131 dolall
)m‘mlg el ‘nlwl O L8898 o> 9 dole
Hedll Lle el
ol Jaallg sl dalasly dojs3l clé Al> JECEpTIv
sl 3263 3 dbguanll d5yal 393> Jyasi 9I el @l>
Chx kgAJI(:\m;J\ 32 408 yué dlos (sl / LolS dlic
Sl uizd ioganll dag Lle dl oda (8 23ell G
ezl o eizll 13 e hnaws



BHEE:
e RSTE% R Bauerfeind B9/ S

N WAARBN T RUEEF REVTR, BRI EBERRNIRATIINER,
B R T AERREFEN T LA RBET.

B, FEEENTAEEHTIEE.

Jib:]

AirLoc —REEST Bl dho &/ e A —FAB TH2
BT LRI AR, MY hERI M iR /S i ah R A
P22 PYSEINERE: ke

AirLoc A7 b A 532538 BE HITIE L VIR
B, WMt7 BERIEAS A SR AT BUA R R

BIEYEFIE R

BRIE

- STEHHRG (RN #TIE

- BHAIREME AT [ RSPAST, GINE R T T EH
RN B e

- RIEEE /RIP, BIENHES/
HEERAS

- BETEHENEER R/ FRE

- EERG

- Weber A BU8#r (GRE{1)

YA

Franes

- AirLoc 3R 75, BB A A0Y
SRR, A SR (BB H £ 0
RS R Arl oc,

 EERAT B LERNER, A ATRRER

o
- ZPT b S TEEE (ALEEDEER / SF ShE) —iER

FH#.

« B8 B EEN AT Mo IR E T ILAE, FIRER R
M= Gnf7 3 thb, 18 B e shAs = ik = MR
R, BESBRRI M.

« ST GURME R A (A MESURSUE IS8R B9
BH, MMTE AirLoc NE _EiB#K.

- BES5HT M WEF) BEGR, ESHE

ZiEERESE,

 BER AT S MBS R R MRV INE R TIF
KRR,

- BB IEN B FERSNZHN
F&. Bauerfeind RBE{R AirLoc BEFLES 5,

- WERERESBNFRRURE FIIRE—EE
RANE EMHEER / SR o
FIEINE | B S 1 LaVEEBhEE B (B1E 2 AR
F28) TGS KR, BNIE P S BRSSP IURIE
AR, D RNER PR BER 5 M E HAPE UL
I8 A, S REDETASRFEN, FENE
TEBNER A B B A EH, H LIt (A EH
BIEA 7 EIDBINE]) ZiEE W A R R ESE
BIstE RS AHINFZ T, BE LA, 7
I AIRE,

ARCESE BRAAABE ARG L EINED B
TR @R E TSR & E RIS 1L
BIERT, @A R EaT NS AL
EFRRDTT ) RMHFTEBIF TSR TS5 T
OB I AER 89 A EB LA AN Fa T

- MRERANDERSERIZHMBEEER
Bauerfeind 7= i@, 15855 M T BR E A RTINS H
BIEE A BTN AMERTE, 7 RER P BEF
FE—ERH, Wi T I A\ RSN EERERA
B I RER MRS iz TR
W3R B AHE, B BBINETTE AR A EH
17 ERED

R’ 701k AirLoc F R BERBRET &R
(NIEARBES. PRI MEBIEAE+TE) | b

RIRET BT BERIRIR = @ATEL, FETRIM AirLoc 7=

BH R,

B

A I S R N B9 IR ARIR 5 o X T B 90 FER

?’;J%E,ﬁﬁﬁ%ﬂ?iﬁﬁtﬁﬁj}%&ﬁﬁﬁ%%%éiﬁ&

- FHEIP AN SRR E KRR AR
15, B2 I ASERT . KA, 5B HIAR AL &
L1 R EER,

- Ehbkehak

- BREPIFE R DT B BS A 7 A4 (WAEFRIA) o

- HESER, S5 BiEEN R A S H I
IR R BRI IR LR LR Brh Ak

ERRT

SFRMANERR AirLoc

F# AirLoc

o IRFFRIRAGIO, B FRIRARF o

< TR SRIMIBHES RS, FHIREREZ TAH
2, ML= SMSERPEE D

 BRABETSHNIISER,

- MBS, A SRR SIRIIFRMIER
BISMI (“outside”) @o

« FERPIRERMINGE, SRS S5RE
puE S=HON

- BRI 2P R E LUEE R 23,

- BRRGHEA, So LEE FEFL, AR TE
WS FAESE, FHRNSI0T @.

- BEESHEEY, SO LEIE FEES, A TE
B F AaisE, FHIFHHNHI08T @,

BRI R IRINES N FHER TN PR,
BN IRAAIN T EE i DB, B
&R TSN EHRRELS B @,

 EEMARFAUES, B L TRAMN®
BRI,

- REF L,

CBIERTIFRNEN T SRNEASERS
B —fR3KIR, % 5-10 RELEIA I SERNIRE
ELIEAR, RARNRIRBAEBE 20 %, U
RIER LR

- BB AR AR A TEEEAAN ®+

®.
< MFWS, BITAHRRE, FRERE THE
a3, NTHEZES ©.

8B AirLoc

- BRSBTS LA RS RS
T AR, HE SBERNES O,

- RSk,

« PRI 23T, MSERRTT ARG

« R TENE T, B LENE T, AEHA
B H 23,

- TREEFER, ERERAHESEPNES.

HRT

BRI A i, NTE I, MAITF S AirLoc 7
SRR /B2,
ERIB AR LA AN, BRI

3-8

fEFERI
PLERHETE BRETH) o

HESRETIRA
AirLoc LUFFFERNBI PR £ 55, THRHTIE
B, BB A A T AR AR,

HBPIRT
EERBERIHTELNINE, A/ RERHIT
HIR.

BASH

AirLoc B—RRERX I E8, L Rl VSR
PRI M0 ERERRT
R IBE LA,

Bt

BET R TP EE AR ME. & HILR]
BERERENENR, BUZEERA~REE .
TRHRIBERT], NAEEAS . 5 NET A
FPIE AirLoc HEXBYRT, M AT BERIBRIE TR
RIER,

BB LUMER, M35 FEAERES

- PETHETER

» FETFEUARNRR

- BEN@FTEN

7H

HERT

BRAFERETWAR?, BME7IBTISHNETA
7o BRERABRNNES TSN, 550 EMIE
REEFTWARHEL, FERAREXEFAGET
BB @ ESRBIRE, 7 AR R
ETEHD NABHER REIEAKE, EITM
ZEAARBIRIN, LURAHR S EL iR+
THFTELET, HEEEPHBERAE (81
A&, B BESE) o

BWEWAGGE, WRHELER, BRAEEN
RHE, WEEEARRL

RIRX S

EBIRCEREM, W T EEAAEST MR
ENSEEAER, BENSHHEINRESE
BB, HAKRSBS NS DAFHER.
BEBERNSNAFREE.

EFE
ﬁg%%ﬁ IHER LR A R TR

PRI

BE70)% (PP), BR&UAE (PUR), B2EARZ (PA),
B (K (TPE), AUEMEREES (TPU),
B3R FEAZ B (PET), 1 (Cu),
B2 (PES), £ (Sn)

[M0] - Medical Device (=57 281#)
- BT 8 —ARIRAY DataMatrix —4£63

LAZER = BRLAT RGBSR, FIX UASAR TR B R E AT EE. 519

FRIEfER

? B ARBEREERLVNEXEBAEMNATER, ARG HIIREH
TTEEMESMARRRTZERNAR. (FABISRE, BIBRIUEXRARESTS

BEHE A KB LU B R % o

PXTABMHE (RN REBRMELER) LU =Hik (5 @IRK) BBRIER




AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Straf3e 33

1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1

2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0) 23 531-9427
F +31(0) 23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0) 1 6542-860
E info@bauerfeind.hr





